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Accensioni Piezo e Piezoziinder
Piezo Igniters ¢ Encendendores Piezo

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3001051

AN g

ACCENSIONE PIEZO ¢ 18 mm PIEZOZUNDER ¢ 18 mm
cavo 60 mm Kabel 60 mm

PIEZO IGNITER ¢ 18 mm ENCENDIDO PIEZO ¢ 18 mm
cable 60 mm cable 60 mm

NIECO 4181

3001052

AN g

ACCENSIONE PIEZO ¢ 18 mm PIEZOZUNDER ¢ 18 mm
PIEZO LIGHTER @ 18 mm ENCENDIDO PIEZO ¢ 18 mm
FRYMASTER 8101001 GARLAND 1309201

3001053

AN caga

CAVO ACCENSIONE ¢ 2-2 1300 mm ZUNDKABEL ¢ 2-2 1300 mm

IGNITION CABLE ¢ 2-2 1300 mm

GARLAND 2200204

CABLE ENCENDIDO ¢ 2-2 1300 mm

3001054

AN

CAVO ACCENSIONE ¢ 2-2 650 mm
==

IGNITION CABLE ¢ 2-2 650 mm

GARLAND 2200205

ZUNDKABEL ¢ 2-2 650 mm

CABLE ENCENDIDO @ 2-2 650 mm

3001055
AN
CAVO ACCENSIONE ¢ 2-4x0,8 650 mm

==
IGNITION CABLE ¢ 2-4x0.8 650 mm

GARLAND 2200201

ZUNDKABEL g 2-4x0,8 650 mm

CABLE ENCENDIDO ¢ 2-4x0,8 650 mm

3001056
AN
CAVO ACCENSIONE ¢ 2-4x0,8 1230 mm

==
IGNITION CABLE ¢ 2-4x0.8 1230 mm

GARLAND 2200200

ZUNDKABEL g 2-4x0,8 1230 mm

|00

CABLE ENCENDIDO @ 2-4x0,8 1230 mm




Bruciatori gas ¢ Gasbrenner
Gas burners ¢ Quemadores gas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3023320
AN
BRUCIATORE BROILER G80-24B-30B-36B

==
BROILER BURNER G80-24B-30B-36B

GARLAND 1090500

3023321
AN
SUPPORTO PER BRUCIATORE

==
BURNER SUPPORT

GARLAND G0264116

3023322
SUPPORTO 14 POSTI

==
ROD SUPPORT 14 GROOVES

GARLAND G0264629

3023323

AN

CERAMICA RADIANTE
per G283-G293

==
RADIANT CERAMIC
for G283-6293

GARLAND 1091000

GARLAND

sz
BRENNER BROILER G80-24B-30B-36B

QUEMADOR BROILER G80-24B-30B-36B

g
HALTERUNG FUR BRENNER

SOPORTE PARA QUEMADOR

sz
HALTERUNG 14 PLATZE

SOPORTE 14 PUESTOS

GLANZENDE KERAMIKOBERFLACHE
fir G283-G293

T
CERAMICA RADIANTE
para G283-G293

3023324
AN
COPRIFIAMMA BRUCIATORE FORNO

==
OVEN FLAME TARGET

LINCOLN 369142

LINCOLN

sz
FLAMMENDAMPFER FUR BRENNER FUR OFEN

CUBRE LLAMA QUEMADOR HORNO

)




Bruciatori gas ¢ Gasbrenner
Gas burners ¢ Quemadores gas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

NIECO
3023328
AN =
BRUCIATORE GAS 120x590 mm GAS BRENNER 120x590 mm
per 522G-922G fuer 522G-922G
BURNER 120x590 mm QUEMADOR GAS 120x590 mm
for 522G-9226G para 522G-922G
NIECO 8421
3023329
AN =
BRUCIATORE GAS 120x590 mm GAS BRENNER 120x590 mm
con rete di protezione - per 532+1424 - 820+980 mit Schutznetz - fiir 532+1424 - 820+-980
BURNER 120x590 mm QUEMADOR GAS 120x590 mm
with protection grid - for 532+1424 - 820980 con red proteccion - para 532+1424 - 820980
NIECO 8420
3023330
AN o )
RETE PROTEZIONE BRUCIATORE SCHUTZNETZ FUR BRENNER
BURNER PROTECTION GRID RED PROTECCION QUEMADOR
NIECO 8422




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners e Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020340
AN
BRUCIATORE PILOTA ITT

==
PILOT BURNER ITT

FRYMASTER 8121286

FRYMASTER
PILOT BRENNER ITT

PILOTO QUEMADOR ITT

3020341

AN

BRUCIATORE PILOTA ACCENSIONE
con candela rilevazione fiamma

con guarnizione

==

IGNITION PILOT BURNER

with flame detection plug

PILOT ZUNDBRENNER
Kerze zur Flammendetektion
mit Dichtung

s
sl

PILOTO QUEMADOR ENCENDIDO
con bujia deteccion llama

with gasket con junta

FRYMASTER 8260981

3020342

AN sl

BRUCIATORE PILOTA ACCENSIONE PILOT ZUNDBRENNER
con candela rilevazione fiamma Kerze zur Flammendetektion
€on guarnizione mit Dichtung

== =

IGNITION PILOT BURNER
with flame detection plug
with gasket

FRYMASTER 8260982

PILOTO QUEMADOR ENCENDIDO
con bujia deteccion llama
con junta




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners ® Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020338
AN

BRUCIATORE PILOTA
completo di raccordi e candela
==

PILOT BURNER

with fittings and plug

GARLAND CK2200798

GARLAND

s gt
PILOT ZUNDBRENNER
komplett mit Anschliisse und Ziindkerze

eeamsatn]
QUEMADOR PILOTO
completo con recores y bujia

3020339
AN
BRUCIATORE PILOTA TARGET 1 FIAMMA DX

==
ONE-FLAME TARGET PILOT BURNER RH

GARLAND 2200700 SIT 0.145.010

sz
PILOT ZUNDBRENNER TARGET EINFLAMMIG RECH

PILOTO QUEMADOR TARGET 1 LLAMA DCHA

3020343
AN
BRUCIATORE PILOTA TARGET 1 FIAMMA SX

==
ONE-FLAME TARGET PILOT BURNER LH

g
PILOT ZUNDBRENNER TARGET EINFLAMMIG LINK

PILOTO QUEMADOR TARGET 1 LLAMA izQ

GARLAND 2200701 SIT 0.145.007

3020352

AN s gt

BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT ZUNDBRENNER DREIFLAMMIG 3
THREE-FLAMES PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
GARLAND 2520800 SIT 0.190.613

3020347

AN gl

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME PILOT BRENNER ZWEIFLAMMIG
con ugello gas metano mit Diise ERDGAS

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS

with jet for natural gas

GARLAND 2206400

con tobera gas metano

3020348

AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
con ugello gas metano

==
TWO-FLAME PILOT BURNER
with jet for natural gas

GARLAND G05261

PILOT BRENNER ZWEIFLAMMIG
mit Diise ERDGAS

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
con tobera gas metano




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners e Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020349

AN g

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME PILOT BRENNER ZWEIFLAMMIG

con ugello gas metano mit Diise ERDGAS

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS

with jet for natural gas con tobera gas metano

GARLAND G06351

3020350

AN g

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME PILOT BRENNER ZWEIFLAMMIG

con ugello gpl mit Diise Fliissiggas

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS

with Ipg jet con tobera gas glp

GARLAND 1415300

3020346

AN g

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG

=\ o T

TWO-FLAMES PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS ¢ %
- .d‘l

GARLAND G012675

3020344

AN s

PORTAUGELLO GPL DUSENTRAGER ERDGAS

LPG JET HOLDER SOPORTE TOBERA GPL

GARLAND G012672

3020345

AN g

PORTAUGELLO GPL DUSENTRAGER ERDGAS

LPG JET HOLDER SOPORTE TOBERA GPL

GARLAND G012673

3020353

AN =

PORTAUGELLO CON UGELLO ¢ 0,52 mm

==
JET HOLDER WITH JET ¢ 0.52 mm

GARLAND G0248652F

DUSENTRAGER ¢ 0,52 mm

SOPORTE TOBERA CON TOBERA ¢ 0,52 mm




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners ® Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020354

AN

UGELLO PILOTA ¢ 0,51 mm METANO
==

PILOT JET ¢ 0,51 mm NATURAL GAS

GARLAND 2520801

oy ®

PILOT ERDGAS ZUNDBRENNER ¢ 0,51 mm

TOBERA PILOTOg 0,51 mm METANO

3020355
AN s =]
UGELLO PILOTA ¢ 0,30 mm GPL DUSE PILOT ¢ 0,30 mm FLUSSIGGAS Sl
PILOT JET ¢ 0.30 mm LPG TOBERA PILOTO ¢ 0,30 mm GPL
GARLAND 2520802
3020358
AN o
STAFFA PER PILOTA BUGEL FUR PILOT
BURNER PILOT BRACKET ABRAZADERA PARA PILOTO
GARLAND 2194100
3020364
AN o
TUBO PER PILOTA ¢ 6 mm SCHLAUCH FUR PILOT g 6 mm
PILOT TUBE ¢ 6 mm TUBO PARA PILOTO ¢ 6 mm
GARLAND 2502700
3020359
AN o
RACCORDO PILOTA ¢ 1/8” ANSCHLUSS PILOT ¢ 1/8”
PILOT FITTING o 1/8” RACOR PILOTO ¢ 1/8”
GARLAND 076029173
3020374
caga fl

RACCORDO ¢ 3/16”x6 mm

==
FITTING o 3/16”x6 mm

GARLAND M245

ANSCHLUSS g 3/16”x6 mm

RACOR ¢ 3/16”x6 mm




Bruciatori pilota e Ziindbrenner

Pilot burners e Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

LINCOLN
3020395
AN Gl
BRUCIATORE PILOTA 3 FIAMME PILOT ZUNDBRENNER DREIFLAMMIG
THREE-FLAMES PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 3 LLAMAS
LINCOLN 369076
3020393
AN e
COPPIA CANDELE ACCENSIONE E RILEVAZIONE ZUNDKERZEN PAAR

SPARKING AND FLAME DETECTION PLUGS (PAIR

LINCOLN 369590

PAREJA BUJIAS ENCENDIDO Y DETECCION

3020396

AN

KIT UGELLO GAS METANO/GPL 7,5-1,5 mbar
==

JET KIT FOR NG/LPG 7.5-1.5 mbar

LINCOLN 369389

KIT GASDUSE ERDGAS/FLUSSIGGAS 7,5-1,5 mb

KIT TOBERA GAS METANO/GPL 7,5-1,5 mbar

3020394

AN i

RACCORDO CON UGELLO METANO ANSCHLUSS MIT ERDGAS DUSE

FITTING WITH NATURAL GAS JET RACOR CON TOBERA METANO

LINCOLN 369073

3020397 Cy)
ALY v :

RACCORDO CON UGELLO METANO PER PILOTA
per serie 1400

==

FITTING WITH NATURAL GAS PILOT JET

for series 1400

LINCOLN 370114

ANSCHLUSS MIT ERDGASDUSE FUR PILOT
fiir Serie 1400

RACOR CON TOBERA METANO PILOTA
para serie 1400




Bruciatori pilota e Ziindbrenner

Pilot burners ® Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020331
AN
BRUCIATORE PILOTA J129DDA 2 FIAMME

==
PILOT BURNER J129DDA 2 FLAMES

NIECO 2179

NIECO

e
PILOT BRENNER J129DDA 2-FLAMMIG

PILOTO QUEMADOR J129DDA 2 LLAMAS

3020332
AN
BRUCIATORE PILOTA J963DDA 3 FIAMME

==
PILOT BURNER J963DDA 3 FLAMES

NIECO 2178

gl
PILOT BRENNER J963DDA 3-FLAMMIG

PILOTO QUEMADOR J963DDA 3 LLAMAS

3020333
AN
BRUCIATORE PILOTA J962DDA 3 FIAMME

==
PILOT BURNER J962DDA 3 FLAMES

e
PILOT BRENNER J962DDA 3-FLAMMIG

PILOTO QUEMADOR J962DDA 3 LLAMAS

NIECO 2181

3020334 e

AN il %

BRUCIATORE PILOTA J966DDA 3 FIAMME PILOT BRENNER J966DDA 3-FLAMMIG 3- <
a 1.. o

=N o , =0

PILOT BURNER J966DDA 3 FLAMES PILOTO QUEMADOR J966DDA 3 LLAMAS

NIECO 2011

3349100

AN v

RACCORDO ¢ 6 mm CON UGELLO GAS METANO ANSCHLUSS ¢ 6 mm MIT ERDGAS DUSE .‘

COUPLING ¢ 6 mm WITH NATURAL GAS NOZZLE RACOR ¢ 6 mm CON TOBERA GAS METANO

NIECO 2018

3349101

AN e

RACCORDO ¢ 6 mm CON UGELLO GAS GPL ANSCHLUSS @ 6 mm MIT FLUSSIGGAS DUSE “ _

COUPLING ¢ 6 mm WITH LPG NOZZLE

NIECO 2183

RACOR ¢ 6 mm CON TOBERA GAS GLP




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners e Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020402
AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME

con raccordi per tubo @ 4 mm e ¢ 6 mm
==

TWO-FLAME PILOT BURNER

with connections for pipes @ 4 mm and ¢ 6 mm

ROBERTSHAW 2CH-10

ROBERTSHAW

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
mit AnschliiBe fiir Schlauch @ 4 mm und ¢ 6 mm

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
con racores para tubo @ 4 mme ¢ 6 mm

3020403

AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
tutti i gas

==

TWO-FLAME PILOT BURNER

all gas types

ROBERTSHAW 6CH-14-6

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
alle Gaser

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
todos los gases

3020406

AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
tutti i gas

==
TWO-FLAME PILOT BURNER
all gas types

ROBERTSHAW CH-14-1

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
alle Géser

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
todos los gases

3020408

AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
tutti i gas

==

TWO-FLAME PILOT BURNER

all gas types

ROBERTSHAW 2CH-1

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
alle Gaser

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
todos los gases

3020407
AN
BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME GPL

==
TWO-FLAMES PILOT BURNER LPG

ROBERTSHAW 5SL2

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG FLUSSIGGAS

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS GPL




Bruciatori pilota e Ziindbrenner
Pilot burners ® Quemadores pilotos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020405

AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME METANO
per 6C24-6 termocoppia

per 6CH24-6 termopila

==
TWO-FLAME NATURAL GAS PILOT BURNER

for thermocouple 6C24-6
for thermopile 6C24-6

ROBERTSHAW 1830-490

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG ERDGAS
fiir 6C24-6 Thermopaar

fiir 6CH24-6 Thermosaule

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS METANO

para 6C24-6 termopar

para 6CH24-6 termopila

3020404
AN

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
ugello ¢ 0,21 mm METANO
con cavo e candela accensione

==

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
Diise ¢ 0,21 mm ERDGAS
mir Kabel und Ziindkerze

TWO-FLAME PILOT BURNER PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS
natural gas nozzle ¢ 0.21 mm tobera ¢ 0,21 mm METANO

with ignition cable and sparkling plug con cable y bujia encendido
ROBERTSHAW 5SL2-WE

3020409

AN g

BRUCIATORE PILOTA 2 FIAMME
ugello g 0,21 mm METANO
con cavo e candela accensione

==
TWO-FLAME PILOT BURNER

natural gas nozzle ¢ 0.21 mm
with ignition cable and sparkling plug

ROBERTSHAW 5SL2ER

PILOT ZUNDBRENNER ZWEIFLAMMIG
Diise ¢ 0,21 mm ERDGAS

mir Kabel und Ziindkerze

PILOTO QUEMADOR 2 LLAMAS

tobera ¢ 0,21 mm METANO

con cable y bujia encendido

3020410

AN

UGELLO PILOTA ¢ 0,26 mm METANO
==

PILOT JET ¢ 0.26 mm NATURAL GAS

ROBERTSHAW 10-209

DUSE PILOT g 0,26 mm ERDGAS

TOBERA PILOTO ¢ 0,26 mm METANO

3020411

AN

UGELLO PILOTA ¢ 0,16 mm GPL
==

PILOT JET ¢ 0.16 mm LPG

ROBERTSHAW 10-210

PILOTDUSE @ 0,16 mm FLUSSIGGAS

TOBERA PILOTO ¢ 0,16 mm GLP




Candele di accensione ¢ Ziindkerzen
Sparking Plugs ¢ Bujias de encendido

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3020365 N
AY e

CANDELA ACCENSIONE ¢ 6x45 mm ZUNDKERZE ¢ 6x45 mm

SPARKING PLUG ¢ 6x45 mm BUJIA ENCENDIDO @ 6x45 mm

GARLAND 2200708 SIT 0.915.025

3020373

AN . g —
CANDELA ACCENSIONE CON CAVO ZUNDKERZE MIT KABEL

SPARKING PLUG WITH CABLE BUJIA ENCENDIDO CON CABLE

GARLAND G031511

3020330 =
AY o =E?§ )
CANDELA ACCENSIONE 7x7x50 mm ZUNDKERZE 7x7x50 mm

IGNITION PLUG 7x7x50 mm BUJIA ENCENDIDO 7x7x50 mm

NIECO 4182

Cerniere ¢ Scharniere

Hinges ¢ Bisagras

3053356

AN mw

CERNIERA DX SCHARNIER RECHTS

BELL CRANK RH BISAGRA DCHA

GARLAND 1082199

3053355

AY e

CERNIERA SX SCHARNIER LINKS

BELL CRANK LH BISAGRA 1ZQ

GARLAND 1082198

3053357

AN mw

PERNO CERNIERA STIFT ZUR SCHARNIER

DOOR TRUNION PERNO BISAGRA

GARLAND 1082500

20



Cerniere ® Scharniere
Hinges ¢ Bisagras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3053358
AN
SUPPORTO PERNO CERNIERA

==
TRUNION SUPPORT

GARLAND 1083001

3053359

AN

ANELLO PER GANCI ¢ 34 mm

==
HARNESS RING ¢ 34 mm

GARLAND 1082700
3053360

AN

GANCIO CERNIERA DX

==
RIGHTHAND HINGE LINK

GARLAND 1082802

3053361
AN
GANCIO CERNIERA SX

==
LEFTHAND HINGE LINK

GARLAND 1082803

HALTERUNG FUUR SCHARNIERSTIFT

SOPORTE PERNO BISAGRA

RING FUR HAKEN ¢ 34 mm

ARO PARA GANCHOS ¢ 34 mm

SCHARNIERHAKEN RECHTS

GANCHO BISAGRA DCHA

SCHARNIERHAKEN LINKS

GANCHO BISAGRA 1zQ




Cestelli friggitrice  Korbe fiir Friteusen
Fryer baskets ¢ Cestillos para freidora

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3055306
AN

CESTO FRIGGITRICE 260x130x100 mm

per FRIGGITRICE ECO

==

FRYER BASKET 260x130x100 mm
for FRYER ECO

FRI FRI 300941

FRI FRI

FRITEUSENKORB 260x130x100 mm
fiir FRITEUSE ECO

CESTA FREIDORA 260x130x100 mm
para FREIDORA ECO

3055307

AN L aad

CESTO FRIGGITRICE 255x220x100 mm FRITEUSENKORB 255x220x100 mm

FRYER BASKET 255x220x100 mm CESTA FREIDORA 255x220x100 mm

FRI FRI

3055308

AN e

CESTO FRIGGITRICE 275x160x140 mm FRITEUSENKORB 275x160x140 mm

FRYER BASKET 275x160x140 mm CESTA FREIDORA 275x160x140 mm

FRI FRI

3055400

AN e . =
CESTO FRIGGITRICE 260x190x100 mm FRITEUSENKORB 260x190x100 mm A1
in ferro cromato aus verchromtes Eisen i
per FRIGGITRICE ECO fiir FRITEUSE ECO

FRYER BASKET 260x190x100 mm
made of chrome plated iron

CESTA FREIDORA 260x190x100 mm
en hierro cromado

for FRYER ECO para FREIDORA ECO

FRI FRI 300942

3055407

AN sl

CESTO FRIGGITRICE 260x140x110 mm FRITEUSENKORB 260x140x110 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl

per FRIGGITRICE FT4 fiir FRITEUSE FT4

== =

FRYER BASKET 260x140x110 mm
made of stainless steel
for FRYER FT4

FRIFRI 101010

CESTA FREIDORA 260x140x110 mm
en acero INOX
para FREIDORA FT4




Cestelli friggitrice e Korbe fiir Friteusen
Fryer baskets ¢ Cestillos para freidora

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3055408

AN

CESTO FRIGGITRICE 260x220x110 mm
in acciaio INOX

per FRIGGITRICE FT6

==
FRYER BASKET 260x220x110 mm
made of stainless steel

e

FRITEUSENKORB 260x220x110 mm
aus INOX Stahl

fiir FRITEUSE FT6

CESTA FREIDORA 260x220x110 mm
en acero INOX

for FRYER FT6 para FREIDORA FT6

FRI FRI 300716

3055409

AN =

CESTO FRIGGITRICE 345x140x155 mm FRITEUSENKORB 345x140x155 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl

per FRIGGITRICE FF98 fiir FRITEUSE FF98

FRYER BASKET 345x140x155 mm CESTA FREIDORA 345x140x155 mm
made of stainless steel en acero INOX

for FRYER FF98 para FREIDORA FF98

FRI FRI 100831

3055410

AN gt

CESTO FRIGGITRICE 345x110x155 mm FRITEUSENKORB 345x110x155 mm
in acciaio INOX aus INOX Stahl

per FRIGGITRICE FF98 fiir FRITEUSE FF98

FRYER BASKET 345x110x155 mm CESTA FREIDORA 345x110x155 mm
made of stainless steel en acero INOX

for FRYER FF98 para FREIDORA FF98

FRI FRI 301093

3055413

A Y s

CESTO FRIGGITRICE 345x220x155 mm
in acciaio INOX
per FRIGGITRICE FF98

=E

FRYER BASKET 345x220x155 mm
made of stainless steel

for FRYER FF98

FRIFRI 100761

FRITEUSENKORB 345x220x155 mm
aus INOX Stahl
fiir FRITEUSE FF98

sarhew o]

CESTA FREIDORA 345x220x155 mm
en acero INOX

para FREIDORA FF98
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Cestelli friggitrice  Korbe fiir Friteusen
Fryer baskets ¢ Cestillos para freidora

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3055660
AN
CESTO FRIGGITRICE 320x150x140 mm

==
FRYER BASKET 320x150x140 mm

FRYMASTER 8030271

FRYMASTER

FRITEUSENKORB 320x150x140 mm

CESTA FREIDORA 320x150x140 mm

3055661
AN g
CESTO FRIGGITRICE 330x315x135 mm FRITEUSENKORB 330x315x135 mm
per MJ/FM45 fiir MJ/FM45
FRYER BASKET 330x315x135 mm CESTA FREIDORA 330x315x135 mm
for MJ/FM45 para MJ/FM45
FRYMASTER 8030099
Commutatori ¢ Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

FRI FRI
3057018
AN P

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm - foro posteriore per termostato

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS

contact capacity 16A 250V - max 150°C

D spindle @ 6x4.6 mm - back connection for thermostat

FRI'FRI 400372 EGO 4921015711

SCH-ALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse @ 6x4,6 mm - hinterer Anschluss fiir Thermostat

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
capacidad contactos 16A 250V- max 150°C

perno a media luna @ 6x4,6 mm - foro posterior para terméstato

3057026
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C

D shaft g 6x4.6 mm

FRIFRI 400372 EGO 4921015600

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
halbmondftrmige Achse 6x4,6 mm

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
capacidad contactos 16A 250V- max 150°C
perno a media luna @ 6x4,6 mm




Commutatori ¢ Wahlschalter
Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3057014

AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm - foro posteriore per termostato

==

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS

contact capacity 16A 250V - max 150°C

D spindle @ 6x4.6 mm - back connection for thermostat

FRIFRI 21558010 EGO 4922015000

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse @ 6x4,6 mm - hinterer Anschluss fiir Thermostat

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
capacidad contactos 16A 250V - max 150°C

perno a media luna @ 6x4,6 mm - foro posterior para termdstato

3057020
AN

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI
portata contatti 16A 250V - max 150°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

==
SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max 150°C

SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
Schaltleistung 16A 250V - max 150°C
Achse ¢ 6x4,6 mm

—
TR

U———
CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
capacidad contactos 16A 250V - max 150°C

D spindle ¢ 6x4.6 mm perno a media luna @ 6x4,6 mm

FRI FRI 400371 EGO 4941015701

3057177

AN sl

COMMUTATORE 0-1 POSIZIONI SCHALTER 0-1 STELLUNGEN
portata contatti 16A 250V - max 150°C Schaltleistung 16A 250V - max.: 150 °C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm Achse ¢ 6x4,6 mm

SELECTOR SWITCH 0-1 POSITIONS
contact capacity 16A 250V - max temperature 150°
D spindle ¢ 6x4.6 mm

CONMUTADOR 0-1 POSICIONES
capacidad contactos 16A 250V -temperatura max 150°
perno a media luna @ 6x4,6 mm

FRI FRI 400371 EGO 4941015500
3057185
AN sl
POTENZIOMETRO COMPLETO POTENTIOMETER KOMPLETT
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm halbmondformige Achse @ 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE FFS98 fiir FRITEUSE FFS98 o ~.?
POTENTIOMETER COMPLETE POTENCIOMETRO COMPLETO
D-shaped pin ¢ 6x4.6 mm perno media luna @ 6x4,6 mm
for FRYER FFS98 para FREIDORA FFS98
FRIFRI 101336

LINCOLN
3057237
AN gl

POTENZIOMETRO CONVOGLIATORE
per 1633-1634EA

=E

CONVEYOR POTENTIOMETER

for 1633-1634EA

LINCOLN 369809

PdTENTIOMETER FUR FORDERER
fiir 1633-1634EA

———
[

——
POTENCIOMETRO BOCA SALIDA
para 1633-1634EA
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Commutatori ® Wahlschalter

Selector switches ¢ Conmutadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3057238

AN

POTENZIOMETRO TEMPERATURA
==

TEMPERATURE POTENTIOMETER

LINCOLN 369449

POTENTIOMETER TEMPERATUR

POTENCIOMETRO TEMPERATURA

3057239

AN

POTENZIOMETRO NASTRO TRASPORTATORE
==

CONVEYOR POTENTIOMETER

LINCOLN 369433

POTENTIOMETER FUR BANDLINK

POTENCIOMETRO CINTA TRANSPORTADORA

3057240
AN e
POTENZIOMETRO PER NASTRO POTENTIOMETER FUR BAND
CONVEYOR POTENTIOMETER POTENCIOMETRO PARA CINTA
Neo
LINCOLN 369152
3057241
AN s
POTENZIOMETRO CONTROLLO NASTRO POTENTIOMETER FUR BAND

per 1136-1163THRU
==

POTENTIOMETER
for 1136-1163THRU

LINCOLN 369391

fiir 1136-1163THRU
POTENCIOMETRO CONTROL CINTA
para 1136-1163THRU

3057244
AN

POTENZIOMETRO CONTROLLO TEMPERATURA
per 1100-1600

==

THERMOSTAT - THERMOLOGIC POTENTIOMETER
for 1100-1600

LINCOLN 369520

POTENTIOMETER FUR TEMPERATUR

fiir 1100-1600

POTENCIOMETRO CONTROL TEMPERATURA
para 1100-1600

3057213

AN

POTENZIOMETRO CON CAVI 600 mm
==

POTENTIOMETER WITH CABLES 600 mm

NIECO 4014

NIECO

POTENTIOMETER MIT KABEL 600 mm

POTENCIOMETRO CON CABLES 600 mm




._3 iy ]

o,
0% 4
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Condensatori di spunto e Startkondensatoren
Starting capacitors ¢ Condensadores de arranque

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3068041

AN

CONDENSATORE 7,5pF 370V 50/60Hz
per 1621-1628-1629-1633-1634EA

SAS
CAPACITOR 7.5pF 370V 50/60Hz
for 1621-1628-1629-1633-1634EA

LINCOLN 369192

KONDENSATOR 7,5pF 370V 50/60Hz
fiir 1621-1628-1629-1633-1634EA

sl
CONDENSADOR 7,5uF 370V 50/60Hz
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3068042

AN

CONDENSATORE 1,2 450V 50/60Hz
==

CAPACITOR 1.2yF 450V 50/60Hz

LINCOLN 370383

g
KONDENSATOR 1,2pF 450V 50/60Hz

CONDENSADOR 1,2pF 450V 50/60Hz

Contattori ¢ Schiitze
Contactors ¢ Contactores

3351209
AN

CONTATTORE AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contatti normalmente aperti

1 contatto ausiliario normalmente chiuso

h;‘ﬁ’ﬂ:

CONTACTOR AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 normally open contacts

1 normally closed auxiliary contact

FRIFRI 400796

FRI FRI

szl

SCHUTZ AEG LS05
20A 230V 50/60Hz 4kW
3 SchlieBkontakte

1 Hilfskontakt Offner

peeE

CONTACTOR AEG LS05

20A 230V 50/60Hz 4kW

3 contactos normalmente abiertos

1 contacto auxiliar normalmente cerrado

3351220

AN

CONTATTORE AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

h;‘ﬁ’ﬂ:

CONTACTOR AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW

3 normally open contacts

no auxiliary contact

FRIFRI 400797

s

SCHUTZ AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW
3 SchlieBkontakte

keine Hilfskontakte

CONTACTOR AEG LS11K
45A 230V 50/60Hz 11kW

3 contactos normalmente abiertos
no contacto auxiliar




Contattori ® Schiitze
Contactors ¢ Contactores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3446223

N\ o b N

CONTATTORE MC0400 230V SCHUTZ MC0400 230V ~pt “ . 0

4 contatti aperti 4 SchlieBkontakte v @ .--i '.1'.‘
— ~ J s

- — UL e T ) '1,51."“ ]

CONTACTOR MC0400 230V CONTACTOR MC0400 230V T s e

4 open contacts 4 contactos abiertos

FRIFRI 400796

3446587

AY gl

CONTATTORE BF 2600A 45A 230V 50/60Hz SCHUTZ BF 2600A 45A 230V 50/60Hz

12,5kW 12,5 KW

3 contatti normalmente aperti
no contatto ausiliario

==

CONTACTOR BF 2600A 45A 230V 50/60Hz
12.5kW

3 normally open contacts

no auxiliary contact

FRIFRI 400797

3 SchlieBkontakte
keine Hilfskontakte

CONTACTOR BF 2600A 45A 230V 50/60Hz
12,5kW

3 contactos normalmente abiertos

no contacto auxiliar

_K

do

3454050

AN

CONTATTORE 42BF35AJ 240V
==

CONTACTOR 42BF35AJ 240V

FRYMASTER 8101202

FRYMASTER
e
SCHUTZ 42BF35AJ 240V

CONTACTOR 42BF35AJ 240V

3454051
AN
CONTATTORE 30A

==
CONTACTOR 30A

FRYMASTER 8071071

o]
SCHUTZ 30A

CONTACTOR 30A
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Contattori ¢ Schiitze
Contactors ¢ Contactores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3454003
AN

CONTATTORE TYCO 240V

per 290-291-500-561-590-592-600-CW114-CW216-HCS2-
HCW5-HCW8-HDS300-HM103-HM105-0E100-SCR3-SCR6-SCR8

> =
CONTACTOR TYCO 240V

for 290-291-500-561-590-592-600-CW114-CW216-HCS2-
HCW5-HCW8-HDS300-HM103-HM105-0E100-SCR3-SCR6-SCR8

HENNY PENNY HP19405

HENNY PENNY

sz
SCHUTZ TYCO 240V

fuer 290-291-500-561-590-592-600-CW114-CW216-HCS2-
HCW5-HCW8-HDS300-HM103-HM105-0E100-SCR3-SCR6-SCR8

CONTACTOR TYCO 240V

para 290-291-500-561-590-592-600-CW114-CW216-HCS2-
HCW5-HCW8-HDS300-HM103-HM105-0E100-SCR3-SCR6-SCR8

3454004

AN

CONTATTORE MERCURY 208/240V
per 290-291-500-561-590-592-600

=S
CONTACTOR MERCURY 208/240V
for 290-291-500-561-590-592-600

HENNY PENNY HP29942

SCHUTZ MERCURY 208/240V
fuer 290-291-500-561-590-592-600

neacEenl
CONTACTOR MERCURY 208/240V
para 290-291-500-561-590-592-600

3446130
AN
CONTATTORE 3 POLI 30A 48V

THREE-POLE CONTACTOR 30A 48V

LINCOLN 369479

LINCOLN

sz
SCHUTZ 3-POLIG 30A 48V

CONTACTOR TRIFASICO 30A 48V

3446135

AN g

CONTATTORE RELE 230V SCHUTZ RELAIS 230V
RELAY CONTACTOR 230V CONTACTOR RELE 230V
LINCOLN 369425

3446136

AN g

CONTATTORE MERCURY 3 POSIZIONI
per 1621-1628-1629

> =

CONTACTOR MECURY 3 POSITIONS
for 1621-1628-1629

LINCOLN 370485

SCHUTZ MERCURY 3 STELLUNGEN
fir 1621-1628-1629

CONTACTOR MERCURY 3 POSICIONES
para 1621-1628-1629
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Dispositivi di accensione e Ziindvorrichtungen
Ignition devices ¢ Dispositivos de combustion

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3091030

AN

DISPOSITIVO DI ACCENSIONE J.C. G760
==

IGNITION DEVICE J.C.6760

GARLAND 2329100

ELEKTRONISCHE ZUNDPLATINE J.C. G760

DISPOSITIVO ENCENDIDO J.C. G760

3091034

AN

DISPOSITIVO DI ACCENSIONE LGB21
220/240V 50/60Hz

con termica

per 1456-1476-1633-1634EA

==

IGNITION DEVICE LGB21
220/240V 50/60Hz

with thermal protection

for 1456-1476-1633-1634EA

LINCOLN 369573

ELEKTRONISCHE ZUNDPLATINE LGB21
220/240V 50/60Hz

mit Warmeschutzung

fiir 1456-1476-1633-1634EA

DISPOSITIVO DE ENCENDIDO LGB21
220/240V 50/60Hz

con térmica

para 1456-1476-1633-1634EA

Elettropompe ¢ Pumpen
Pumps ¢ Bombas

3122597
AN s

POMPA OLIO 230V 50Hz OLPUMPE 230V 50Hz

OIL PUMP 230V 50Hz BOMBA ACEITE 230V 50Hz

FRI FRI 400987

Elettrovalvole ® Magnetventile

Solenoid valves e Electrovalvulas

3120293

AN s

ELETTROVALVOLA GAS o 3/8” ELEKTROPUMPE GAS ¢ 3/8”
5W 110/120V 5W 110/120V

FJT-101-1020 FJT-101-1020

GAS SOLENOID VALVE ¢ 3/8” ELECTROVALVULA GAS o 3/8”
5W 110/120V 5W 110/120V

FJT-101-1020

GARLAND 6029651

FJT-101-1020




Filtri  Filter
Filters e Filtros

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3160370

AN e

FILTRO A MAGLIA FINE FEINFILTER

per FF21/42 fiir FF21/42

== =

FINE MESH FILTER FILTRO MALLA ESTRECHA
for FF21/42 para FF21/42

FRIFRI 101158

3160372

AN e

FILTRO IN TELA FEINFILTER

per FF 31/41 fiir FF 31/41

== =

CLOTH FILTER FILTRO EN TELA

for FF 31/41 para FF 31/41

FRIFRI 101159

3160369

AN Ll

FILTRO OLIO OLSIEB

per FF 21/42 fiir FF 21/42

== =

OIL FILTER FILTRO ACEITE

for FF 21/42 para FF 21/42

FRIFRI 101139

3160371

AN e

FILTRO INOX FILTER AUS EDELSTAHL
per FF41 fiir FF41

== =

S/STEEL FILTER FILTRO INOX

for FF41 per FF41

FRIFRI 101140

3160352

AN e

FILTRO ANTIDISTURBO EM ENTSTORFILTER EM
per 1621-1628-1629 fiir 1621-1628-1629
== =

PROTECTION FILTER EM FILTRO ANTIPARASITOS EM

for 1621-1628-1629

LINCOLN 370180

para 1621-1628-1629




Generatori ® Ziindgeneratoren
Generators ¢ Generadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3181009

AN

KIT GENERATORE 4 USCITE
==

SPARK GENERATOR 4 OUTLETS

GARLAND 4515818

KIT GENERATOR 4 AUSGANGE

KIT GENERADOR 4 SALIDAS

Griglie per piani cottura e Auflageroste

Pan grills e Parrillas para encimeras

3185159

AN

GRIGLIA 1 FUOCO ¢ 23 mm
==

ONE-FLAME GRATE ¢ 23 mm

GARLAND G6214

GITTER EINFLAMMIG ¢ 23 mm

PARRILLA 1 FUEGO ¢ 23 mm

3185160

AN

GRIGLIA 1 FUOCO ¢ 25 mm
==

ONE-FLAME GRATE ¢ 25 mm

GARLAND G05941

GITTER EINFLAMMIG ¢ 25 mm

PARRILLA 1 FUEGO ¢ 25 mm

3185161

AN

GRIGLIA 1 FUOCO ¢ 32,5 mm 35K
==

ONE-FLAME GRATE ¢ 32.5 mm 35K

GARLAND 1769101

GITTER EINFLAMMIG ¢ 32,5 mm 35K

PARRILLA 1 FUEGO ¢ 32,5 mm 35K
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Guarnizioni e Dichtungen
Gaskets ® Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3786053
AN

GUARNIZIONE OR 04061 SILICONE ROSSO

per vasca 0lio

==
GASKET OR 04061 RED SILICONE
for oil tank

FRYMASTER 8160117

DICHTUNG OR 04061 AUS ROTEM SILIKON

fiir Olwanne

T
JUNTA OR 04061 SILICONA ROJA
para cuba aceite

3786221

AN

GUARNIZIONE OR 04143 EPDM
per 500-561-590-592-600-690

==
GASKET OR 04143 EPDM
for 500-561-590-592-600-690

HENNY PENNY HP16902

DICHTUNG OR 04143 EPDM
fiir 500-561-590-592-600-690

J———
JUNTA OR 04143 EPDM
para 500-561-590-592-600-690

3786217

AN

GUARNIZIONE PORTA 520x410 mm
per 590-592-690-691

==
DOOR GASKET 520x410 mm
for 590-592-690-691

HENNY PENNY HP34526

TUERDICHTUNG 520x410 mm
fuer 590-592-690-691
JUNTA PUERTA 520x410 mm
para 590-592-690-691
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Ingranaggi ® Zahnrader
Gears ¢ Engranajes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3212009

AN gl

INGRANAGGIO 15 DENTI GETRIEB 15 ZAHNE
15-TOOTH GEAR ENGRANAJE DE 15 DIENTES
NIECO 6037

3212010

AN s gt

INGRANAGGIO 10 DENTI GETRIEB 10 ZAHNE
10-TOOTH GEAR ENGRANAJE DE 10 DIENTES
NIECO 6006

3212006

AN gl

PIGNONE 30 DENTI RITZEL 30 ZAHNE

per 930-980 fuer 930-980

CHAIN SPROKET 30 TEETH PINON 30 DIENTES

for 930-980 para 930-980

NIECO 6038

3212007

AN gl

PIGNONE 32 DENTI RITZEL 32 ZAHNE

per 940-980 fuer 940-980

CHAIN SPROKET 32 TEETH PINON 32 DIENTES

for 940-980 para 940-980

NIECO 6039

3212011

AN gl

CATENA 1600 mm KETTE 360 mm

CHAIN 1600 mm CADENA 1600 mm

NIECO 6027

3212008

A Y me = “
MAGLIA GIUNTO CATENA GLIED FUER KETTENKUPPLUNG aD
CHAIN JOINT LINK MALLA ACOPLAMIENTO CADENA
NIECO 6048




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319967
AN

INTERRUTTORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
max temperatura 120°C

terminale connettore 6,35x0,8 mm

dima di foratura 11x30 mm

==

GREEN SINGLE POLE SWITCH 16A 250V
max temperature 120°C

lead connector 6.35x0.8 mm

mounting hole 11x30 mm

FRIFRI 400553

FRI FRI

s

DRUCKSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRUN
Betriebstemperatur max 120 °C

Anschluss 6,35x0,8 mm

EinbaumaB 11x30 mm

INTERRUPTOR UNIPOLAR VERDE 16A 250V
max temperatura 120°C
terminal conector 6,35 x 0,8 mm

plantilla de perforacion 11 x 30 mm

3319429
AN
PULSANTE ROSSO PER ACCENDITORE

==
SPARK INGNITION PUSHBUTTON RED

GARLAND 2200300

GARLAND

sz
DRUCKKNOPF ROT FUR ZUNDER

PULSADOR R0JO PARA ENCENDEDOR

3319430
AN s
INTERRUTTORE BIPOLARE GRIGIO SCHALTER 2-POLIG GRAU
BIPOLAR SWITCH GREY INTERRUPTOR BIPOLAR GRIS
GARLAND 2343500

HENNY PENNY
3319478
AN s
INTERRUTTORE 20A 250/125V SCHALTER 20A 250/125V

6 contatti - 3 posizioni
per 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-
8000 COMPUTRON

==

SWITCH 20A 250/125V

6 contacts - 3 positions

for 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-
8000 COMPUTRON

HENNY PENNY HP29898

3319501
AN
CAPPUCCIO COPRIPULSANTE

==
SWITCH COVER

6 Kontakte - 3 Stellungen

fuer 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-

8000 COMPUTRON

INTERRUPTOR 20A 250/125V
6 contactos - 3 posiciones

para 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-

8000 COMPUTRON

sz
SCHUTZKAPPE FUR DRUCKKNOPF

CAPERUZA BOTON

R

<
1
¥
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319477

AN

INTERRUTTORE TRIPOLARE

per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

==
THREE-POLE SWITCH
for CW114-CW216-HCS2-HCWS5-HCW8

HENNY PENNY HP22604

DREIPOLIGER SCHALTER
fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

J———
INTERRUPTOR TRIPOLAR
para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

3319431
AN

INTERRUTTORE ON/OFF CON LED GIALLO
per 1621-1628-1629-1633-1634EA

==

ON/OFF SWITCH WITH YELLOW LED

for 1621-1628-1629-1633-1634EA

LINCOLN 369432

LINCOLN

SCHALTER ON/OFF MIT LED GELB
fiir 1621-1628-1629-1633-1634EA

ozl
INTERRUPTOR ON/OFF CON LED AMARILLO
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3319434
AN
INTERRUTTORE CON LED GIALLO

==
SWITCH WITH YELLOW LED

LINCOLN 369805

sz
SCHALTER MIT LED GELB

INTERRUPTOR CON LED AMARILLO

3319445

AN g

INTERRUTTORE VENTOLA SCHALTER FUR FLOGELRAD
FAN SWITCH INTERRUPTOR VENTILADOR
LINCOLN 369260

3319432

AN sl

PULSANTE RESET ACCENSIONE RESET-ZUND- DRUCKKNOPF
PUSHBUTTON SWITCH PULSADOR RESET ENCENDIDO

LINCOLN 369771

3319433

AN

INTERRUTTORE 2A 250V
==

SWITCH 2A 250V

LINCOLN 370359

g
SCHALTER 2A 250V

INTERRUPTOR 2A 250V
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Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319444

AN

TARGA PULSANTIERA DIGITALE

per 1621EA-1628A-1629A-1633EA-1634EA

SAS
DIGITAL PLATE FOR PUSH-BUTTON PANEL
for 1621EA-1628A-1629A-1633EA-1634EA

LINCOLN 370354

SCHILD FUR DIGITAL-TASTATUR
fiir 1621EA-1628A-1629A-1633EA-1634EA

PLACA BOTONERA DIGITAL
para 1621EA-1628A-1629A-1633EA-1634EA

NIECO
3319471
AN sz
INTERRUTTORE 4 POLI ON/OFF SCHALTER 4 POLIG ON/OFF
4 POLES ON/OFF SWITCH INTERRUPTOR 4 POLOS ON/OFF
NIECO 4016
3319470
AN sz

INTERRUTTORE GENERALE A LEVA 4A 250V

SAS
MAIN LEVER SWITCH 4A 250V

HEBELHAUPTSCHALTER 4A 250V

INTERRUPTOR GENERAL PALANCA 4A 250V

NIECO 4094
3319472
AN fraga
INTERRUTTORE 50A SCHALTER 50A
magnetotermiche guida din thermomagnetisch DIN-Fiihrungen
SWITCH 50A INTERRUPTOR 50A
DIN guide - magnetothermic magnetotérmicas guia din
NIECO 4158
3319473 -
AN ezl ‘. .|
INTERRUTTORE 32A SCHALTER 32A = oem
magnetotermiche guida din thermomagnetisch DIN-Fiihrungen e
> = >y i
SWITCH 32A INTERRUPTOR 32A . ’
DIN guide - magnetothermic magnetotérmicas guia din x:f;i
. (5

[ o =

NIECO 4159 - ¥




Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319475
AN g
INTERRUTTORE A LEVA HEBELSCHALTER
LEVER SWITCH INTERRUPTOR A LEVA
NIECO 4099
Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas
FRANKE
3221041
AN e

LAMPADA FORNO E14 15W 230V
temperatura massima 300°C - per FORNO
==

OVEN LAMP E14 15W 230V

max temperature 300°C - for OVEN

FRANKE 177038

BACKOFENLAMPE E14 15W 230V
Temperatur max. 300°C - fiir BACKOFEN

BOMBILLA HORNO E14 15W 230V
temperatura maxima 300°C - para HORNO

3221061
AN

LAMPADA FORNO E14 25W 220/230V
temperatura massima 300°C - per FORNO
==

OVEN LAMP E14 25W 220/230V

max temperature 300°C - for OVEN

FRANKE 384993

BACKOFENLAMPE E14 25W 220/230V
Temperatur max. 300°C - fiir BACKOFEN

T
BOMBILLA HORNO E14 25W 220/230V
temperatura maxima 300°C - para HORNO

3221053

AN

GUARNIZIONE PORTALAMPADA
==

e
DICHTUNG FUR LAMPENFASSUNG

ozl
GASKET FOR LAMP RECEPTACLE JUNTA PARA PORTALAMPARA
FRANKE 177594
FRI FRI
3221014
AN o]
LAMPADA SPIA ARANCIO 220V SIGNALLAMPE ORANGE 220V

foro per incastro 30x22 mm - applicazione universale

==
ORANGE INDICATOR LAMP 220V
mounting hole 30x22 mm - universal application

FRIFRI 400698

Einbauloch 30x22 mm - universelle Anwendung

BOMBILLA PILOTO NARANJA 220V
foro para encaje 30x22 mm - aplicacion universal
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3221345

AN

LAMPADA SPIA VERDE 230V

¢ testa 12,5 mm - ¢ foro 11 mm - 120°C

==
GREEN INDICATOR LIGHT 230V
head ¢ 12.5 mm - hole ¢ 11 mm - 120°C

FRIFRI 400543

SIGNALLEUCHTE GRUN 230V
Kopf-g 12,5 mm - Loch-g 11 mm - 120°C

BOMBILLA PILOTO VERDE 230V
¢ cabeza 12,5 mm - ¢ agujero 11 mm - 120°C

3221346
AN

LAMPADA SPIA ARANCIO 230V

¢ testa 12,5 mm - @ foro 11 mm - 120°C
==

ORANGE INDICATOR LIGHT 230V
head ¢ 12.5 mm - hole ¢ 11 mm - 120°C

FRIFRI 400544

SIGNALLEUCHTE ORANGE 230V
Kopf-g 12,5 mm - Loch-¢ 11 mm - 120°C

eeamsatn]
BOMBILLA PILOTO NARANJA 230V
¢ cabeza 12,5 mm - ¢ agujero 11 mm - 120°C

ii._’;_ - - ;ir

3221344
AN

LAMPADA SPIA ARANCIO 250V
¢ testa 13 mm - g foro 10 mm - 120°C
per FRIGGITRICE ECO

==

ORANGE INDICATOR LIGHT 250V
head ¢ 13 mm - hole ¢ 10 mm - 120°C
for FRYER ECO

FRIFRI 400771

ezl

SIGNALLEUCHTE ORANGE 250V
Kopf-g 13 mm - Loch-g 10 mm - 120°C
fiir FRITEUSE ECO

neacEenl

BOMBILLA PILOTO NARANJA 250V

¢ cabeza 13 mm - g agujero 10 mm - 120°C
para FREIDORA ECO

3221347
AN
LAMPADA SPIA NEUTRA 220V

==
NEUTRAL INDICATOR LIGHT 220V

FRI'FRI 400366

3221353
AN

PORTALAMPADA VERDE

¢ testa 19 mm - ¢ foro 17 mm
==

GREEN LAMP RECEPTACLE
head ¢ 19 mm - hole ¢ 17 mm

FRI FRI 400367

g
SIGNALLEUCHTE NEUTRAL 220V

BOMBILLA PILOTO NEUTRA 220V

LAMPENFASSUNG GRUN
Kopf-g 19 mm - Loch-g 17 mm

eeamsatn] )
PORTALAMPARA VERDE
@ cabeza 19 mm - ¢ agujero 17 mm

39



Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

FRYMASTER
3221395 =
AY e i
LAMPADA VERDE 30x10 mm LAMPE GRUN 30x10 mm
GREEN INDICATOR LAMP 30x10 mm LAMPARA VERDE 30x10 mm -
FRYMASTER 8071275
GARLAND

3221409
AN
LAMPADA ARANCIO ¢ 12 mm CAVI 270 mm

==
YELLOW LAMP ¢ 12 mm CABLES 270 mm

GARLAND G012962

LAMPE ORANGE ¢ 12 mm CAVI 270 mm

BOMBILLA NARANJANE ¢ 12 mm CABLE 270 mm

3221410
AN
PORTALAMPADA CERAMICA E27

==
CERAMIC LAMP RECEPTACLE E27

GARLAND 1025800

LAMPENFASSUNG AUS KERAMIK E27

PORTALAMPARA CERAMICA E27

3221436
AN

LUCE PILOTA CON CAVI 250V
per 1136-1163THRU

==
PILOT LIGHT WITH CABLES 250V
for 1136-1163THRU

LINCOLN 369467

3221438
AN

LUCE PILOTA CON FASTON
per 1136-1163THRU

==
PILOT LIGHT WITH FASTON
for 1136-1163THRU

LINCOLN 369128

3221437
AN

LENTE ROSSA PER LAMPADA
per 1136-1163THRU

==
RED LENS FOR LAMP
for 1136-1163THRU

LINCOLN 350225

40

LINCOLN

LICHT PILOT MIT KABEL 250V
fir 1136-1163THRU

LUZ PILOTO CON CABLES 250V
para 1136-1163THRU

@ -
—. — —mﬁ
LICHT PILOT MIT FASTON S IESU
fiir 1136-1163THRU

LUZ PILOTO CON FASTON
para 1136-1163THRU

LINSE FUR LAMPE ROT
fiir 1136-1163THRU

LENTE ROJA PARA LAMPARA
para 1136-1163THRU
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Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3221439
AN g
LENTE PER LAMPADA GIALLA LINSE FUR GELBE LAMPE
per 1136-1163THRU fir 1136-1163THRU
== =
YELLOW LENS FOR LAMP LENTE PARA BOMBILLA AMARILLA
for 1136-1163THRU para 1136-1163THRU
LINCOLN 350224
HENNY PENNY
3221456
AN sz
LAMPADA SPIA ROSSA ¢ 13 mm SIGNALLAMPE ROT ¢ 13 mm

per 500-561-590-592-600-690-CW114-CW216-HCW5-HCW8-

HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08-0FG390

==

RED INDICATOR LAMP ¢ 13 mm

for 500-561-590-592-600-690-CW114-CW216-HCW5-HCW8-
HHC136-HHC900-HHC902-HHC903-HHCI06-HHCI08-0FG390

HENNY PENNY HP16624

fuer 500-561-590-592-600-690-CW114-CW216-HCW5-HCW8
HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08-0FG390

BOMBILLA PILOTO ROJA @ 13 mm
para 500-561-590-592-600-690-CW114-CW216-HCW5-HCW8
HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08-0FG390

NIECO
3221390
A Y ez
LAMPADA ROSSA ¢ 12 mm LAMPE ROT ¢ 12 mm -
_ SA
RED INDICATOR LAMP ¢ 12 mm LAMPARA ROJA ¢ 12 mm
NIECO 4100
3221391
AN ez
LAMPADA ARANCIO ¢ 12 mm LAMPE ORANGE ¢ 12 mm 3?9;-
=AS -_ -
ORANGE INDICATOR LAMP ¢ 12 mm LAMPARA NARANJA ¢ 12 mm

NIECO 4222




Maniglie e Griffe
Handles e Manetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3242051

AN

DISPOSITIVO APERTURA CHIUSURA
interasse fori di fissaggio 121 mm

per FORNO

==

DOOR HANDLE AND CATCH
distance between fixing holes 121 mm
for OVEN

FRANKE 719388075

g

OFFNEN SCHLIESSEN VORRICHTUNG
Abstand fiir Befestigungslocher 121 mm

fiir OFEN

DISPOSITIVO APERTURA CIERRE
distancia ejes foros anclaje 121 mm

para HORNO

3242052
AY e ‘!!EIII'P
GANCIO PER MANIGLIA HAKEN FUR GRIFF

CATCH FOR DOOR HANDLE GANCHO MANETA

3242535

AN o]

MANIGLIA PER PORTA TURGRIFF

per FRIGGITRICI FFS21-FFS31-FFS41-FFS42 fiir FRITEUSE FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

DOOR KNOB MANILLA PUERTA

for FRYER FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

FRIFRI 400805

para FREIDORA FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

3242534

AN

BLOCCO PORTA

per FRIGGITRICI FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

==
DOOR LOCK
for FRYER FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

FRIFRI 400522

SCHNAPPER
fiir FRITEUSE FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

BLOQUE PUERTA
para FREIDORAS FFS21-FFS31-FFS41-FFS42

3242404

AN =

MANIGLIA PORTA TURGRIFF

DOOR HANDLE MANILLA PUERTA
FRYMASTER 8101422

3242510

AN gt

MANIGLIA PORTA TURGRIFF

interassi 95-105 mm Abstand 95-105 mm
DOOR HANDLE MANILLA PUERTA

distance between holes 95-105 mm

LINCOLN 369209

distancia entre ejes 95-105 mm
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Maniglie e Griffe
Handles e Manetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3242533

AN

MANIGLIA PORTA

interasse fori di fissaggio 147-107 mm

==
DOOR HANDLE
distance between fixing holes 147-107 mm

HENNY PENNY HP25937

TUERGRIFF
Abstand fiir Befestigungslocher 147-107 mm

MANILLA PUERTA
distancia ejes foros anclaje 147-107 mm

Manometri ¢ Manometer
Pressure gauges ® Manometros

3245016

AN

MANOMETRO 30 BAR

¢ 50 mm - attacco ¢ 1/4”

attacco radiale

per 500-561-590-592-600-690-691

==

PRESSURE GAUGE 30 BAR

¢ 50 mm - fitting ¢ 1/4”

radial fitting

for 500-561-590-592-600-690-691

HENNY PENNY HP16910

MANOMETER 30 BAR

9 50 mm - Anschluss ¢ 1/4”

radialer Anschluss

fuer 500-561-590-592-600-690-691

MANOMETRO 30 BAR

¢ 50 mm - conexion ¢ 1/4”

conexion radial

para 500-561-590-592-600-690-691

Manopole ® Knebel
Knobs e Mandos

FRI FRI
3241611
AN P
MANOPOLA ¢ 40 mm DREHKNOPF ¢ 40 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch fiir halbmondformige Achse @ 6x4,6 mm D
per FRIGGITRICE ECO fiir FRITEUSE ECO
== =
KNOB g 40 mm MANDO ¢ 40 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm agujero para perno media luna 6x4,6 mm
for FRYER ECO para FREIDORA ECO
FRI FRI 400769
3241612
AN =
MANOPOLA ¢ 45 mm DREHKNOPF @ 45 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm Loch fiir halbmondformige Achse @ 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE D4 fiir FRITEUSE D4 9P
== =
KNOB ¢ 45 mm MANDO ¢ 45 mm
hole for D-shaped pin 6x4.6 mm agujero para perno media luna 6x4,6 mm
for FRYER D4 para FREIDORA D4

FRIFRI 400755
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Manopole ® Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3241625
AN

MANOPOLA g 54 mm
foro per perno mezzaluna 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE FT-FF-FFE

n;-fm:

KNOB ¢ 54 mm

hole for D-shaped pin 6x4.6 mm
for FRYER FT-FF-FFE

FRI'FRI 400545

s

DREHKNOPF ¢ 54 mm

Loch fiir halbmondformige Achse 6x4,6 mm
fiir FRITEUSE FT-FF-FFE

sarhew o]

MANDO ¢ 54 mm

agujero para perno media luna 6x4,6 mm
para FREIDORA FT-FF-FFE

3241678

AN

MANOPOLA TERMOSTATO MJ-35
==

THERMOSTAT KNOB MJ-35

GARLAND F8100110

GARLAND

sz
KNOPF FUR THERMOSTAT MJ-35

MANDO PARA TERMOSTATO MJ-35

o

3241695
AN
MANOPOLA TERMOSTATO GF14

SAS
THERMOSTAT KNOB GF14

GARLAND F8160139

sz
KNOPF FUR THERMOSTAT GF14

MANDO PARA TERMOSTATO GF14

3241683

AN

MANOPOLA TERMOSTATO MJ 35-45
“ﬁ?

THERMOSTAT KNOB MJ 35-45

GARLAND F8100334

g
KNOPF FUR THERMOSTAT MJ 35-45

MANDO PARA TERMOSTATO MJ 35-45

3241690
AN
MANOPOLA APERTURA BRUCIATORE

> =
BURNER OPENING KNOB

GARLAND 1089100

sz
KNOPF FUR BRENNER

MANDO ABERTURA QUEMADOR

3241691

AN

MANOPOLA APERTURA FORNO
==

OVEN KNOB

GARLAND 1089101

g
KNOPF FUR OFEN

MANDO ABERTURA HORNO

Dé




Manopole  Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3241680

AN

MANOPOLA UNIVERSALE
foro ¢ 6x4,5 mm

==
UNIVERSAL KNOB
hole ¢ 6x4,5 mm

GARLAND G027161

3241681
AN

MANOPOLA UNIVERSALE
foro @ 9x6 mm

==
UNIVERSAL KNOB
hole ¢ 9x6 mm

GARLAND G027162

3241682
AN

MANOPOLA UNIVERSALE
foro @ 12x7 mm

=E
UNIVERSAL KNOB
hole ¢ 12x7 mm

GARLAND G027163

3241692
AN
INSERTO MANOPOLA FORNO 150°-500°C

==
OVEN KNOB INSERT 150°-500°C

GARLAND G0272516

3241693
AN
INSERTO MANOPOLA MAX/MIN

==
KNOB INSERT MAX/MIN

GARLAND G027252

3241694
AN
INSERTO MANOPOLA CON INDICE

==
KNOB DIAL INSERT

GARLAND 60272521

UNIVERSAL KNEBEL
Loch ¢ 6x4,5 mm

MANDO UNIVERSAL
agujero ¢ 6x4,5 mm

UNIVERSAL KNEBEL
Loch @ 9x6 mm

MANDO UNIVERSAL
agujero ¢ 9x6 mm

UNIVERSAL KNEBEL
Loch ¢ 12x7 mm

MANDO UNIVERSAL
agujero ¢ 12x7 mm

EINSATZ FUUR KNEBEL FiUR OFEN 150°-500°C

INSERTO MANDO HORNO 150°-500°C

EINSATZ FUR KNEBEL MAX/MIN

INSERTO MANDO MAX/MIN

EINSATZ FUR KNEBEL MIT ANZEIGER

INSERTO MANDO CON iNDICE

®
®
L
O
O
O
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Manopole ® Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3241679
AN
MANOPOLA TERMOSTATO DE 500°C

==
THERMOSTAT KNOB DE 500°C

GARLAND 4512141

3241684
AN
MANOPOLA PER RUBINETTI GAS

==
GAS VALVE KNOB

GARLAND 4512120

3241685

AN

MANOPOLA PER RUBINETTI GAS

==
GAS VALVE KNOB

GARLAND 4512140

3241686
AN
MANOPOLA PER RUBINETTI GAS

==
GAS VALVE KNOB

GARLAND 4512150

3241687
AN
MANOPOLA PER RUBINETTI GAS

==
GAS VALVE KNOB

GARLAND 4512139

3241688

AN

MANOPOLA TERMOSTATO FORNO 260°C

==
OVEN THERMOSTAT KNOB 260°C

GARLAND 4512142

3241689
AN
MANOPOLA PER RUBINETTI GAS

==
GAS VALVE KNOB

GARLAND 4512147

e
KNOPF FUR THERMOSTAT 500°C

MANDO PARA TERMOSTATO DE 500°C

e
KNOPF FUR GASHAHNE

MANDO PARA GRIFOS GAS

e
KNOPF FUR GASHAHNE

MANDO PARA GRIFOS GAS

e
KNOPF FUR GASHAHNE

MANDO PARA GRIFOS GAS

e
KNOPF FUR GASHAHNE

MANDO PARA GRIFOS GAS

gl
KNOPF FUR THERMOSTAT OFEN 260°C

MANDO PARA TERMOSTATO HORNO 260°C

e
KNOPF FUR GASHAHNE

MANDO PARA GRIFOS GAS
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Manopole  Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3241715
AN

MANOPOLA PER REGOLATORE DI ENERGIA
per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HM103
==

ENERGY REGULATOR KNOB

for CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HM103

HENNY PENNY HP22046

HENNY PENNY

sz
ENERGIEREGLERKNOPF
fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HM103

MANDO P. REGULADOR DE ENERGIA
para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HM103

3241713
AN

MANOPOLA TERMOSTATO

per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8
==

THERMOSTAT KNOB

for CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

HENNY PENNY HP16731

sz
HANDGRIFF FUR THERMOSTAT
fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

MANDO PARA TERMOSTATO
para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

3241714
AN sz
MANOPOLA TERMOSTATO HANDGRIFF FUR THERMOSTAT
THERMOSTAT KNOB MANDO PARA TERMOSTATO
HENNY PENNY HP25863
LINCOLN
3241698
AN sz
MANOPOLA ¢ 39 mm HANDGRIFF ¢ 39 mm
KNOB ¢ 39 mm MANDO ¢ 39 mm
LINCOLN 369804
3241699
AN sz
MANOPOLA CONTROLLO ¢ 23 mm KNOPF KONTROLL ¢ 23 mm
CONTROL KNOB ¢ 23 mm MANDO CONTROL ¢ 23 mm
LINCOLN 369429
3241701
AN sz

MANOPOLA POTENZIOMETRO @ 23 mm
per 1136-1163THRU

SAs

POTENTIOMETER KNOB ¢ 23 mm

for 1136-1163THRU

LINCOLN 369248

DREHKNOPF FUR POTENTIOMETER ¢ 23 mm
fir 1136-1163THRU

MANDO POTENCIOMETRO ¢ 23 mm
para 1136-1163THRU



Manopole ® Knebel
Knobs ¢ Mandos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3241700
AN

MANOPOLA TERMOSTATO ¢ 50 mm 250°C

per 1136-1163THRU

==

THERMOSTAT KNOB ¢ 50 mm 250°C
for 1136-1163THRU

LINCOLN 369522

DREHKNOPF THERMOSTAT g 50 mm 250°C

fiir 1136-1163THRU
MANDO TERMOMETRO ¢ 50 mm 250°C
para 1136-1163THRU

3241702

AN

MANOPOLA TEMPERATURA ¢ 57 mm
per 1633-1634EA

==
TEMPERATURE KNOB ¢ 57 mm
for 1633-1634EA

LINCOLN 369316

gl
DREHKNOPF TEMPERATUR ¢ 57 mm
fir 1163-1634THRU

MANDO TEMPERATURA ¢ 57 mm
para 1633-1634THRU

3241703

AN

SUPPORTO MANOPOLA
==

KNOB SUPPORT

LINCOLN LN1175

gl
HALTERUNG FUR KNEBEL

SOPORTE MANDO
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Materiale elettrico e Elektromaterial
Electric components e Material Eléctrico

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3050656
AN
CAVO IN NICHEL ¢ 1,5 mm - 10 mt

==
NICKEL CABLE ¢ 1.5 mm - 10 m

3050056
AN
CAVO IN NICHEL ¢ 1,5 mm - 100 mt

==
NICKEL CABLE ¢ 1.5 mm - 100 m

REINNICKELLITZE ¢ 1,5 mm - 10 m

e )

CABLE NIQUEL ¢ 1,5 mm - 10 mt

REINNICKELLITZE ¢ 1,5 mm - 100 m

surcm o]

CABLE NIQUEL ¢ 1,5 mm - 100 mt

3050657
AN
CAVO IN NICHEL ¢ 2,5 mm - 10 mt

==
NICKEL CABLE ¢ 2.5 mm - 10 m

3050057
AN
CAVO IN NICHEL g 2,5 mm - 100 mt

==
NICKEL CABLE ¢ 2.5 mm - 100 m

REINNICKELLITZE ¢ 2,5 mm - 10 m

surcm o]

CABLE NIQUEL ¢ 2,5 mm - 10 mt

REINNICKELLITZE ¢ 2,5 mm - 100 m

Pt )

CABLE NIQUEL ¢ 2,5 mm - 100 mt

3050658
AN
CAVO IN NICHEL ¢ 4 mm - 10 mt

==
NICKEL CABLE g 4 mm - 10 m

3050058
AN
CAVO IN NICHEL ¢ 4 mm - 100 mt

==
NICKEL CABLE ¢ 4 mm - 100 m

REINNICKELLITZE ¢ 4 mm - 10 m

Pt )

CABLE NIQUEL ¢ 4 mm - 10 mt

REINNICKELLITZE ¢ 4 mm - 100 m

surcm o]

CABLE NIQUEL ¢ 4 mm - 100 mt
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Materiale elettrico ¢ Elektromaterial

Electric components e Material Eléctrico

4.

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3050203

AN szl

PRESA SCHUKO 16A 250V SCHUKO STECKDOSE 16A 250V

SCHUKO SOCKET 16A 250V TOMA SCHUKO 16A 250V

3050204

AN ez

SPINA MONOFASE 2 POLI + PE 16A STECKER 1-PHASISCH 2-POLIG + N + PE 16A

2-POLES SINGLE-PHASE PLUG + PE 16A

ENCHUFE MONOFASICO 2 POLOS + PE 16A

3050205
AN
SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A

==
3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 16A

g
STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 16A

ENCHUFE TRIFASICO 3 POLOS + N + PE 16A

3050206
AN
SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 32A

==
3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 32A

sz
STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 32A

ENCHUFE TRIFASICO 3 POLOS + N + PE 32A

3050207
AN
SPINA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A

==
3-POLES THREE-PHASE PLUG + N + PE 16A

g
STECKER 3-PHASISCH 3-POLIG + N + PE 16A

ENCHUFE TRIFASICO 3 POLOS + N + PE 16A

3050208

AN

PRESA TRIFASE 3 POLI + N + PE 16A
==

THREE-PHASE 3-POLES SOCKET + N + PE 16A

g
STECKDOSE 3-PHASIG 3-POLIG + N + PE 16A

TOMA TRIFASE 3 POLOS + N + PE 16A




Materiale elettrico ¢ Elektromaterial

Electric components e Material Eléctrico

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3050210
AN
PRESA A MURO 3 POLI + N + PE 16A

==
3-POLES WALL SOCKET + N + PE 16A

WANDSTECKDOSE 3-POLIG + N + PE 16A

TOMA DE PARED 3 POLOS + N + PE 16A

3050028
AN

CAVO FASTON PER VENTILATORI
per 1136-1163THRU

==

FASTON CABLE FOR FANS

for 1136-1163THRU

LINCOLN 369536

FASTON-KABEL FUR VENTILATOREN
fir 1136-1163THRU

CABLE FASTON PARA VENTILADORES
para 1136-1163THRU

3050500
AN
CAVO DI CABLAGGIO SCHEDE 15 POLI

==
BOARD WIRING CABLE 15 POLES

FRYMASTER 8062071

e
KABEL FUR PLATINEN 15-POLIG

CABLE DE CABLEADO PLACA 15 POLOS

3050501

AN

CAVO FLESSIBILE 800 mm
per comando timer

==
FLEXIBLE CABLE 800 mm
for timer control

FRYMASTER 8100599

FLEXIBLER KABEL 800 mm
fiir Timersteuerung

CABLE FLEXIBLE 800 mm
para mando timer




Materiale elettrico ¢ Elekiromaterial

Electric components e Material Eléctrico

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3247022

AN

MORSETTIERA 8 POLI PER RESISTENZA
per FRIGGITRICE FFE/M98

8-POLES TERMINAL BLOCK FOR HEATING ELEM.

for FRYER FFE/M98

FRIFRI 401020

KLEMME 8-POLIG FUR HEIZKORPER
fiir FRITEUSE FFE/M98

surcm o]

TABLERO DE BORNES 8 POLOS P.RESISTENCIA
para FREIDORA FFE/M98

3247021

AN

MORSETTIERA 5 POLI
==

5 POLE-TERMINAL BOX

FRYMASTER 8101163

KLEMME 5-POLIG

e )

TABLERO DE BORNES 5 POLOS

3049091

AN

FUSIBILE 10x38 5A 600V
==

FUSE 10x38 5A 600V
NIECO 4602

3049090

AN

PORTAFUSIBILE

==
FUSE HOLDER

NIECO 4601

SICHERUNG 10x38 5A 600V

surcm o]

FUSIBLE 10x38 5A 600V

SICHERUNGSTRAGER

e )

PORTAFUSIBLE

Mattonelle ceramiche e Platten Feuerfeststoff
Refractory tiles ¢ Placas refractarias

3310010
AN

CERAMICHE PER GRIGLIA 126 PEZZI

un pezzo corrisponde a una scatola da 126 pezzi
==

CERAMIC BRICKS FOR GRILL 126 pcs

1 unit contains 126 pcs

GARLAND 4523903

KERAMIK FUR GITTER 126 STUCK
1 Stiick entspricht einer Packung 126 Stiick

Pt )

CERAMICA PARA REJILLA 126 UDS
una pieza incluye 126 uds




Microinterruttori ® Mikroschalter

Microswitches ® Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240436

AN

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO
con cavo lunghezza 2000 mm

MIKROSCHALTER MAGNETISCH
mit Kabel Lange 2000 mm

P

per FORNO fiir OFEN

MAGNETIC MICROSWITCH MICROINTERRUPTOR MAGNETICO

with cable 2000 mm long con cable longitud 2000 mm

for OVEN para HORNO

FRI'FRI 400857

3240437

AN ezl

MAGNETE PER MICRO MAGNET FUR MIKROSCHALTER

MAGNET FOR MICROSWITCH IMAN PARA MICRO

3240596

AN ezl o
MICROINTERRUTTORE 12A 250V MIKROSCHALTER 12A 250V > e
per FRIGGITRICE fiir FRITEUSE §
MICROSWITCH 12A 250V MICROINTERRUPTOR 12A 250V

for FRYER para FREIDORA

FRI'FRI 400547

3240640 -~

AY ezl

MICROINTERRUTTORE MAGNETICO 25A 120V
per FRIGGITRICE FFM95

==

MAGNETIC MICROSWITCH 25A 120V

for FRYER FFM95

FRIFRI 400906

MIKROSCHALTER MAGNETISCH 25A 120V
fir FRITEUSE FFM95

Pt ) i
MICROINTERRUPTOR MAGNETICO 25A 120V
para FREIDORA FFM95

3240407
AN

KIT MICROINTERRUTTORE MECCANICO 16A 250V

3 posizioni di aggancio

il kit comprende 5 leve:

leva 75 mm - leva 27 mm - leva 15 mm

leva con rotella 15 mm - leva con rotella 27 mm

==

MECHANICAL MICROSWITCH KIT 16A 250V
3 locking positions

the kit includes 5 levers:

lever 75 mm - lever 27 mm - lever 15 mm

lever 15 mm with wheels - lever 27 mm with wheels

FRYMASTER 8072103

KIT MIKROSCHALTER MECHANISCH 16A 250V
3 Anschlusspositionen

5 Hebel im Kit:

Hebel 75 mm - Hebel 27 mm - Hebel 15 mm

Hebel mit Rad 15 mm - Hebel mit Rad 27 mm

KIT MICROINTERRUPTOR MECANICO 16A 250V
3 posiciones de enganche

el kit contiene 5 palancas:

palanca 75 mm - palanca 27 mm - palanca 15 mm
palanca con rueda 15 mm - palanca con rueda 27 mm
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Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240840

AN

MICROINTERRUTTORE COMPLETO H50
==

COMPLETE MICROSWITCH H50

FRYMASTER 8064130SP

g
MIKROSCHALTER KOMPLETT H50

MICROINTERRUPTOR COMPLETO H50

3240841

AN

MICROINTERRUTTORE COMPLETO DV
==

COMPLETE MICROSWITCH DV

FRYMASTER 8063704SP

sz
MIKROSCHALTER KOMPLETT DV

MICROINTERRUPTOR COMPLETO DV

3240842

AN

MICROINTERRUTTORE SOLLEVAMENTO
==

LIFTING MICROSWITCH

FRYMASTER 8070240

g
HEBEMIKROSCHALTER

MICROINTERRUPTOR ELEVACION

3240843
AN
MICROINTERRUTTORE 10A 250V

==
MICROSWITCH 10A 250V

FRYMASTER 8072572

sz
MIKROSCHALTER 10A 250V

MICROINTERRUPTOR 10A 250V

3240797
AN

MICROINTERRUTTORE 4A 250V
per 1136-1163THRU

==

MICROSWITCH 4A 250V

for 1136-1163THRU

LINCOLN 369167

MICROSCHALTER 4A 250V
fir 1136-1163THRU

J———
MICROINTERRUPTOR 4A 250V
para 1136-1163THRU




Minuteria ® Schrauben
Screws ¢ Tornilleria

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3528022

AN

KIT 2 VITI - 2 GHIERE

==

KIT 2 SCREWS - 2 RING NUTS

FRYMASTER 8261032SP

g
KIT 2 SCHRAUBEN - 2 RINGE

KIT 2 TORNILLOS - 2 CERCOS

c’°w

3528001
AN ez
VITE AD ESAGONO M10x80 mm SECHSKANTSCHRAUBE M10x8 mm
HEXAGONAL SCREW M10x8 mm TORNILLO HEXAGONAL M10x80 mm
Molle ¢ Federn
Springs ® Muelles
3250170
ALY s CAMAHAA N

MOLLA CERNIERA ¢ 26x165 mm

==
DOOR HINGE SPRING ¢ 26x165 mm

GARLAND 1005800

FEDER FUR SCHARNIER g 26x165 mm

MUELLE BISAGRA ¢ 26x165 mm

3250182
AN

MOLLA COPERCHIO ¢ 30x80 mm
per 500-561-600

==

HOOD SPRING o 30x80 mm

for 500-561-600

HENNY PENNY HP16108

FEDER FUR DECKEL @ 30x80 mm
fiir 500-561-600

MUELLE TAPON ¢ 30x80 mm
para 500-561-600
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240750
AN
MOTORE SOLLEVAMENTO 240V 50/60Hz

==
LIFTING MOTOR 240V 50/60Hz

FRYMASTER 8070108

FRYMASTER

HEBEMOTOR 240V 50/60Hz

MOTOR ELEVACION 240V 50/60Hz

3240751
AN
MOTORE SOLLEVAMENTO 120V 50/60Hz

==
LIFTING MOTOR 120V 50/60Hz

FRYMASTER 8065964SP

HEBEMOTOR 120V 50/60Hz

MOTOR ELEVACION 120V 50/60Hz

3240752

AN v

MOTORIDUTTORE 115V 60Hz GETRIEBEMOTOR 115V 60Hz
GEARMOTOR 115V 60Hz MOTOREDUCTOR 115V 60Hz
FRYMASTER 8261270

3240690

AN v

VENTILATORE SX 230V VENTILATOR LINKS 230V
LEFT FAN 230V VENTILADOR SX 230V
FRYMASTER 1063000SP

3240691

AN v

VENTILATORE DX 230V VENTILATOR RECHTS 230V
RIGHT FAN 230V VENTILADOR DX 230V

FRYMASTER 1063001SP




Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240781
AN

MOTORE 1/3HP 230V 50Hz
per FORNO GAS-ELETTRICO
==

MOTOR 1/3HP 230V 50Hz
for GAS/ELECTRIC OVEN

LINCOLN 369214

LINCOLN

MOTOR 1/3HP 230V 50Hz
fiir GASOFEN-ELEKTRISCH
MOTOR 1/3HP 230V 50Hz
para HORNO GAS-ELECTRICO

3240782

AW s

MOTORE 1/50HP 230V 60Hz MOTOR 1/50HP 230V 60Hz
MOTOR 1/50HP 230V 60Hz MOTOR 1/50HP 230V 60Hz
LINCOLN 370384

3240783

AN s

MOTORE 1/10HP 115V 50/60Hz

==
MOTOR 1/10HP 115V 50/60Hz

LINCOLN 369539

MOTOR 1/10HP 115V 50/60Hz

MOTOR 1/10HP 115V 50/60Hz

3240784
AN

MOTORE 1/15HP 208/240V 50/60Hz

==
MOTOR 1/15HP 208/240V 50/60Hz

LINCOLN 369181

MOTOR 1/15HP 208/240V 50/60Hz

MOTOR 1/15HP 208/240V 50/60Hz

3240788

AN

MOTORE 1/6HP 220/240V 50/60Hz
per ventola principale

per 1633-1634EA

==

MOTOR 1/6HP 220/240V 50/60Hz 45W
for main fan

for 1633-1634EA

LINCOLN 369759

MOTOR 1/6HP 220/240V 50/60Hz
fiir Hauptliifterrad

fiir 1633-1634EA

MOTOR 1/6HP 220/240V 50/60Hz
para ventilador principal

para 1633-1634EA

3240791
AN

MOTORE 1/4HP 220/250V 50/60Hz

==
MOTOR 1/4HP 220/250V 50/60Hz

LINCOLN 369423

MOTOR 1/4HP 220/250V 50/60Hz

MOTOR 1/4HP 220/250V 50/60Hz




Motori ® Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240792

AN

MOTORE 1/10HP 230V 50/60Hz
==

MOTOR 1/10HP 230V 50/60Hz

LINCOLN 369480

MOTOR 1/10HP 230V 50/60Hz

MOTOR 1/10HP 230V 50/60Hz

3240790

AN

VENTOLA MOTORE ¢ 160x26 mm
==

MOTOR FAN ¢ 160x26 mm

LINCOLN 369408

MOTORFLUGELRAD ¢ 160x26 mm

VENTILADOR MOTOR @ 160x26 mm

3240786

AN

VENTOLA ORARIA ¢ 260 mm
per 1633-1634EA

==

CLOCKWISE FAN ¢ 260 mm
for 1633-1634EA

LINCOLN 369724

VENTIL UHRZEIGERSINN ¢ 260 mm
filr 1633-1634EA

VENTILADOR EN SENTIDO HORARIO ¢ 260 mm
para 1633-1634EA

3240787

AN

VENTOLA ANTIORARIA ¢ 260 mm
per 1633-1634EA

==

ANTI-CLOCKWISE FAN @ 260 mm
for 1633-1634EA

LINCOLN 369725

VENTIL ENTGEGEN DEN UHRZEIGERSINN ¢ 260
filr 1633-1634EA

VENTILADOR EN SENTIDO ANTI-HORARIO ¢ 260
para 1633-1634EA

3240801

AN

VENTOLA MOTORE ¢ 40 mm
per FORNI GAS-ELETTRICI serie 1400
==

MOTOR FAN ¢ 40 mm

for GAS-ELECTRIC OVENS series 1400

LINCOLN 369213

VENTIL MOTOR ¢ 40 mm
filr GAS-ELETRO OFEN Serie 1400

VENTILADOR MOTOR ¢ 40 mm
para HORNOS GAS-ELECTRICOS serie 1400

3240785

AN

MOTORIDUTTORE NASTRO
==

CONVEYOR GEARMOTOR

LINCOLN 369466

GETRIEBEMOTOR BAND

MOTOREDUCTOR CINTA
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Motori ¢ Motoren
Motors ¢ Motores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240337

AN

VENTILATORE ASSIALE 80x80x38 mm
cuscinetti a sfera

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm
mit Kugellagern

230V 50Hz 10W 230V 50Hz 10W

= e

AXIAL VENTILATOR 80x80x38 mm VENTILADOR AXIAL 80x80x38 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento

230V 50Hz 10W 230V 50Hz 10W

LINCOLN 369426

3240501

AY ezl

VENTILATORE ASSIALE 119x119x38 mm
cuscinetti a sfera

AXIAL VENTILATOR 119x119x38 mm
mit Kugellagern

230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

== >3

AXIAL FAN 119x119x38 mm VENTILADOR AXIAL 119x119x38 mm
with ball bearings con cojinetes de rodamiento

230V 50/60Hz 20W 230V 50/60Hz 20W

LINCOLN 369378

3240789

AN fraga

VENTILATORE ASSIALE 120x120x38 mm AXIAL VENTILATOR 120x120x38 mm
100/125V 50/60Hz 100/125V 50/60Hz

per 1136-1163THRU

SAS

AXIAL FAN 120x120x38 mm
100/125V 50/60Hz

for 1136-1163THRU

LINCOLN 369124

fir 1136-1163THRU

el

VENTILADOR AXIAL 120x120x38 mm
100/125V 50/60Hz

para 1136-1163THRU

3240684

AN

MOTORE HP1/45 240V
==

MOTOR HP1/45 240V

NIECO 4145

NIECO

g
MOTOR HP1/45 240V

MOTOR HP1/45 240V
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Nastri trasportatori e Transportbander
Rod belts ¢ Cintas transportadoras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3005015

AN gl

ALBERO PER NASTRO CARNE WELLE FUER FLEISCHBAND
per 940-960-962 fuer 940-960-962

== .04

BELT SHAFT EJE PARA CINTA CARNE

for 940-960-962 para 940-960-962

NIECO 6054

3005016

AN gl

SUPPORTO IN TEFLON HALTER AUS TEFLON

per 922-952 fuer 922-952

== .04

TEFLON SUPPORT SOPORTE EN TEFLON

for 922-952 para 922-952

NIECO 6066

3005018

AN gl

NASTRO TRASPORTATORE CARNI TRANSPORTBAND FUER FLEISCH
dimensioni 330x1500 mm Grosse 330x1500 mm

per MOD 922E-G

fir MOD 922E-G

ROD BELT CINTA TRANSPORTADORA CARNE
dimensions 330x1500 mm dimensiones 330x1500 mm

for MOD 922E-G para MOD 922E-G

NIECO 6035

3005009

AN s

NASTRO TRASPORTATORE CARNE
per 922-952

TRANSPORTBAND FUER FLEISCH
fuer 922-952

== =

ROD BELT CINTA TRANSPORTADORA CARNE
for 922-952 para 922-952

NIECO 6023

3005017

AN sl

NASTRO TRASPORTATORE CARNI TRANSPORTBAND FUER FLEISCH
dimensioni 600x1550 mm Grosse 600x1550 mm

per MOD 940-960-962 fiir MOD 940-960-962

=E [0

ROD BELT CINTA TRANSPORTADORA CARNE
dimensions 600x1550 mm dimensiones 600x1550 mm

for MOD 940-960-962 para MOD 940-960-962

NIECO 6024
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Nastri trasportatori ® Transportbander
Rod belts ¢ Cintas transportadoras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3005013

AN gl

NASTRO TEFLON 280x540 mm BAND AUS TEFLON 280x540 mm
TEFLON TAPE 280x540 mm CINTA TEFLON 280x540 mm
NIECO 4457-19

3005020

AN s gt

NASTRO TEFLON 280x840 mm BAND AUS TEFLON 280x840 mm
per MOD 940-960 fiir MOD 940-960

TEFLON TAPE 280x840 mm CINTA TEFLON 280x840 mm

for MOD 940-960 para MOD 940-960

NIECO 4123-09

3005019

AN s gt

NASTRO TEFLON 290x750 mm BAND AUS TEFLON 290x750 mm
per MOD 980 fiir MOD 980

TEFLON TAPE 290x750 mm CINTA TEFLON 290x750 mm

for MOD 980 para MOD 980

NIECO 4468-09

3005014

A Y s gt

NASTRO TEFLON 280x700 mm BAND AUS TEFLON 280x700 mm
== o

TEFLON TAPE 280x700 mm CINTA TEFLON 280x700 mm

NIECO 4434-19




Paracolpi ¢ Puffer
Bumper e Paragolpes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3346105

AN

PARACOLPI TONDO ¢ 90 mm FORO ¢ 26 mm
==

ROUND BUMPER ¢ 90 mm HOLE ¢ 26 mm

METALCARRELLI 233004680005

3346106

AN

PARACOLPI TONDO ¢ 90 mm FORO 21x21 mm
==

ROUND BUMPER ¢ 90 mm HOLE 21x21 mm

METALCARRELLI 233004680003

3346107

AN

PARACOLPI TONDO ¢ 90 mm FORO 26x26 mm

==
ROUND BUMPER ¢ 90 mm HOLE 26x26 mm

METALCARRELLI 233004680011

PUFFER RUND ¢ 90 mm LOCH ¢ 26 mm

PARAGOLPES REDONDO ¢ 90 mm AGUJ.0 26 mm

PUFFER RUND ¢ 90 mm LOCH 21x21 mm

PARAGOLPES REDONDO ¢ 90 mm AGUJ.21x21 mm

PUFFER RUND ¢ 90 mm LOCH 26x26 mm

PARAGOLPES REDONDO ¢ 90 mm AGUJ.26x26 mm

3346108
AN

PARACOLPI GRIGIO
lato da 140 mm - larghezza 32 mm

==
GREY BUMPER
side 140 mm - width 32 mm

METALCARRELLI 233004680002

3346109
AN

PARACOLPI GRIGIO

lato da 127 mm - larghezza 32 mm
==

GREY BUMPER

side 127 mm - width 32 mm

METALCARRELLI 233004680001

PUFFER GRAU
SEITE 140 mm - Breite 32 mm

PARAGOLPES GRIS
lado de 140 mm - anchura 32 mm

PUFFER GRAU
Seite 127 mm - Breite 32 mm

=
PARAGOLPES GRIS
lado de 127 mm - anchura 32 mm




Paracolpi ¢ Puffer
Bumper e Paragolpes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3346128

AN

PARACOLPI NERO

lato da 120 mm - larghezza 30 mm

==
BLACK BUMPER
side 120 mm - width 30 mm

MOBILE CONTAINING 958000

3346127
TAPPO PER PARACOLPI 4 PEZZI

==
BUMPER LID 4 PIECES

MOBILE CONTAINING 958350

PUFFER SCHWARZ
Seite 120 mm - Breite 30 mm

PARAGOLPES NEGRO
lado de 120 mm - anchura 30 mm

sz
DECKEL FUR PUFFER 4 STK

TAPON PARAGOLPES 4 UNIDADES

\—

*8vo

3346098

AN

PARACOLPI NERO

lato da 150 mm - larghezza 28 mm - per ZUB
==

BLACK BUMPER

side 150 mm - width 28 mm - for ZUB

RIEBER 37130701

3346099
AN
TAPPO PER PARACOLPI

==
BUMPER LID

RIEBER 37130801

3346102
AN

PARAURTI NERO PER RUOTA
¢ esterno 84 mm
foro quadro 26x26 mm

==
BLACK BUMPER FOR WHEEL
external g 84 mm

PUFFER SCHWARZ
Seite 150 mm - Breite 28 mm - fiir ZUB

PARAGOLPES NEGRO

lado de 150 mm - anchura 28 mm - para ZUB

sz
DECKEL FUR PUFFER

TAPON PARAGOLPES

e

RADPUFFER SCHWARZ
Aussen-g 84 mm
Quadratloch 26x26 mm

PARACHOQUES NEGRO PARA RUEDA
¢ exterior 84 mm

e

square hole 26x26 mm agujero cuadro 26x26 mm

RIEBER 37130901

3346130

A Y ezl n
PARACOLPI GRIGIO PUFFER GRAU

lato da 90 mm - larghezza 25 mm

==
GREY BUMPER
side 90 mm -width 25 mm

ZANUSSI 033717

Seite 90 mm - Breite 25 mm

PARAGOLPES GRIS
lado de 90 mm - anchura 25 mm

63



Pressostati ® Pressostate
Pressure control e Presostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3320163

AN

PRESSOSTATO ARIA 0-4 bar
per 1633-1634EA

==
AIR PRESSURE SWITCH 0-4 bar
for 1633-1634EA

LINCOLN 369575

PRESSOSTAT FUR LUFT 0-4 bar
fiir 1633-1634EA

T
PRESOSTATO AIRE 0-4 bar
para 1633-1634EA

3320164

AN

PRESSOSTATO VENTOLA ARIA
per 1621-1628-1629-1633-1634EA

==
BLOWER AIR SWITCH
for 1621-1628-1629-1633-1634EA

LINCOLN 369025

PRESSOSTAT FUR LUFTVENTILATOR
fiir 1621-1628-1629-1633-1634EA

J———
PRESOSTATO VENTILADOR AIRE
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3320165
AY b

PRESSOSTATO MPL 535 T 0,1 PRESSOSTAT MPL 535 T 0,1

PRESSURE SWITCH MPL 535 T 0.1 PRESOSTATO MPL 535 T 0,1

LINCOLN 369430

Raccordi ® AnschluBstiicke

Fittings  Racores

3349226

3 ” 3
RACCORDO RAPIDO ¢ 3/8” F ANSCHLUSS @ 3/8” F . ',' o
per 291-321-322-500-561-600-691-0E100-PF180 fir 291-321-322-500-561-600-691-0E100-PF180

QUICK CONNECTION @ 3/8” F
for 291-321-322-500-561-600-691-0E100-PF180

HENNY PENNY HP17334

CONEXION RAPIDA ¢ 3/8” F
para 291-321-322-500-561-600-691-0E100-PF180




1
O™

Regolatori di energia ® Energieregler

Energy regulators ¢ Reguladores de energia

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3350054

AN

REGOLATORE DI ENERGIA 15A 240V
per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

SAS
ENERGY REGULATOR 15A 240V
for CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

HENNY PENNY HP23560

ENERGIEREGLER 15A 240V
fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

REGULADOR DE ENERGIA
para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

3350046

AN

REGOLATORE DI ENERGIA
completo di adattatori

per diverse applicazioni
I'alberino a tacche si puo tagliare

n;-ﬁaai
ENERGY REGULATOR
complete with adaptors
for different applications
cuttable shaft

ROBERTSHAW  INF-240-597B

fraga

ENERGIEREGLER

mit Adapter

fiir verschiedene Anwendungen

Pt )

REGULADOR ENERGIA
con adaptadores

para aplicaciones diferentes

el eje entallado se puede cortar

3350047
AN e
REGOLATORE DI ENERGIA ENERGIEREGLER
universale universell
== o3
ENERGY REGULATOR REGULADOR ENERGIA
universal universal
ROBERTSHAW INF2402B
Relé ¢ Relais
Relays ¢ Relés
3351602
AN s
RELE DI POTENZA 230V 65.31 LEISTUNGSRELAIS 230V 65.31
30A 250V 30A 250V
1 contatto in commutazione Kontakte: 1 Schliesser
Hs-'ﬁmu —
POWER RELAY 230V 65.31 RELE POTENCIA 230V 65.31
30A 250V 30A 250V
1 switching contact 1 contacto en conmutacion
FRI FRI 400798 FRI FRI 400559
3351080
AN s
RELE ANTIDISTURBO 20A 240V SPERR-RELAIS 20A 240V
Hs-'ﬁmu —
TRAP RELAY 20A 240V RELE SUPRESOR DE RUIDO 20A 240V

FRYMASTER 8071683




Relé ¢ Relais
Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3351081
AN =

RELE 10A 120V 50/60Hz RELAIS 10A 120V 50/60Hz
RELAY 10A 120V 50/60Hz RELE 10A 120V 50/60Hz
FRYMASTER 8072515

3351082

AY v

RELE 18A 1/3HP 24V RELAIS 18A 1/3HP 24V

RELAY 18A 1/3HP 24V RELE 18A 1/3HP 24V

FRYMASTER 8070012

3351043

AN =

RELE STATICO CSD2425P STATISCHES RELAIS CSD2425P

per 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4-
BW6-BW8-CF941-HDS300-HHCI00-MPC554-SCD6-SCD8-SCR3-
SCR6-SCR8

==

SOLID STATE RELAY CSD2425P

for 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4-
BW6-BW8-CF941-HDS300-HHC900-MPC554-SCD6-SCD8-SCR3-
SCR6-SCR8

HENNY PENNY HP40645

fuer 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4-
BW6-BW8-CF941-HDS300-HHCI00-MPC554-SCD6-SCD8-SCR3-
SCR6-SCR8

RELE ESTATICO CSD2425P

para 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4-
BW6-BW8-CF941-HDS300-HHCI00-MPC554-SCD6-5CD8-SCR3-
SCR6-SCRS

3351022

AN

RELE OMRON 240V 8 CONTATTI
per 1621-1628-1629-1633-1634EA

==
OMRON RELAY 240V 8 CONTACTS
for 1621-1628-1629-1633-1634EA

LINCOLN 369422

RELAIS OMRON 240V 8 KONTAKTE
fiir 1621-1628-1629-1633-1634EA

el
RELE OMRON 240V 8 CONTACTOS
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3351023

AN

RELE 15A 1,2HP 240V
per 1136-1163THRU

==
RELAY 15A 1.2HP 240V
for 1136-1163THRU

LINCOLN 369509

RELAIS 15A 1,2HP 240V
fiir 1136-1163THRU

RELE 15A 1,2HP 240V
para 1136-1163THRU




Relé ¢ Relais

Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3351024
AN

RELE DPST 5A 480V
per 1100-1106-1130-1163

==
RELAY DPST 5A 480V
for 1100-1106-1130-1163

LINCOLN 369200

RELAIS DPST 5A 480V
fir 1100-1106-1130-1163

el
RELE DPST 5A 480V
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3351025

AN el

RELE 25A 240/115V RELAIS 25A 240/115V
RELAY 25A 240/115V RELE 25A 240/115V
LINCOLN 369523

3351060

AY =

RELE 25A 250V RELAIS 25A 250V
RELAY 25A 250V RELE 25A 250V
NIECO 4041-1

3351061

AN el

RELE 20A 240V RELAIS 20A 240V
RELAY 20A 240V RELE 20A 240V
NIECO 4041-2




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3455028
AN

RESISTENZA VASCA 7500KW 230V
310x300 mm

==

TANK HEATING ELEMENT 7500kW 230V
310x300 mm

FRIFRI 101105

FRI FRI
HEIZKORPER FUR TANK 7500KW 230V
310x300 mm

RESISTENCIA CUBA 7500KW 230V
310x300 mm

3455029

AN

RESISTENZA 11400W 230V

per FRIGGITRICI FF31-FFE31-FFS31-FFM31

==
HEATING ELEMENT 11400W 230V
for FRYER FF31-FFE31-FFS31-FFM31

FRIFRI 300950

HEIZKORPER 11400W 230V
fiir FRITEUSE FF31-FFE31-FFS31-FFM31

RESISTENCIA 11400W 230V

para FREIDORAS FF31-FFE31-FFS31-FFM31

3755860

AN

RESISTENZA 2300W 230V
lunghezza 280 mm - larghezza 90 mm
altezza 190 mm - flangia 50x20 mm
per FRIGGITRICE FT4-FT6-FT8

==

HEATING ELEMENT 2300W 230V
length 280 mm - width 90 mm

height 190 mm - flange 50x20 mm

for FRYER FT4-FT6-FT8

FRIFRI 100947

HEIZKORPER 2300W 230V
Lange 280 mm - Breite 90 mm
Hohe 190 mm - Flansch 50x20 mm
fiir FRITEUSE FT4-FT6-FT8
RESISTENCIA 2300W 230V
longitud 280 mm - anchura 90 mm
altura 190 mm - brida 50x20 mm
para FREIDORA FT4-FT6-FT8

3755849
AN

RESISTENZA 3200W 230V
lunghezza 300 mm - larghezza 130 mm
altezza 160 mm - flangia 45x24 mm
per FRIGGITRICE ECO4

==

HEATING ELEMENT 3200W 230V
length 300 mm - width 130 mm

height 160 mm - flange 45x24 mm

for FRYER EC04

FRIFRI 300914

HEIZKORPER 3200W 230V
Lange 300 mm - Breite 130 mm
Hohe 160 mm - Flansch 45x24 mm
fiir FRITEUSE ECO4

RESISTENCIA 3200W 230V
longitud 300 mm - anchura 130 mm
altura 160 mm - brida 45x24 mm
para FREIDORA EC04

68




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3755850

AN

RESISTENZA 3200W 230V
lunghezza 305 mm - larghezza 180 mm
altezza 160 mm - flangia 45x24 mm
per FRIGGITRICE ECO6

==

HEATING ELEMENT 3200W 230V
length 305 mm - width 180 mm

height 160 mm - flange 45x24 mm

gl

HEIZKORPER 3200W 230V
Lange 305 mm - Breite 180 mm
Hohe 160 mm - Flansch 45x24 mm
fiir FRITEUSE ECO6

RESISTENCIA 3200W 230V
longitud 305 mm - anchura 180 mm

altura 160 mm - brida 45x24 mm

for FRYER ECO6 para FREIDORA ECO6

FRI'FRI 300915

3755852

ALY T —
RESISTENZA 1500W 230V HEIZKORPER 1500W 230V

lunghezza 290 mm - larghezza 50 mm
altezza 180 mm - flangia 56x15 mm
per FRIGGITRICE D6

==

HEATING ELEMENT 1500W 230V
length 290 mm - width 50 mm

height 180 mm - flange 56x15 mm

Lange 290 mm - Breite 50 mm
Hohe 180 mm - Flansch 56x15 mm
fiir FRITEUSE D6

RESISTENCIA 1500W 230V
longitud 290 mm - anchura 50 mm

altura 180 mm - brida 56x15 mm

for FRYER D6 para FREIDORA D6

FRI'FRI 400532

3755861

AN g

RESISTENZA 2000W 230V HEIZKORPER 2000W 230V

lunghezza 295 mm - larghezza 50 mm
altezza 175 m - flangia 55x16 mm
per FRIGGITRICE D8

==

HEATING ELEMENT 2000W 230V
length 295 mm - width 50 mm

height 175 m - flange 55x16 mm

Lange 295 mm - Breite 50 mm
Hohe 175 m - Flansch 55x16 mm
fiir FRITEUSE D8

Pt )

RESISTENCIA 2000W 230V
longitud 295 mm - anchura 50 mm
altura 175 m - brida 55x16 mm

for FRYER D8 para FREIDORA D8

FRI'FRI 400533

3755851

AN g

RESISTENZA 3000W 230V HEIZKORPER 3000W 230V

lunghezza 300 mm - larghezza 50 mm
altezza 190 mm - flangia 56x15 mm
per FRIGGITRICE D4

==

HEATING ELEMENT 3000W 230V
length 300 mm - width 50 mm

height 190 mm - flange 56x15 mm

for FRYER D4

FRI FRI 400534

Lange 300 mm - Breite 50 mm
Hohe 190 mm - Flansch 56x15 mm
fiir FRITEUSE D4

Pt )

RESISTENCIA 3000W 230V
longitud 300 mm - anchura 50 mm
altura 190 mm - brida 56x15 mm
para FREIDORA D4

69



Resistenze ¢ Heizkorper

Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3755853

AN

RESISTENZA AL QUARZO ¢ 10x470 mm
per FRIGGITRICE FU231

==
QUARTZ HEATING ELEMENT ¢ 10x470 mm
for FRYER FU231

FRIFRI 23050001

gl
QUARZHEIZKORPER ¢ 10x470 mm
fiir FRITEUSE FU231

J———
RESISTENCIA CUARZO ¢ 10x470 mm
para FREIDORA FU231

3755854

AN

RESISTENZA AL QUARZO ¢ 10x470 mm
per FRIGGITRICE SA2

==
QUARTZ HEATING ELEMENT ¢ 10x470 mm
for FRYER SA2

FRI'FRI 25550001

gl
QUARZHEIZKORPER ¢ 10x470 mm
fiir FRITEUSE SA2

=
RESISTENCIA CUARZO ¢ 10x470 mm
para FREIDORA SA2

3355760
AN

RESISTENZA 7000W 230V
dimensioni 340x135x300 mm
flangia 100x34 mm - interasse 85 mm

==
HEATING ELEMENT 7000W 230V

size 340x135x300 mm
flange 100x34 mm -mounting distance 85 mm

FRYMASTER 8262152

FRYMASTER

HEIZKORPER 7000W 230V
GroBe 340x135x300 mm
Flansch 100x34 mm - Abstand 85 mm

RESISTENCIA 7000W 230V
dimensiones 340x135x300 mm

brida 100x34 mm - dist. entre ejes 85 mm

3355762

AN

RESISTENZA 8500W 230V
dimensioni 340x135x300 mm

flangia 100x34 mm - interasse 85 mm

==
HEATING ELEMENT 8500W 230V

size 340x135x300 mm
flange 100x34 mm -mounting distance 85 mm

FRYMASTER 8073092

gl

HEIZKORPER 8500W 230V
GroBe 340x135x300 mm

Flansch 100x34 mm - Abstand 85 mm

RESISTENCIA 8500W 230V
dimensiones 340x135x300 mm

brida 100x34 mm - dist. entre ejes 85 mm

3355761

AN

RESISTENZA 8500W 230V

dimensioni 340x135x300 mm

flangia 100x34 mm - interasse 85 mm
completa di kit sostituzione per modelli vecchi

==
HEATING ELEMENT 8500W 230V
dimensions 340x135x300 mm

flange 100x34 mm - distance between mounting holes

with replacement kit for old models

FRYMASTER 8262153

70

HEIZKORPER 8500W 230V
GroBe 340x135x300 mm

Flansch 100x34 mm - Abstand 85 mm
mit Ersatzeinbau fiir alte Modelle

RESISTENCIA 8500W 230V
dimensiones 340x135x300 mm
brida 100x34 mm - dist. entre ejes 85 mm

con kit sustitucion para modelos antiguos




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3355763
AN e -““‘“*-~..__....-...
RESISTENZA 25W 24V 455 mm HEIZKORPER 25W 24V 455 mm
=S 3 -
HEATING ELEMENT 25W 24V 455 mm RESISTENCIA 25W 24V 455 mm
FRYMASTER 8064373

GARLAND
3355865
AN =

RESISTENZA GRIGLIA 1000W 240V

==
HEATING ELEMENT 1000W 240V FOR GRIDDLE

GARLAND G17133

HEIZKORPER FUR GITTER 1000W 240V

RESISTENCIA REJILLA 1000W 240V

3455021

AN

RESISTENZA 1020W 230V
dimensioni 76x650 mm

per CW114-CW216-HCW5-HCW8

==

HEATING ELEMENT 1020W 230V
dimensions 76x650 mm

for CW114-CW216-HCW5-HCW8

HENNY PENNY HP22648

HENNY PENNY

=

HEIZKORPER 1020W 230V
GroBe 76x650 mm

fuer CW114-CW216-HCW5-HCWS

surcm o]

RESISTENCIA 1020W 230V
dimensiones 76x650 mm

para CW114-CW216-HCW5-HCW8

3455022

AN

RESISTENZA RADIANTE 400W 230V
lunghezza 1300 mm

per CW114-CW216-HCW5

==

ELEMENT 400W 230V
length 1300 mm

for CW114-CW216-HCW5

HENNY PENNY HP22646

e
GLANZENDER HEIZKORPER 400W 230V

Lange 1300 mm
fuer CW114-CW216-HCW5

RESISTENCIA RADIANTE 400W 230V
longitud 1300 mm

para CW114-CW216-HCW5

3455023

AN

RESISTENZA 1000W 120V

per HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08

==
HEATING ELEMENT 1000W 120V
for HHC900-HHC902-HHCI03-HHCA06-HHCI08

HENNY PENNY HP25759

B
HEIZKORPER 1000W 120V

fuer HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08

RESISTENCIA 1000W 120V

para HHC900-HHC902-HHCI03-HHCIO06-HHCI08




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

LINCOLN
3355899
AN =
RESISTENZA 230V HEIZKORPER 230V
dimensioni @ 260x140 mm GroBe ¢ 260x140 mm
HEATING ELEMENT 230V RESISTENCIA 230V

dimensions @ 260x140 mm

LINCOLN 370104

dimensiones @ 260x140 mm

3355895

AN g
RESISTENZA 220V HEIZKORPER 220V
dimensioni g 260x160 mm GroBe ¢ 260x160 mm
HEATING ELEMENT 220V RESISTENCIA 220V

dimensions @ 260x160 mm

LINCOLN 369450

dimensiones @ 260x160 mm

3355896

AN g

RESISTENZA 4500W 220V HEIZKORPER 4500W 220V
dimensioni ¢ 75x265x170 mm GroBe @ 75x265x170 mm

per FORNO fiir OFEN

HEATING ELEMENT 4500W 220V RESISTENCIA 4500W 220V

dimensions @ 75x265x170 mm
for OVEN

LINCOLN 369315

dimensiones @ 75x265x170 mm
para HORNO

3355897

AN g

RESISTENZA PIATTA 1600W 240V HEIZKORPER FLACH 1600W 240V

dimensioni @ 25x540x70 mm GroBe ¢ 25x540x70 mm -

FLAT HEATING ELEMENT 1600W 240V
dimensions @ 25x540x70 mm

LINCOLN 369769

RESISTENCIA LLANA 1600W 240V
dimensiones @ 25x540x70 mm

3355898

AN g

RESISTENZA PIATTA 1600W 240V HEIZKORPER FLACH 1600W 240V =
dimensioni ¢ 25x540 mm GroBe ¢ 25x540 mm =

=E
FLAT HEATING ELEMENT 1600W 240V
dimensions @ 25x540 mm

LINCOLN 369768

RESISTENCIA LLANA 1600W 240V
dimensiones @ 25x540 mm




Resistenze ¢ Heizkorper
Heating elements e Resistencias

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3355739
AN

RESISTENZA 2400W 240V
dimensioni 710x55 mm

==

HEATING ELEMENT 2400W 240V
size 710x55 mm

NIECO 4081

NIECO

HEIZKORPER 2400W 240V
GroBe 710x55 mm

e
RESISTENCIA 2400W 240V
dimensiones 710x55 mm

\

3755183
AN

RESISTENZA BROILER 2200W 230V
lunghezza 715 mm - larghezza 40 mm
tubo ¢ 12,5 mm

per BROILER 930E-950E

==

HEATING ELEMENT BROILER 2200W 230V
length 715 mm - width 40 mm

pipe @ 12.5 mm

for BROILER 930E-950E

NIECO

HEIZKORPER FUR BROILER 2200W 230V
Lange 715 mm - Breite 40 mm

Schlauch ¢ 12,5 mm

fiir BROILER 930E-950E

RESISTENCIA BROILER 2200W 230V
longitud 715 mm - anchura 40 mm
tubo ¢ 12,5 mm

para BROILER 930E-950E

.




Rubinetterie ® Wasserarmaturen

Faucets ¢ Griferia

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3359934

AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio

==
SINGLE HOLE MIXER
with pre-washing set

T&S 5PR-2500

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwasche-Set

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado

3359935

AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio

con canna 300 mm

==

SINGLE HOLE MIXER
with pre-washing set
with spout 300 mm

T&S 5PR-2512

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwésche-Set
mit Auslauf 300 mm

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado
con tubo 300 mm




Rubinetterie ® Wasserarmaturen
Faucets ¢ Griferia

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3359938

AN

MOCOMANDO PRELAVAGGIO ¢ 1/2”

==

PRE-WASHING SINGLE-LEVER MIXER o 1/2”

T&S EU-1DP00

EINHEBELMISCHBATT.FUR VORWASCHE ¢ 1/2”

MONOMANDO PRELAVADO ¢ 1/2”

3359939
AN

MONOCOMANDO PRELAVAGGIO @ 1/2”

con canna erogazione 300 mm

==

PRE-WASHING SINGLE-LEVER MIXER ¢ 1/2”
with spout 300 mm

T&S EU-1DP12

EINHEBELMISCHBATT.FUR VORWASCHE 01/2”
mit Auslauf 300 mm

MONOMANDO PRELAVADO ¢ 1/2”
con cafio erogacion 300 mm

3359940

AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio

==
SINGLE HOLE MIXER
with pre-washing set

T&S EU-2DP00

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwésche-Set

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado
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3359942

AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio

con canna 300 mm

==
SINGLE HOLE MIXER

with pre-washing set
with spout 300 mm

T&S EU-2DP12

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwasche-Set
mit Auslauf 300 mm

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado

con tubo 300 mm

3359941

AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio a bilanciere

==
SINGLE HOLE MIXER
with balance wheel pre-washing set

T&S EU-2DP00-LA

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwésche-Set mit Schwinghebel

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado de balancin

3359943
AN

MISCELATORE MONOFORO
con set di prelavaggio a bilanciere
con canna 300 mm

==
SINGLE HOLE MIXER

with balance wheel pre-washing set
with spout 300 mm

T&S EU-2DP12-LA

EINLOCH-MISCHBATTERIE
mit Vorwasche-Set mit Schwinghebel
mit Auslauf 300 mm

sarhew o]

MEZCLADOR 1 AGUJERO
con juego prelavado de balancin
con tubo 300 mm
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3359973

AN P

MISCELATORE MONOFORO EINLOCH-MISCHBATTERIE
con set di prelavaggio mit Vorwésche Set

== o3

SINGLE HOLE MIXER MEZCLADOR 1 AGUJERO
with prewashing set con juego de prelavado

T&S B-0113-B

3359944

AN mag s

MISCELATORE BIFORO ¢ 1/2” ZWEILOCH-MISCHBATTERIE ¢ 1/2”
interasse 152 mm Abstand 152 mm

TWO-HOLE MIXER @"1/2”
mounting distance 152 mm

T&S EU-6DP00

MEZCLADOR 2 AGUJEROS g 1/2”
distancia entre ejes 152 mm

3359945

AN

MISCELATORE BIFORO ¢ 1/2”
interasse 152 mm

con canna 300 mm

==
TWO-HOLE MIXER ¢°1/2”

mounting distance 152 mm
with spout 300 mm

T&S EU-6DP12

ZWEILOCH-MISCHBATTERIE ¢ 1/2”
Abstand 152 mm
mit Auslauf 300 mm

MEZCLADOR 2 AGUJEROS ¢ 1/2”
distancia entre ejes 152 mm
con tubo 300 mm
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3359947

AN

MISCELATORE BIFORO A MURO ¢ 1/2”
con set di prelavaggio

==
WALL MOUNTED TWO-HOLE MIXER ¢1/2”
with pre-washing set

T&S EB-2261

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE ¢ 1/2”
mit Vorwasche-Set

MEZCLADOR 2 AGUJEROS DE PARED ¢ 1/2”
con juego prelavado

3359948
AN

MISCELATORE BIFORO A MURO ¢ 1/2”
con set di prelavaggio
con canna 300 mm

==

WALL MOUNTED TWO-HOLE MIXER ¢71/2”
with pre-washing set

with spout 300 mm

T&S EB-2261-04

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE ¢ 1/2”
mit Vorwasche-Set

mit Auslauf 300 mm

MEZCLADOR 2 AGUJEROS DE PARED ¢ 1/2”
con juego prelavado

con tubo 300 mm

3359972
AN

MISCELATORE BIFORO A MURO
con set di prelavaggio

==
WALL MOUNTED TWO-HOLE MIXER
with prewashing set

T&S B-0133-B

ZWEILOCH-WANDMISCHBATTERIE
mit Vorwasche Set

MEZCLADOR 2 AGUJEROS DE PARED
con juego de prelavado
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3359936

AN e

CORPO DOCCIA HANDBRAUSE

SHOWER HEAD CUERPO DUCHA

T&S 55V

3359946

AN e

CORPO DOCCIA ¢ 43 mm HANDBRAUSE ¢ 43 mm
attacco o 3/4”-14 NPT Anschluss @ 3/4”-14 NPT
SHOWER HEAD ¢ 43 mm CUERPO DUCHA ¢ 43 mm

coupling ¢ 3/4”-14 NPT

T&S EB-0107-C

conexion @ 3/4”-14 NPT

3359966

AN

DISCO FORATO PER DOCCIA
==

PERFORATED DISC FOR SHOWER

T&S 001121-45

g
GEBOHRTE SCHEIBE FUR BRAUSE

DISCO CON AGUJEROS PARA DUCHA

3359952

AN

DISCO FORATO PER CORPO DOCCIA
==

PERFORATED DISC FOR SHOWER HEAD

T&S 011456-45

sz
GEBOHRTE SCHEIBE FUR HANDBRAUSE

DISCO CON AGUJEROS P. CUERPO DUCHA

3359970
AN gl
DISCO DOCCIA ¢ 65 mm SCHEIBE FUR BRAUSE ¢ 65 mm
SHOWER DISC ¢ 65 mm DISCO DUCHA ¢ 65 mm
T&S 5SV-H-RK
3359971 )
"OP‘I“J“" A IJ ]
A Y sl @qsﬁ \! ’u’("U“UU,{“‘;
MOLLONE PER DOCCIA 650 mm FEDER FUR BRAUSE 650 mm "
SPRING FOR SHOWER 650 mm MUELLE PARA DUCHA 650 mm

T&S 014068-45
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3359965 ALULEETT

‘ ‘ - ;i;;;”“ ”q”".‘-’.f'.‘t ¥y §
MOLLONE PER DOCCIA STANDARD FEDER FUR BRAUSE STANDARD e "V i
STANDARD SPRING FOR SHOWER MUELLE PARA DUCHA STANDARD

T&S 000888-45

33U I

AN oo ] o> ”’Wm
MOLLONE PER DOCCIA RINFORZATO VERSTARKTE FEDER FUR BRAUSE

STIFFENED SPRING FOR SHOWER

T&S 010294-45

MUELLE PARA DUCHA REFORZADO

3359950

AN

TUBO FLESSIBILE PER DOCCIA 508 mm
=E

HOSE 508 mm

T&S EB-0020-H

SCHLAUCH FUR BRAUSE 508 mm

TUBO FLEXIBLE DUCHA 508 mm

W .
B ——
n__" TR R T

3359937 P
ALY v e —
FLESSIBILE DOCCIA 1100 mm BRAUSESCHLAUCH 1100 mm — r—
con manico doccia mit Brausegriff W
SHOWER HOSE 1100 mm FLEXIBLE DUCHA 1100 mm

with shower handle con mango ducha

T&S 5HSE44

3359951 A MW
A Y e B — -

TUBO FLESSIBILE PER DOGCIA 1200 mm
con manico doccia

==

HOSE 1200 mm

with shower handle

T&S EB-0120-CMH

SCHLAUCH FUR BRAUSE 1200 mm
mit Brausegriff

e
TUBO FLEXIBLE DUCHA 1200 mm
con mando ducha

n DL AL LLSAAALLALLLLLL LA AR ]

3359974
AN
TUBO FLESSIBILE ACCIAIO

==
STEEL HOSE

T&S B-0044-H2A

STAHLSCHLAUCH

TUBO FLEXIBLE
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3359953

AN

VITONE PER CORPO DOCCIA
==

SCREW FOR SHOWER HEAD

T&S 002856-40

SCHRAUBE FUR HANDBRAUSE

MONTURA PARA CUERPO DUCHA

3359964

AN s

LEVA APERTURA RUBINETTI OFFNUNGSHEBEL FUR HAHNE

TAP OPENING LEVER PALANCA APERTURA GRIF0S

T&S 001638-45

3359967

AN T _—

VITONE COMPLETO SX SCHRAUBE KOMPLETT LINKS - <&
-t

LH COMPLETE SCREW MONTURA COMPLETA 1ZQ —

T&S 002711-40 \"_.r_/l

3359968

AN sl

VITONE COMPLETO DX SCHRAUBE KOMPLETT RECHTS

RH COMPLETE SCREW MONTURA COMPLETA DCHO

T8S 002712-40 ' o

MISCELATORE MONOFORO EI.I;II_.OCH-MISCHBATTERIE { Y

con canna mit Auslauf

SINGLE HOLE MIXER MEZCLADOR 1 AGUJERO

with spout con tubo

T&S 5F-25LX12

308
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3359931

AN s

MISCELATORE MONOFORO EINLOCH-MISCHBATTERIE
con canna a "U” mit "U”-formigem Auslauf
== 303

SINGLE HOLE MIXER MEZCLADOR 1 AGUJERO
with "U” shaped spout con tuboa "U”

T&S 5F-2SLX03

3359975

AN =

RUBINETTO BIFORO A MURO ZWEILOCH-WANDHAHN
con attacchi g 1/2” mit Anschliisse ¢ 1/2”

== =

WALL-MOUNTED TWO-HOLE TAP GRIFO 2 AGUJEROS DE PARED

with fittings @ 1/2”

T&S B-0665-BSTR

con conexiones ¢ 1/2”

3359932
AN

VITONE A DISCHI CERAMICI

==
SCREW WITH CERAMIC DISKS

T&S 013787-45

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN

MONTURA DE DISCOS CERAMICOS

3359933

AN

VITONE A DISCHI CERAMICI
==

SCREW WITH CERAMIC DISKS

T&S 013788-45

SCHRAUBE MIT KERAMIK SCHEIBEN

MONTURA DE DISCOS CERAMICOS

3359969
AN
LEVA COMPLETA PER RUBINETTI

==
COMPLETE LEVER FOR TAPS

T&S 5-HDL-L

KOMPLETTER HEBEL FUR HAHNE

PALANCA COMPLETA PARA GRIF0S
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3359957

AN

CANNA LAVABICCHIERI CON LEVA ¢ 1/2”
con rubinetto a pedale

==
GLASS-WASHER SPOUT WITH LEVER ¢ 1/2”
with pedal tap

T&S B-1210

AUSLAUF FUR GLASERSP.MIT HEBEL g 1/2”
mit Pedalhahn

surcm o]

CANO LAVAVASOS C. PALANCA g 1/2”
con grifo de pedal

3359959

AN

CANNA LAVABICCHIERI CON LEVA
con canna erogazione 150 mm

==
SPARES FOR GLASS-WASHER SPOUTS
with spout 150 mm

ROHRGRUPPE FUR HEBELGLASERSP.
mit Auslauf 150 mm

surcm o]

SET REPUESTOS P.CANOS LAVAVAS0S
con cafio erogacion 150 mm

T&S B-1225

3359958

AN gl

STAZIONE LAVABICCHIERI GLASERSPULERSTATION
con vasca 320x270 mm mit Wanne 320x270 mm
GLASS WASHER STATION ESTACION LAVAVASOS
with tank 320x270 mm con cuba 320x270 mm

T&S B-1230
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3359960
AY g i
RUBINETTO A DOPPIO PEDALE g 1/2” ZWEI-PEDALHAHN g"1/2” L e
1 114 1L
DOUBLE PEDAL TAP g 1/2” GRIFO 2 PEDALES g 1/2” T
T&S B-0502 % T |
o [ P a
| 9] o=
_— ~I49
106+102 a2
3359961
RUBINETTO A PEDALE 1 ACQUA g 1/2” PEDALHAHN 1 WASSER g°1/2” ik
=S e 132127
PEDAL TAP - 1 WATER ¢ 1/2” GRIFO PEDAL 1 AGUA g 1/2” wSE
=3
T&S B-0507 +
67} i, B=a5eim
:"gl 4911 25
3359962
AY g
CANNA EROGAZIONE PER PEDALE g 1/2” AUSLAUF FUR PEDAL g 1/2”
PEDAL SPOUT ¢ 1/2” CANO EROGACION PEDAL g 1/2”
T&S B-0520
3359963
AY ezl
VITONE PER RUBINETTI A PEDALE SCHRAUBE FUR PEDALHAHNE
SCREW FOR PEDAL TAPS MONTURA PARA GRIFOS DE PEDAL

T&S 005312-40

[ 84
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3359954
AN g
PILETTA DI SCARICO @ 3,5” ABLAUFSTUTZEN @ 3,5”
con leva di apertura mit Offnungshebe
DRAIN ASSEMBLY g 3.5” VALVULA DESAGUE g 3,5”
with opening lever con leva apertura
T&S B-3950
3359955
AN e f
PILETTA DI SCARICO @ 3,5” ABLAUFSTUTZEN @ 3,5”
con leva di apertura mit Offnungshebe
completa di set di scarico komplett mit Auslaufset
492
DRAIN ASSEMBLY @ 3.5” VALVULA DESAGUE g 3,5”
with opening lever con leva apertura
complete with drain set con juego de desagiie

T&S B-3950-01

391

3359956
AN
KIT RICAMBI PER PILETTA

==
KIT SPARES FOR DRAIN ASSEMBLY

T&S B-39K

KIT ERSATZTEILE FUR AUSLAUF

KIT REPUESTOS PARA VALVULA DESAGUE

85
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3348124

AN

RUBINETTO GAS VALVOLATO ST286
==

GAS VALVE ST286

GARLAND 2187100

GASHAHN MIT VENTIL ST286

>

I

GRIFO GAS VALVULATO ST286

3348121

AN

RUBINETTO GAS VALVOLATO 40/45 RC
==

GAS VALVE 40/45 RC

GARLAND 2043500

GASHAHN MIT VENTIL 40/45 RC

s
sl

GRIFO GAS VALVULATO 40/45 RC

3348120

AN

RUBINETTO PEL 21
per ST280-36B
==

TAP PEL 21

for ST280-36B

GARLAND 2200196

HAHN PEL 21
fiir ST280-36B

s
sl

GRIFO PEL 21
para ST280-36B

3348122

AN e
RUBINETTO PEL 21 HAHN PEL 23
per RT28G fiir RT28G
== 303

TAP PEL 21 GRIFO PEL 21
for RT28G para RT28G
GARLAND 2200199

3348126

AN e
RUBINETTO PEL 23 HAHN PEL 23
con dadi e biconi @ 12 mm mit Mutter und Doppelkegel @ 12 mm
== 303

TAP PEL 23 GRIFO PEL 23

with nuts and olives ¢ 12 mm

GARLAND 2187099

con tuercas y biconos ¢ 12 mm

3348125

AN

RUBINETTO PEL 23/0
con dadi e biconi g 12 mm

==
TAP PEL 23/0
with nuts and olives ¢ 12 mm

GARLAND 2513399

HAHN PEL 23/0
mit Mutter und Doppelkegel @ 12 mm

s
sl

GRIFO PEL 23/0
con tuercas y biconos ¢ 12 mm
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3348118 = =
ALY e S |
RUBINETTO GAS BROILER E FORNO GASHAHN BROILER UND OFEN

BROILER AND OVEN GAS VALVE GRIFO GAS BROILER Y HORNO

GARLAND G44162

3348119

AY e

RUBINETTO GAS SRC GASHAHN SRC

SRC GAS VALVE GRIFO GAS SRC

GARLAND G014101

3348123

ALY e

RUBINETTO GAS CON UGELLO ¢ 0,45 mm GASHAHN MIT DUSE @ 0,45 mm

GAS VALVE WITH JET @ 0.45 mm

GARLAND G444747A

GRIFO GAS CON TOBERA ¢ 0,45 mm
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Wheels ¢ Ruedas
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3346123

AN

RUOTA ¢ 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo @ 21,7+24,5 mm

==
WHEEL ¢ 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe @ 21.7+24.5 mm

RAD ¢ 125x30 mm MIT BREMSE
Stift fiir Rohr ¢ 21,7+24,5 mm

surcm o]

RUEDA ¢ 125x30 mm CON FRENO
perno para tubo ¢ 21,7+24,5 mm

3346166
AN

RUOTA ¢ 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo @ 22 mm

RAD ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift fiir Rohr ¢ 22 mm

WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE RUEDA @ 125x30 mm SIN FRENO
pin for pipe @ 22 mm perno para tubo ¢ 22 mm

3346153

AN e

RUOTA ¢ 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo @ 24,527 mm

==
WHEEL @ 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe @ 24.5+27 mm

3346150

AN

RUOTA ¢ 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo @ 24,527 mm

==

WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe @ 24.5+27 mm

RAIj Io 125x30 mm MIT BREMSE
Stift fiir Rohr ¢ 24,5+27 mm

Pt )

RUEDA @ 125x30 mm CON FRENO
perno para tubo @ 24,527 mm

RAD ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift fiir Rohr @ 24,527 mm

RUEDA @ 125x30 mm SIN FRENO
perno para tubo ¢ 24,527 mm

3346165
AN

RUOTA ¢ 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo 20x20 mm

==
WHEEL @ 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe 20x20 mm

3346164

AN

RUOTA ¢ 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo 20x20 mm

==
WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe 20x20 mm

RAD ¢ 125x30 mm MIT BREMSE
Stift fiir Rohr 20x20 mm

RUEDA @ 125x30 mm CON FRENO
perno para tubo 20x20 mm

RAD ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift fiir Rohr 20x20 mm

surcm o]

RUEDA ¢ 125x30 mm SIN FRENO
perno para tubo 20x20 mm

88
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3346154

AN

RUOTA ¢ 125x30 mm CON FRENO
perno per tubo 25x25 mm + 28x28 mm

==
WHEEL ¢ 125x30 mm WITH BRAKE
pin for pipe 25x25 mm =+ 28x28 mm

3346151

AN

RUOTA @ 125x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo 25x25 mm + 28x28 mm

==

WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE
pin for pipe 25x25 mm + 28x28 mm

RAD ¢ 125x30 mm MIT BREMSE
Stift fiir Rohr 25x25 mm + 28x28 mm

ooy
neacEenl

RUEDA @ 125x30 mm CON FRENO
perno para tubo 25x25 mm + 28x28 mm

RAD ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
Stift fiir Rohr 25x25 mm + 28x28 mm

e )

RUEDA ¢ 125x30 mm SIN FRENO
perno para tubo 25x25 mm + 28x28 mm

i3

L
i

3346155

AN sl

RUOTA @ 125x30 mm CON FRENO RAD ¢ 125x30 mm MIT BREMSE
perno per tubo 40x40 mm Stift fiir Rohr 40x40 mm

WHEEL ¢ 125x30 mm WITH BRAKE RUEDA @ 125x30 mm CON FRENO
pin for pipe 40x40 mm perno para tubo 40x40 mm

ZANUSSI 050126

3346152 a
AN sl

RUOTA @ 125x30 mm SENZA FRENO RAD ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
perno per tubo 40x40 mm Stift fiir Rohr 40x40 mm

WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE RUEDA ¢ 125x30 mm SIN FRENO
pin for pipe 40x40 mm perno para tubo 40x40 mm

ZANUSSI 050129

3346081

AN s

RUOTA @ 100x30 mm SENZA FRENO
perno per tubo ¢ 29,5+32 mm

==
WHEEL ¢ 100x30 mm WITHOUT BRAKE
pipe pin g 29.5+32 mm

3346082

AN

RUOTA ¢ 100x30 mm CON FRENO
perno per tubo ¢ 29,5+32 mm

==

WHEEL ¢ 100x30 mm WITH BRAKE
pipe pin ¢ 29.5+32 mm

DREHRAD # 100x30 mm OHNE BREMSE

Stift fiir Rohr ¢ 29,5+32 mm

e )

RUEDA ¢ 100x30 mm SIN FRENO
perno para tubo ¢ 29,5+32 mm

DREHRAD 9 100x30 mm MIT BREMSE

Stift fiir Rohr ¢ 29,5+32 mm

neacEenl

RUEDA ¢ 100x30 mm CON FRENO
perno para tubo ¢ 29,5+32 mm

b

Y
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3346092

AN

RUOTA @ 125x32 mm A PIASTRA CON FRENO
piastra 95x70 mm

interasse fori 75-50 mm

==

PLATE SWIVELLING WHEEL W/BRAKE ¢ 125x32
fastening plate 95x70 mm

distance between mounting holes 75-50 mm

FRANKE 384322 RIEBER 32291203

DREHRAD ¢ 125x32 mm MIT PLATTE UND BREMS
Platte 95x70 mm
Achsenabstand 75-50 mm

RUEDA ¢ 125x32 mm CON PLETINA Y FRENO
plancha 95x70 mm
placa de anclaje 95x70 mm

distancia entre ejes agujeros 75-50 mm

3346125

AN

RUOTA @ 125x30 mm A PIASTRA CON FRENO
piastra 90x70 mm

interasse 65-50 mm

==
PLATE WHEEL ¢ 125x30 mm WITH BRAKE

fixing plate 90x70 mm
distance between holes 65-50 mm

ZANUSSI 050123

RAD @ 125x30 mm MIT PLATTE UND BREMSE
Befestigungsplatte 90x70 mm

Lochabstand 65-50 mm

RUEDA ¢ 125x30 mm CON PLETINA Y FRENO
placa de anclaje 90x70 mm

distancia entre ejes agujeros 65-50 mm

3346119

AN

RUOTA @ 125x30 mm A PIASTRA SENZA FRENO
piastra 90x70 mm

interasse 65-50 mm

==
PLATE WHEEL ¢ 125x30 mm WITHOUT BRAKE

fixing plate 90x70 mm
distance between mounting holes 65-50 mm

ZANUSSI 050122

RAD MIT PLATTE ¢ 125x30 mm OHNE BREMSE
Befestigungsplatte 90x70 mm
Befestigungslocherabstand 65-50 mm

RUEDA CON PLETINA ¢ 125x30 mm SIN FRENO
placa de anclaje 90x70 mm

distancia entre ejes agujeros anclaje 65-50 mm

3346167
AN

RUOTA IN POLIPROPILENE @ 125x30 mm
piastra 90x70 mm
interasse 70-50 mm

==

POLYPROPYLENE WHEEL ¢ 125x30 mm
fixing plate 90x70 mm

distance between holes 70-50 mm

DREHRAD AUS POLYPROPYLEN ¢ 125x30 mm
Befestigungsplatte 90x70 mm
Lochabstand 70-50 mm

RUEDA EN POLIPROPILENO ¢ 125x30 mm
placa de anclaje 90x70 mm

distancia entre ejes agujeros 70-50 mm

3346168

AN

RUOTA IN POLIPROPILENE ¢ 125x30 mm
senza freno

=E

POLYPROPYLENE WHEEL ¢ 125x30 mm
without brake

DREHRAD AUS POLYPROPYLEN ¢ 125x30 mm
ohne Bremse

RUEDA EN POLIPROPILENO @ 125x30 mm

sin freno




p
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3346170

AN e

RUOTA IN POLIPROPILENE ¢ 125x30 mm DREHRAD AUS POLYPROPYLEN @ 125x30 mm
con freno mit Bremse

== .04

POLYPROPYLENE WHEEL ¢ 125x30 mm RUEDA EN POLIPROPILENO ¢ 125x30 mm

with brake con freno

3346169

AN sl

RUOTA IN POLIPROPILENE ¢ 125x30 mm DREHRAD AUS POLYPROPYLEN @ 125x30 mm
senza freno ohne Bremse

== =

POLYPROPYLENE WHEEL ¢ 125x30 mm RUEDA EN POLIPROPILENO ¢ 125x30 mm
without brake sin freno

3346172

AN e

RUOTA @ 125x30 mm CON FRENO DREHRAD MIT BREMSE ¢ 125x30 mm

=E [0

WHEEL ¢ 125x30 mm WITH BRAKE

3346171
AN
RUOTA ¢ 125x30 mm SENZA FRENO

==
WHEEL 0 125x30 mm WITHOUT BRAKE

RUEDA ¢ 125x30 mm CON FRENO

DREHRAD OHNE BREMSE ¢ 125x30 mm

ey
RUEDA ¢ 125x30 mm SENZA FRENO

3346174
AN

RUOTA ¢ 100 mm CON FRENO
==

WHEEL ¢ 100 mm WITH BRAKE
3346173

AN

RUOTA o 100 mm SENZA FRENO

==
WHEEL ¢ 100 mm WITHOUT BRAKE

RAD ¢ 100 mm MIT BREMSE

mai>)

RUEDA ¢ 100 mm CON FRENO

RAD ¢ 100 mm OHNE BREMSE

mai>)

RUEDA ¢ 100 mm SIN FRENO
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3346159
AN
ESPANSORE PER TUBO TONDO ¢ 18 mm

==
EXPANDER FOR ROUND PIPE ¢ 18 mm

ROHRWALZE FUR RUNDROHR ¢ 18 mm

ALARGO TUBO REDONDO ¢ 18 mm

3346160
AN
ESPANSORE PER TUBO TONDO ¢ 20 mm

==
EXPANDER FOR ROUND PIPE ¢ 20 mm

ROHRWALZE FUR RUNDROHR ¢ 20 mm

ALARGO TUBO REDONDO ¢ 20 mm

3346158

AN L aad

ESPANSORE PER TUBO TONDO ¢ 25 mm ROHRWALZE RUNDROHR ¢ 25 mm

== = L =
ROUND PIPE FLARER ¢ 25 mm EXTENSOR PARA TUBO REDONDO ¢ 25 mm

3346161

AN L aad

ESPANSORE PER TUBO TONDO ¢ 30 mm ROHRWALZE FUR RUNDROHR ¢ 30 mm

EXPANDER FOR ROUND PIPE ¢ 30 mm

ALARGO TUBO REDONDO ¢ 30 mm

A
v

3346162
AN
ESPANSORE PER TUBO QUADRO 20x20 mm

==
EXPANDER FOR SQUARE PIPE 20x20 mm

ROHRWALZE FUR QUADRATROHR 20x20 mm

ALARGO TUBO CUADRO 20x20 mm

3346156
AN
ESPANSORE PER TUBO QUADRO 25x25 mm

==
SQUARE PIPE FLARER 25x25 mm

ROHRWALZE FUR QUADRATROHR 25x25 mm

EXTENSOR PARA TUBO CUADRO 25x25 mm

\
9

(“|||||’ fj:“|||'

3346163
AN
ESPANSORE PER TUBO QUADRO 29x29 mm

==
EXPANDER FOR SQUARE PIPE 29x29 mm

ROHRWALZE FUR QUADRATROHR 29%29 mm

ALARGO TUBO CUADRO 29x29 mm

3346157
AN
ESPANSORE PER TUBO QUADRO 36x36 mm

==
SQUARE PIPE FLARER 36x36 mm

ROHRWALZE FUR QUADRATROHR 36x36 mm

EXTENSOR PARA TUBO CUADRO 36x36 mm

als. 1).
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3346062

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ¢ 80 x 24 mm.

portata 55 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.

interasse: 44 mm.

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension @ 80x24 mm

carrying capacity 55 kg

fixing plate 60x60 mm

distance between holes 44 mm

3346061
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ¢ 80 x 24 mm.

portata 55 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension @ 80x24 mm
carrying capacity 55 kg

fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: ¢ 80x24 mm

Tragféhigkeit: 55 kg

Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

e )

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ¢ 80 x 24 mm

capacidad 55 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen: ¢ 80x24 mm

Tragféhigkeit: 55 kg

Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ¢ 80 x 24 mm

capacidad 55 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm

3346064

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione @ 100 x 24 mm.

portata 55 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.

interasse: 44 mm.

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ¢ 100x24 mm

carrying capacity 55 kg

fixing plate 60x60 mm

distance between holes 44 mm

3346063

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ¢ 100 x 24 mm.
portata 55 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ¢ 100x24 mm
carrying capacity 55 kg

fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x24 mm

Tragféhigkeit: 55 kg

Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ¢ 100 x 24 mm

capacidad 55 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen: 100x24 mm

Tragféhigkeit: 55 kg

Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ¢ 100 x 24 mm

capacidad 55 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm
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3346066

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione @ 125 x 30 mm.

portata 80 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.

interasse: 44 mm.

==

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ¢ 125x30 mm

carrying capacity 80 kg

fixing plate 60x60 mm

distance between holes 44 mm

FOINOX 15034

3346065
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione @ 125 x 30 mm.
portata 80 Kg.

piastra di fissaggio 60 x 60 mm.
interasse: 44 mm.

==

SWIVEL CASTOR WHEEL
dimension ¢ 125x30 mm
carrying capacity 80 kg

fixing plate 60x60 mm
distance between holes 44 mm

FOINOX 15033

gl

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm

Tragféhigkeit: 80 kg

Befestigungsplatte: Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

sarhew o]

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ¢ 125 x 30 mm

capacidad 80 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen: 125x30 mm

Tragféhigkeit: 80 kg

Befestigungsplatte; Abmessungen 60x60 mm
Lochabstand 44 mm

neacEenl

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ¢ 125 x 30 mm

capacidad 80 kg

placa de anclaje 60 x 60 mm

distancia entre ejes: 44 mm

3346068

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione @ 80x30 mm - portata 120 Kg

piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension @ 80x30 mm -carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147802

3346067
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ¢ 80x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL

sizes g 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147801

fraga

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 80x30 mm - Tragféhigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

Pt )

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension @ 80x30 mm - capacidad 120 Kg

placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

fraga

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen ¢ 80x30 mm - Tragfahigkeit 120 kg
Befestigungsplatte 104x85 mm

Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension @ 80x30 mm - capacidad 120 Kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

[ o4
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3346070

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ¢ 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension ¢ 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147806

3346069
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ¢ 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL

dimension ¢ 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147805

fraga

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 100x30 mm - Tragféhigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ¢ 100x30 mm - capacidad 120 Kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

fraga

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen: 100x30 mm - Tragféhigkeit: 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ¢ 100x30 mm - capacidad 120 Kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

3346072

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ¢ 125x30 mm - portata 180 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
dimension @ 125x30 mm - carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147808

3346071

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ¢ 125x30 mm - portata 125 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL

dimension ¢ 125x30 mm - carrying capacity 125 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

POLARIS 147807

fraga

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Abmessungen: 125x30 mm - Tragféhigkeit: 180 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

Pt )

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension ¢ 125x30 mm - capacidad 180 Kg

placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

fraga

DREHRAD MIT PLATTE

Abmessungen: 125x30 mm - Tragféhigkeit: 125 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

Pt )

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension ¢ 125x30 mm - capacidad 125 Kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm
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3346074

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX

dimensione ¢ 80x30 mm - portata 120 Kg

piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports

dimension @ 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

3346073
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA

con supporti INOX

dimensione ¢ 80x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL

with stainless steel supports

dimension @ 80x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE

mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: @ 80x30 mm - Tragféhigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

e )

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
con soportes INOX

dimension ¢ 80x30 mm - capacidad 120 kg

placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE

mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: @ 80x30 mm - Tragféhigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Abomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
con soportes INOX

dimension ¢ 80x30 mm - capacidad 120 kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

3346076
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX

dimensione ¢ 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

n;-ﬁmu

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE

with stainless steel supports

dimension ¢ 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

3346075

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA

con supporti INOX

dimensione ¢ 100x30 mm - portata 120 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

n;-ﬁaai

SWIVEL CASTOR WHEEL

with stainless steel supports

dimension ¢ 100x30 mm - carrying capacity 120 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE

mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: 9 100x30 mm - Tragféhigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

neacEenl

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
con soportes INOX

dimension @ 100x30 mm - capacidad 120 kg

placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

gl

DREHRAD MIT PLATTE

mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: ¢ 100x30 mm - Tragféhigkeit 120 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA

con soportes INOX

dimension ¢ 100x30 mm - capacidad 120 kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm
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3346078

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
con supporti INOX

dimensione @ 125 x 30 mm.

portata 180 Kg.

piastra di fissaggio 104 x 85 mm.

interasse; 86-60 mm.

==

SWIVEL CASTOR WHEEL WITH BRAKE
with stainless steel supports

dimension ¢ 125x30 mm

carrying capacity 180 kg

fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

3346077
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA

con supporti INOX

dimensione ¢ 125x30 mm - portata 180 Kg
piastra di fissaggio 104x85 mm

interasse: 86-60 mm

==

SWIVEL CASTOR WHEEL

with stainless steel supports

dimension ¢ 125x30 mm - carrying capacity 180 kg
fixing plate 104x85 mm

distance between holes 86-60 mm

e

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: ¢ 125x30 mm

Tragfahigkeit 180 kg

Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
con soportes INOX

dimension ¢ 125 x 30 mm

capacidad 180 kg

placa de anclaje 104 x 85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

DREHRAD MIT PLATTE

mit Stiitzen aus Inox Stahl

Abmessungen: ¢ 125x30 mm - Tragféhigkeit 180 kg
Befestigungsplatte: Aomessungen 104x85 mm
Lochabstand 86-60 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA

con soportes INOX

dimension ¢ 125x30 mm - capacidad 180 kg
placa de anclaje 104x85 mm

distancia entre ejes: 86-60 mm

3346079

AY e

RUOTA CON FRENO ¢ 100 mm DREHRAD MIT BREMSE ¢ 100 mm
WHEEL WITH BRAKE ¢ 100 mm RUEDA CON FRENO ¢ 100 mm
3346080

AY v

RUOTA CON FRENO ¢ 125 mm DREHRAD MIT BREMSE ¢ 125 mm
WHEEL WITH BRAKE ¢ 125 mm RUEDA CON FRENO ¢ 125 mm
3346083

AY seeTen

RUOTA SENZA FRENO 125x30 mm DREHRAD OHNE BREMSE 125x30 mm
WHEEL WITHOUT BRAKE 125x30 mm RUEDA SIN FRENO 125x30 mm
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3346088

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ¢ 200x45 mm

piastra di fissaggio 140x110 mm

interasse fori 105-80 mm

==
PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size @ 200x45 mm

fastening plate 140x110 mm
distance between mounting holes 105-80 mm

RIEBER 32261510

3346118
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota @ 200x45 mm
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-80 mm

==

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH PLATE
wheel size @ 200x45 mm

fixing plate 140x110 mm

distance between holes 105-80 mm

RIEBER 32260508

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgrosse @ 200x45 mm

Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

=

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 200x45 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

DREHRAD MIT STIFT UND PLATTE
RadgroBe @ 200x45 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-80 mm

=

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension rueda @ 200x45 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

3346090

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ¢ 160x40 mm

piastra di fissaggio 140x110 mm

interasse fori 105-80 mm

==

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 160x40 mm

fastening plate 140x110 mm

distance between mounting holes 105-80 mm

RIEBER 32261303

3346089

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 160x40 mm
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105x80 mm

per BKW

==

PLATE SWIVELLING WHEEL

wheel size ¢ 160x40 mm

fastening plate 140x110 mm

distance between mounting holes 105x80 mm
for BKW

RIEBER 32260302

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
Radgrosse @ 160x40 mm

Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

=

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Radgrosse @ 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Bohrungsabstand 105x80 mm
fiir BKW

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension rueda g 160x40 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105x80 mm
para BKW
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3346087

AN

RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 200x45 mm
piastra di fissaggio 140x115 mm
interasse fori 105-80 mm

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 200x45 mm

fastening plate 140x115 mm

distance between mounting holes 105-80 mm

RIEBER 32262510

3346091
AN

RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 160x40 mm
piastra di fissaggio 140x115 mm
interasse fori 105-80 mm

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 160x40 mm

fastening plate 140x115 mm

distance between mounting holes 105-80 mm

RIEBER 32262303

FESTRAD MIT PLATTE

Radgrosse @ 200x45 mm
Befestigungsplatte 140x115 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda @ 200x45 mm

placa de anclaje 140x115 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

FESTRAD MIT PLATTE

Radgrosse @ 160x40 mm
Befestigungsplatte 140x115 mm
Bohrungsabstand 105-80 mm

RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 140x115 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

3346046

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota @ 200x50 mm

piastra di fissaggio 140x110 mm

interasse fori 105-77 mm

==

PLATE TURNING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 200x50 mm

fixing plate 140x110 mm

distance between mounting holes 105-77 mm

BLANCO 145133

3346047

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota @ 200x50 mm
piastra di fissaggio 140x110 mm
interasse fori 105-77 mm

per BW

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size g 200x50 mm

fixing plate 140x110 mm

distance between mounting holes 105-77 mm
for BW

BLANCO 145132

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
RadgrdBe @ 200x50 mm

Befestigungsplatte 140x110 mm

Lochabstand 105-77 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 200x50 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-77 mm

DREHRAD MIT PLATTE

RadgrdBe @ 200x50 mm
Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-77 mm

fiir BW

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension rueda @ 200x50 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-77 mm
para BW
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3346045

AN

RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 200x50 mm
piastra di fissaggio 130x110 mm
interasse fori 105-77 mm

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 200x50 mm

fixing plate 130x110 mm

distance between mounting holes 105-77 mm

BLANCO 145130

g

FESTRAD MIT PLATTE
RadgrdBe @ 200x50 mm
Befestigungsplatte 130x110 mm
Lochabstand 105-77 mm

RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda @ 200x50 mm
placa de anclaje 130x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-77 mm

3346049
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ¢ 160x40 mm

piastra di fissaggio 140x110 mm

interasse fori 105-77 mm

per TTWF-CF

==

PLATE TURNING WHEEL WITH BRAKE
wheel size o 160x40 mm

fixing plate 140x110 mm

distance between mounting holes 105-77 mm
for TTWF-CF

BLANCO 146788

3346048

AN

RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota @ 160x40 mm
piastra di fissaggio 135x115 mm
interasse fori 105-77 mm

per TTWF-CF

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 160x40 mm

fixing plate 135x115 mm

distance between mounting holes 105-77 mm
for TTWF-CF

BLANCO 146789

g

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
RadgroBe @ 160x40 mm

Befestigungsplatte 140x110 mm
Lochabstand 105-77 mm

fiir TTWF-CF

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 140x110 mm

distancia entre ejes agujeros 105-77 mm

para TTWF-CF

FESTRAD MIT PLATTE
RadgroBe ¢ 160x40 mm
Befestigungsplatte 135x115 mm
Lochabstand 105-77 mm

fiir TTWF-CF

T

RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 135x115 mm

distancia entre ejes agujeros 105-77 mm
para TTWF-CF
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3346121

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ¢ 160x40 mm

piastra di fissaggio 136x105 mm

interasse fori 105-80 mm

==
PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 160x40 mm

fixing plate 136x105 mm
distance between holes 105-80 mm

ZANUSSI 032146

3346124
AN

RUOTA FISSA A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 160x40 mm
piastra di fissaggio 135x120 mm
interasse fori 105-80 mm

==

PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 160x40 mm

fixing plate 135x120 mm

distance between holes 105-80 mm

ZANUSSI 032148

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
RadgroBe @ 160x40 mm

Befestigungsplatte 136x105 mm

Lochabstand 105-80 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 136x105 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

FESTRAD MIT PLATTE

RadgroBe @ 160x40 mm
Befestigungsplatte 135x120 mm
Lochabstand 105-80 mm

RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda @ 160x40 mm

placa de anclaje 135x120 mm

distancia entre ejes agujeros 105-80 mm

3346092

AN

RUOTA @ 125x32 mm A PIASTRA CON FRENO
piastra 95x70 mm

interasse fori 75-50 mm

==

PLATE SWIVELLING WHEEL W/BRAKE ¢ 125x32
fastening plate 95x70 mm

distance between mounting holes 75-50 mm

FRANKE 384322 RIEBER 32291203
3346094

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA

dimensione ruota ¢ 125x32 mm
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

per STW

==

PLATE SWIVELLING WHEEL
wheel size ¢ 125x32 mm
fastening plate 95x70 mm

distance between mounting holes 75-50 mm
for STW

FRANKE 384321 RIEBER 32290203

DREHRAD ¢ 125x32 mm MIT PLATTE UND BREMS
Platte 95x70 mm
Achsenabstand 75-50 mm

===

RUEDA @ 125x32 mm CON PLETINA Y FRENO
plancha 95x70 mm

distancia entre ejes agujeros 75-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE
Radgrosse @ 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Bohrungsabstand 75-50 mm
fiir STW

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension rueda @ 125x32 mm

placa de anclaje 95x70 mm

distancia entre ejes agujeros 75-50 mm
para STW
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3346093

AN

RUOTA FISSA A PIASTRA

dimensione ruota @ 125x32 mm

piastra di fissaggio 95x70 mm; interasse fori 75-50 mm

==
PLATE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 125x32 mm
fastening plate 95x70 mm;dist. between mount. holes 75-50 mm

RIEBER 32292103

FESTRAD MIT PLATTE
Radgrosse @ 125x32 mm

Befestigungsplatte 95x70 mm; Bohrungsabstand 75-50 mm

T
RUEDA FIJA CON PLETINA
dimension rueda ¢ 125x32 mm

placa de anclaje 95x70 mm; distanc. entre ejes agujeros 75-50 mm

3346096
AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ¢ 125x32 mm

perno rotondo @ 18 mm altezza 62 mm

foro per vite fissaggio perno M6

==

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 125x32 mm

round shaft ¢ 18 mm altezza 62 mm

hole 4r shaft fastening screw M6

RIEBER 32291204

3346097
AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota @ 125x32 mm

perno rotondo @ 18 mm altezza 62 mm
foro per vite fissaggio perno M6

per ZUB

==

AXLE SWIVELLING WHEEL
wheel size ¢ 125x32 mm

round shaft ¢ 18 mm altezza 62 mm
hole for shaft fastening screw M6

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
Radgrosse @ 125x32 mm

Rundachse @ 18 mm Hohe 62 mm

Loch fiir Befestigungsschraube M6 fiir Stift

RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO
dimension rueda ¢ 125x32 mm
perno redondo @ 18 mm altura 62 mm

agujero para tornillo anclaje perno M6

DREHRAD MIT STIFT

Radgrosse @ 125x32 mm

Rundachse @ 18 mm Hohe 62 mm

Loch fiir Befestigungsschraube M6 fiir Stift
fiir ZUB

RUEDA GIRATORIO PASADOR
dimension rueda @ 125x32 mm
perno redondo ¢ 18 mm altura 62 mm

agujero para tornillo anclaje perno M6

for ZUB para ZUB

RIEBER 32290204

3346095 -
AN fraga

RUOTA FISSA A PERNO FESTRAD MIT STIFT

dimensione ruota @ 125x32 mm Radgrosse @ 125x32 mm

perno rotondo @ 18 mm altezza 62 mm
foro per vite fissaggio perno M6

==

AXLE FIXED WHEEL

wheel size ¢ 125x32 mm

round shaft ¢ 18 mm altezza 62 mm
hole for shaft fastening screw M6

RIEBER 32292104

Rundachse ¢ 18 mm Hohe 62 mm
Loch fiir Befestigungsschraube M6 fiir Stift

Pt )

RUEDA FIJA CON PASADOR
dimension rueda @ 125x32 mm

perno redondo @ 18 mm altura 62 mm
agujero para tornillo anclaje perno M6
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3346101

AN

INSERTO PER TUBOLARE

@ interno 18 mm

¢ esterno 22 mm - altezza 60 mm - 1 foro

==

TUBE INSERT

internal @ 18 mm

external @ 22 mm - height 60 mm - 1 hole

RIEBER 37131103

e

ROHREINSATZ

Innen-g 18 mm

Aussen-¢ 22 mm - Hohe 60 mm - 1 Loch

INSERTO PARA TUBULAR
@ interior 18 mm

¢ exterior 22 mm - altura 60 mm - 1 foro

3346103
AN

INSERTO PER TUBOLARE
@ interno 18 mm
@ esterno 22 mm - altezza 62 mm - 1 foro

==
TUBE INSERT

internal @ 18 mm
external g 22 mm - height 62 mm - 1 hole

RIEBER 37131104

ROHREINSATZ
Innen-g 18 mm
Aussen-g 22 mm - Hohe 62 mm - 1 Loch

sarhew o]

INSERTO PARA TUBULAR

@ interior 18 mm

@ exterior 22 mm - altura 62 mm - 1 foro

3346100
AN

INSERTO PER TUBOLARE
@ interno 18 mm
@ esterno 22 mm - altezza 62 mm - 2 fori

==
TUBE INSERT

internal @ 18 mm
external g 22 mm - height 62 mm - 2 holes

RIEBER 37131102

e

ROHREINSATZ

Innen-g 18 mm

Aussen-¢ 22 mm - Hohe 62 mm - 2 Locher

surcm o]

INSERTO PARA TUBULAR

@ interior 18 mm

¢ exterior 22 mm - altura 62 mm - 2 foros

3346104
AN

INSERTO PER TUBOLARE
@ interno 18 mm

dimensioni esterne 22x22 mm - altezza 62 mm - 2 fori

==

TUBE INSERT

internal @ 18 mm

external size 22x22 mm - height 62 mm - 2 holes

RIEBER 37131008

s

ROHREINSATZ

Innen-g 18 mm

Aussenmass 22x22 mm - Hohe 62 mm - 2 Locher

INSERTO PARA TUBULAR
@ interior 18 mm

dimensiones exteriores 22x22 mm - altura 62 mm - 2 foros

3346131

AN

INSERTO PER TUBOLARE

dimensioni esterne 37,5x37,5 mm - altezza 62 mm

==
TUBE INSERT
external size 37.5x37.5 mm - height 62 mm

RIEBER 37131007

ROHREINSATZ
AuBengrdBe37,5x37,5 mm - Hohe 62 mm

T
INSERTO PARA TUBULAR
dimensiones esterne 37,5x37,5 mm - altura 62 mm

Ruote e Rader
Wheels ¢ Ruedas




Ruote e Rader
Wheels ¢ Ruedas
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3346126

AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA CON FRENO
dimensione ruota ¢ 125x32 mm

piastra di fissaggio 95x70 mm

interasse fori 75-50 mm

==

PLATE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 125x32 mm

fixing plate 95x70 mm

distance between holes 75-50 mm

MOBILE CONTAINING 958060

3346129
AN

RUOTA GIREVOLE A PIASTRA
dimensione ruota ¢ 125x32 mm
piastra di fissaggio 95x70 mm
interasse fori 75-50 mm

==

PLATE SWIVELLING WHEEL
wheel size ¢ 125x32 mm

fixing plate 95x70 mm

distance between holes 75-50 mm

MOBILE CONTAINING 958050

DREHRAD MIT PLATTE UND BREMSE
RadgroBe ¢ 125x32 mm

Befestigungsplatte 95x70 mm

Lochabstand 75-50 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA Y FRENO
dimension rueda @ 125x32 mm

placa de anclaje 95x70 mm

distancia entre ejes agujeros 75-50 mm

DREHRAD MIT PLATTE

RadgroBe @ 125x32 mm
Befestigungsplatte 95x70 mm
Lochabstand 75-50 mm

RUEDA GIRATORIA CON PLETINA
dimension rueda @ 125x32 mm

placa de anclaje 95x70 mm

distancia entre ejes agujeros 75-50 mm

3346111

AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota ¢ 100x25 mm

perno M10 altezza 28 mm

==

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel dimension @ 100x25 mm

pin M10 height 28 mm

METALCARRELLI 005101000004

3346110

AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota @ 100x25 mm
perno M10 altezza 28 mm

==
AXLE SWIVELLING WHEEL

dimension wheel g 100x25 mm
pin M10 height 28 mm

METALCARRELLI 005101000001

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
RadgrdBe @ 100x25 mm

Stift M10 Hohe 28 mm

RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO
dimension rueda @ 100x25 mm

perno M10 altura 28 mm

DREHRAD MIT STIFT
RadmaBe ¢ 100x25 mm
Stift M10 Hohe 28 mm

RUEDA GIRATORIO PASADOR
dimension rueda @ 100x25 mm
perno M10 altura 28 mm
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3346148

AN

RUOTA ¢ 125x30 mm CON FRENO
==

WHEEL 0 125x30 mm WITH BRAKE

FRYMASTER 8100357

gl
RAD ¢ 125x30 mm MIT BREMSE

RUEDA ¢ 125x30 mm CON FRENO

3346147

AN s

RUOTA ¢ 125x30 mm RAD ¢ 125x30 mm
== o3

WHEEL ¢ 125x30 mm RUEDA ¢ 125x30 mm
FRYMASTER 8100356

3346112

AN g

RUOTA GIREVOLE A PERNO DREHRAD MIT STIFT
dimensione ruota g 125x25 mm RadgroBe @ 125x25 mm

perno M10 altezza 28 mm Stift M10 Hohe 28 mm

== o3

AXLE SWIVELLING WHEEL RUEDA GIRATORIO PASADOR
wheel dimension ¢ 125x25 mm dimension rueda @ 125x25 mm
pin M10 height 28 mm perno M10 altura 28 mm

METALCARRELLI 005251250010

3346113

AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota @ 125x25 mm

perno M10 altezza 28 mm

==
AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE

wheel size ¢ 125x25 mm
pin M10 height 28 mm

METALCARRELLI 005251250013

ezl

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
RadgroBe ¢ 125x25 mm

Stift M10 Hohe 28 mm

RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO
dimension rueda ¢ 125x25 mm

perno M10 altura 28 mm
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3346115

AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO
dimensione ruota @ 125x25 mm

perno M10 altezza 20 mm

==
AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE

wheel size ¢ 125x25 mm
pin M10 height 20 mm

METALCARRELLI 005101250002

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
RadgroBe @ 125x25 mm

Stift M10 Hohe 20 mm

RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO
dimension rueda @ 125x25 mm

perno M10 altura 20 mm

3346114

RUOTA GIREVOLE A PERNO DREHRAD MIT STIFT
dimensione ruota @ 125x25 mm RadgroBe o 125x25 mm

perno M10 altezza 20 mm Stift M10 Hohe 20 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL RUEDA GIRATORIO PASADOR
wheel size ¢ 125x25 mm dimension rueda @ 125x25 mm

pin M10 height 20 mm perno M10 altura 20 mm
METALCARRELLI 005101250001

3346117

AN e

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE
dimensione ruota @ 125x25 mm RadgroBe ¢ 125x25 mm

fissaggio a codolo zigrinato @ 10x37 mm

==

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE
wheel size ¢ 125x25 mm

fixing by knurled axel @ 10x37 mm

METALCARRELLI 005151250002

3346116
AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO
dimensione ruota @ 125x25 mm
fissaggio a codolo zigrinato @ 10x37 mm

==
AXLE SWIVELLING WHEEL

wheel size ¢ 125x25 mm
fixing by knurled axel @ 10x37 mm

METALCARRELLI 005151250001

Befestigung durch Endstiick geréndelt @ 10x37 mm
RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO
dimension rueda @ 125x25 mm

anclaje de codo ranurado @ 10x37 mm

DREHRAD MIT STIFT

RadgroBe @ 125x25 mm

Befestigung durch Endstiick gerandelt 10x37 mm
RUEDA GIRATORIO PASADOR

dimension rueda ¢ 125x25 mm

anclaje de codo ranurado @ 10x37 mm
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3346120
AN

RUOTA GIREVOLE A PERNO CON FRENO

dimensione ruota ¢ 125x35 mm
perno M12 altezza 30 mm

AXLE SWIVELLING WHEEL WITH BRAKE

wheel size ¢ 125x35 mm
axle M12 height 30 mm

ZANUSSI 031752

DREHRAD MIT STIFT UND BREMSE

RadgroBe @ 125x35 mm
Stift M12 Héhe 30 mm

ey

RUEDA GIRATORIO PASADOR CON FRENO

dimension rueda @ 125x35 mm
perno M12 altura 30 mm

3346122
RUOTA GIREVOLE A PERNO DREHRAD MIT STIFT
dimensione ruota @ 125x35 mm RadgroBe ¢ 125x35 mm
perno M12 altezza 35 mm Stift M12 Hohe 35 mm
=E [0
AXLE SWIVELLING WHEEL RUEDA GIRATORIO PASADOR
wheel size ¢ 125x35 mm dimension rueda ¢ 125x35 mm
axle M12 height 35 mm perno M12 altura 35 mm
ZANUSSI 031751
Schede elettroniche ¢ Elektronische Platinen
Printed circuit boards e Placas electronicas
FRI FRI
3390172
AN s
SCHEDA TEMPERATURA TEMPERATURPLATINE
dimensioni 120x60 mm GroRe 120x60 mm
per FRIGGITRICE FF95 fiir FRITEUSE FF95
== =
TEMPERATURE BOARD PLACA TEMPERATURA
size 120x60 mm dimensiones 120x60 mm
for FRYER FF95 para FREIDORA FF95
FRI FRI 300917
3390173
AN caga
SCHEDA PULSANTIERA PLATINE FUR DRUCKKNOPFSCHALTER
dimensioni 135x125 mm GroBe 135x125 mm
per FRIGGITRICE FF95 fiir FRITEUSE FF95
== .04
PUSH-BUTTON PANEL BOARD PLACA BOTONERA
size 135x125 mm dimensiones 135x125 mm
for FRYER FF95 para FREIDORA FF95

FRIFRI 300916
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3390174
AN e
SCHEDA POTENZA KRAFTSTROMPLATINE
dimensioni 120x100 mm GroBe 120x100 mm
per FRIGGITRICE FF95 fiir FRITEUSE FF95
== .04
POWER BOARD PLACA POTENCIA
size 120x100 mm dimensiones 120x100 mm
for FRYER FF95 para FREIDORA FF95
FRI FRI 300918
3390175
AN caga
SCHEDA CONTROLLO STEUERPLATINE
dimensioni 125x125 mm GroBe 125x125 mm
per FRIGGITRICE FFS98 fiir FRITEUSE FFS98
=NE .04
CONTROL BOARD PLACA CONTROL
size 125x125 mm dimensiones 125x125 mm
for FRYER FFS98 para FREIDORA FFS98
FRI FRI 101335
3390176
AN e
SCHEDA DISPLAY DISPLAYPLATINE
dimensioni 65x55 mm GroBe 65x55 mm
per FRIGGITRICE FFE fiir FRITEUSE FFE
=NE .04
DISPLAY BOARD PLACA DISPLAY
size 65x55 mm dimensiones 65x55 mm
for FRYER FFE para FREIDORA FFE
FRI FRI 101386
3390177
AN s
SCHEDA CONTROLLO STEUERPLATINE
dimensioni 125x125 mm GroBe 125x125 mm
per FRIGGITRICE FFE fiir FRITEUSE FFE
NG [0
CONTROL BOARD PLACA CONTROL
size 125x125 mm dimensiones 125x125 mm
for FRYER FFE para FREIDORA FFE

FRIFRI 101406
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3390266

AN

SCHEDA PROTEZIONE TERMICA 225°C
per FRIGGITRICE FFE/M98-FFT41

==

THERMAL PROTECTION BOARD 225°C
for FRYER FFE/M98-FFT41

FRI FRI 402022

THERMISCHE SCHUTZPLATINE 225°C
fiir FRITEUSE FFE/M98-FFT41

surcm o]

PLACA PROTECCION TERMICA 225°C
para FREIDORAS FFE/M98-FFT41

3390267
AN s
UNITA DI POTENZA COMPLETA LEISTUNGSWINKEL KOMPLETT
per FRIGITRICE FFE/M98 fiir FRITEUSE FFE/M98
== =
PROTECTION UNIT ASSY UNIDAD DE POTENCIA COMPLETA
for FRYER FFE/M98 para FREIDORAS FFE/M98
FRI'FRI 600719
3390268
AN s
PANNELLO ROSSO ROTES PANEEL
per FRIGGITRICE VO5M fiir FRITEUSE VO5M
== =
RED PANEL PANEL R0OJO
for FRYER VO5M para FREITOSA VO5M
FRIFRI 211143
FRYMASTER
3390220
AN sz

SCHEDA INTERFACCIA SMT EL W/SD

==
INTERFACE CARD SMT EL W/SD

FRYMASTER 8262256

SdH-NITTSTELLENKARTE SMT EL W/SD

surcm o]

PLACA INTERFAZ SMT EL W/SD

3390221

AN

SCHEDA PCB/BRKT
per MJ45-MJ47-MJCF
==

CARD PCB/BRKT
for MJ45-MJ47-MJCF

FRYMASTER 8261546

PLATINE PCB/BRKT
fiir MJ45-MJ47-MJCF

surcm o]

PLACA PCB/BRKT
para MJ45-MJ47-MJCF
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3390245
AN

SCHEDA CONTROLLO DIGITALE

per 1621-1628-1629
==

DIGITAL CONTROL BOARD
for 1621-1628-1629

LINCOLN 370355

LINCOLN

STEUERPLATINE DIGITAL
fiir 1621-1628-1629

CARTA CONTROL DIGITAL
para 1621-1628-1629

3390246
AN s
SCHEDA CONTROLLO ADV STEUERPLATINE ADV
ADV CONTROL BOARD PLACA CONTROL ADV
LINCOLN 369803

NIECO
3390214
AN P
SCHEDA TEMPERATURA TEMPERATURPLATINE
per MOD.624 GAS fiir MOD.624 GAS
TEMPERATURE CARD PLACA TEMPERATURA
for MOD.624 GAS para MOD.624 GAS
NIECO 4425
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Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3398100

AN

BLOCCO PER CONTATTO
==

CONTACT BLOCK

FRYMASTER 8064694SP

3398101

AN

PERNO PER CONTATTO BLOCCO
==

PIN FOR BLOCK CONTACT

FRYMASTER 8100693

3398102

AN

MOLLA PER PERNO CONTATTO

==
SPRING FOR CONTACT PIN

FRYMASTER 8100696

gl
BLOCK FUR KONTAKT

BLOQUE PARA CONTACTO

ACHSE FUR BLOCKKONTAKT

PERNO PARA CONTACTO BLOQUE

gl
FEDER F(R KONTAKTACHSE

RESORTE PARA PERNO CONTACTO

Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas

3397104

AN s

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE

== = -
TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA

FRI FRI 600724

329%1 06

SONDA TEMPERATURA TEMPERATURSONDE ""’:9.'
TEMPERATURE PROBE SONDA TEMPERATURA

FRI FRI 600860

3397130

AN s

SONDA TEMPERATURA ¢ 1/2” TEMPERATURSONDE ¢ 1/2”

sensore @ 6x50 mm Sensor ¢ 6x50 mm

TEMPERATURE PROBE @ 1/2” SONDA TEMPERATURA ¢ 1/2” e

sensor @ 6x50 mm

FRYMASTER 8064206

sensor @ 6x50 mm
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3397138

AN

SONDA TEMPERATURA ¢ 5x75 mm
cavo 470 mm

==
TEMPERATURE PROBE ¢ 5x75 mm
cable length 470 mm

HENNY PENNY HP14329

gz
TEMPERATURSONDE ¢ 5x75 mm
Kabel 470 mm

SONDA TEMPERATURA ¢ 5x75 mm
cable 470 mm

3397139

AN

SONDA TEMPERATURA ¢ 5x150 mm
cavo 480 mm

per 321-322-8000 COMPUTRON-OE100

==

TEMPERATURE PROBE ¢ 5x150 mm
cable length 480 mm

for 321-322-8000 COMPUTRON-0E100

HENNY PENNY HP14331

gl

TEMPERATURSONDE ¢ 5x150 mm
Kabel 480 mm

fuer 321-322-8000 COMPUTRON-0E100

SONDA TEMPERATURA ¢ 5x150 mm
cable 480 mm

para 321-322-8000 COMPUTRON-OE100

3397136
AN

TERMICA 7A 240V
per 1633-1634EA

==
CIRCUIT BREAKER 7A 240V
for 1633-1634EA

LINCOLN 369154

sz

HILFSSCHALTER 7A 240V
fiir 1633-1634EA

TERMICA 7A 240V

para 1633-1634EA

3397120
AN

SONDA ¢ 5x8,5 mm CAVO 1000 mm

==
PROBE ¢ 5x8.5 mm CABLE 1000 mm

NIECO 4073

e
SONDE ¢ 5x8,5 mm KABEL 1000 mm

SONDA ¢ 5x8,5 mm CABLE 1000 mm
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Sonde e Regolatori di livello ¢ Sonden und Niveauregler
Probes and Level regulators ¢ Sondas y Reguladores nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3341044

AN

SONDA A TERMOCOPPIA 340 mm
cavo 1700 mm

==

THERMOELEMENTSONDE 340 mm
Kabel 1700 mm

T
THERMOCOUPLE PROBE 340 mm SONDA TERMOPAR 340 mm
cable length 1700 mm cable 1700 mm
LINCOLN 369705
3341045
AN gl
SONDA A TERMOCOPPIA 445 mm THERMOELEMENTSONDE 445 mm
cavo 630 mm Kabel 630 mm
== o3
THERMOCOUPLE PROBE 445 mm SONDA TERMOPAR 445 mm
cable length 630 mm cable 630 mm
LINCOLN 370362
3341046
AN gl

SONDA A TERMOCOPPIA 450 mm
cavo 1100 mm
per 1454-1455-1136-1163THRU

==

THERMOCOUPLE PROBE 450 mm
cable length 1100 mm

for 1454-1455-1136-1163THRU

LINCOLN 369131

THERMOELEMENTSONDE 450 mm
Kabel 1100 mm
fiir 1454-1455-1136-1163THRU

SONDA TERMOPAR 450 mm
cable 1100 mm

para 1454-1455-1136-1163THRU

3341053
AN

SONDA A TERMOCOPPIA 340 mm
cavo 2400 mm con connettore
per 1633-1634EA

==

THERMOCOUPLE PROBE 340 mm
cable length 2400 mm with fitting

for 1633-1634EA

LINCOLN 369706

s

THERMOELEMENTSONDE 340 mm
Kabel 2400 mm mit Anschluss

fir 1633-1634EA

SONDA TERMOPAR 340 mm
cable 2400 mm con conector

para 1633-1634EA

3341054
AN

SONDA A TERMOCOPPIA 340 mm
cavo 4050 mm
per 1621EA-1628-1629A

==

THERMOCOUPLE PROBE 340 mm
cable length 4050 mm

for 1621EA-1628-1629A

LINCOLN 370358

e

THERMOELEMENTSONDE 340 mm
Kabel 4050 mm

fiir 1621EA-1628-1629A

SONDA TERMOPAR 340 mm
cable 4050 mm

para 1621EA-1628-1629A
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Sonde e Regolatori di livello ¢ Sonden und Niveauregler
Probes and Level regulators ¢ Sondas y Reguladores nivel

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3341047

AN s

SCHEDA MOTORE 115V 50/60Hz PLATINE MOTOR 115V 50/60Hz

per 1160-1163 fiir 1160-1163

MOTOR BOARD 115V 50/60Hz CARTA MOTOR 115V 50/60Hz

for 1160-1163 para 1160-1163

LINCOLN 369155

3341048

AN s

SONDA TERMISTORE @ 5x50 mm CAVO 1150 mm SONDE THERMISTOR ¢ 5x50 mm KABEL 1150 mm
per 1136-1163THRU fiir 1136-1163THRU

THERMISTORE PROBE ¢ 5x50 mm CABLE 1150 mm SONDA TERMISTOR ¢ 5x50 mm GABLE 1150 mm
for 1136-1163THRU para 1136-1163THRU

LINCOLN 369193

3341040

AN s

REGOLATORE SCR OCTALL REGELGETRIEBE SCR OCTALL

SCR OCTALL ADJUSTER REGULADOR SCR OCTALL

NIECO 4091

Spazzolini * Biirsten

Brushes ¢ Cepillos

3384001

AN g

SPAZZOLA PER PULIZIA VASCHE BURSTE FUR WANNENREINIGUNG

TANK CLEANING BRUSHES CEPILLO PARA LIMPIEZA CUBAS
FRYMASTER 8030209

Stabilizzatori e Stabilisatoren

Stabilizers e Estabilizadores

3396011

AN s

STABILIZZATORE RV48 MAXITROLL g 1/2” STABILISATOR RV48 MAXITROLL ¢ 1/2”
STABILIZER RV48 MAXITROLL @ 1/2” ESTABILIZADOR RV48 MAXITROLL @ 1/2”
NIECO 2049-A

3396012

AN g

MOLLA PER STABILIZZATORE GAS METANO FEDER FUR STABILISATOR ERDGAS
SPRING FOR NATURAL GAS STABILIZER MUELLE PARA ESTABILIZADOR GAS METANO

NIECO 2049-A2
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3394013

AN

TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
scala temperatura -200+1200°C
precisione + 0,1°C

funzione di memoria HOLD

unita di misurazione selezionabile in
gradi °C o °F

con sonda TP742

batteria 1,5V tipo AA

custodia in plastica

==

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
temperature scale -200+1200°C

precision = 0.1°C

HOLD memory

measurement unit in both

°C or °F degrees

with TP742 probe

battery 1.5V type AA

plastic case

3394015

AN

SONDA TP647 ¢ 2x200 mm.
sonda flessibile per FORNI e FRIGORIFERI
lunghezza sonda 2 metri

n;-Ns:

PROBE TP 647 ¢ 2x200 mm

flexible probe for OVENS and REFRIGERATORS
probe length 2 metres

THERMOMETER HD 2328.0 -200+1200°C
Temperaturskala -200+1200 °C

Genauigkeit = 0,1 °C

HOLD-Speicher

MaBeinheit in Graden °C oder °F

verstellbar

mit Sonde TP742

Batterie 1,5V Typ AA

Kunststoffgehause

sarhew o]

TERMOMETRO HD 2328.0 -200+1200°C
escala temperatura -200+1200°C

precision + 0,1°C

funcion de memoria HOLD

unidad de medida seleccionable en

grados °C o °F

con sonda TP742

baterfa 1,5V tipo AA

funda de plastico

fraga

SONDE MODELL TP647 g 2x200 mm
flexible Sonde fiir BACKOFEN und KUHLSCHRANKE
Lange 2 Meter

neacEenl

SONDA TP647 ¢ 2x200 mm

sonda flexible para HORNOS y FRIGORIFICOS
longitud sonda 2 m

3394092

AN

TERMOMETRO DIGITALE TIPO K
campo di misura -50+1300°C

selezione °C 0 °F

funzione di autospegnimento

dimensioni 162x76x38,5 mm.

con 2 sonde di temperatura a filo per impieghi
generali (max 250°C)

con 1 sonda a spillone

==

DIGITAL THERMOMETER TYPE K
measuring range -50+1300°C

option °C or °F

self switching off function

size 162x76x38,5 mm

with 2 temperature probes and usage wire
general (max 250°C)

1 pin probe

3394093
AN
SONDA -40+600°C A IMMERSIONE

IMMERSION PROBE -40+600°C

gl

DIGITALES THERMOMETER TYP K
MeBbereich -50+1300°C

Wahl °C oder °F

Mit Selbstausschaltung

Ausmass 162x76x38,5 mm

mit 2 Temperatursonde

zur Allgemeinnutzung (max 250°C)
Einsteckfiihler

TERMOMETRO DIGITAL TIPO K

campo de medida -50+1300°C

seleccion °C o °F

funcion de auto apago

dimensiones 162x76x38,5 mm

con 2 sondas de temperatura a hilo para usos
generales (max 250°C)

con sonda alfiler

sz
EINSTECKFUHLER -40+600°C

SONDA K 1300°C A INMERSION

5 |
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3394091

AN

TERMOMETRO DIGITALE SDT25
temperatura -100°C +1000°C

completo di sonda ad immersione komplett mit Einsteckfiihler i
completo di sonda a filo per forni komplett mit Drahtfiihler fiir Ofen
completo di custodia komplett mit Gehduse

DIGITAL THERMOMETER SDT25

DIGITAL-THERMOMETER SDT25
Betriebstemperatur -100 °C +1000 °C B

TERMOMETRO DIGITAL SDT25

T |“\‘ I

T

temperature -100°C +1000°C temperatura -100°C +1000°C ,

with penetration probe con sonda de inmersion o B

with wire probe for ovens con sonda de hilo para hornos =

with case con funda LE—: ‘
-
|

3394223 N

AN e

SONDA A PINZA PER TUBI ZANGENFUHLER FUR ROHRE

PROBE PLIER FOR HOSES SONDA PINZA PARA TUBOS

3394224

AN e

SONDA PER ARIA LUFTFUHLER

ﬂ‘n’ﬂ: ——

PROBE FOR AIR SONDA PARA AIRE

3394225

AN e

SONDA A GCONTATTO ANLEGEFUHLER

ﬂ‘n’ﬂ: ——

CONTACT PROBE SONDA DE CONTACTO

3394167

AN s

TERMOMETRO TESTO 105 THERMOMETER TESTO 105

utilizzabile con una sola mano - con puntale standard
aggancio a cintura/parete e valigia in alluminio
sensore NTC - campo di misura -50°+275°C

sonda standard 120 mm - sonda lunga 200 mm
sonda surgelati 90 mm

dimensioni 145x38x195 mm

nur mit einer Hand verwendbar - mit Spitz Standard
Girtel-/Wandbefestigung und Koffer aus Aluminium
Sensor NTC - MeBbereich -50°+275°C

Standard Fiihler 120 mm - Langer Fiihler 200 mm
Tiefkihlung - Fiihler 90 mm

Abmessungen 145x38x195 mm

== 303

THERMOMETER TESTO 105 TERMOMETRO TESTO 105

can be used with one hand - with standard point puede utilizarse con tan solo una mano - con puntal standard
belt/wall mounting lock and aluminum case enganghe a cintura/pared y maleta de aluminio

NTC sensor - measuring range -50°+275°C sensor NTC - campo de medida -50°+275°C

standard probe 120 mm - long probe 200 mm sonda standard 120 mm - sonda larga 200 mm

freeze probe 90 mm sonda congelados 90 mm

dimensions 145x38x195 mm dimensiones 145x38x195 mm

TESTO 0563-1052
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3394164

AN

TERMOMETRO PER ALIMENTI TESTO 106

campo di misura -50°+275°C - risoluzione 0,1°C
temperatura di lavoro -20°+50°C - dimensioni 215x34x19 mm

==
THERMOMETER FOR FOOD TESTO 106

measuring range -50°+275°C - resolution 0.1°C
temperature -20°+50°C - dimensions 215x34x19 mm

TESTO 0563-1063

e

THERMOMETER FUR NAHRUNGSMITTEL TESTO 106
MeBbereich -50°+275°C - Auflosung 0,1°C

Temperatur -20°+50°C - Abmessung 215x34x19 mm

-
TERMOMETRO PARA ALIMENTOS TEXTO 106

campo de medida -50°+275°C - resolucion 0,1°C

temperatura de funcionamiento -20°+50°C - dim. 215x34x19 mm

3394081
AN

TERMOMETRO +40+200°C

scala temperatura +40+200°C.

scala temperatura +100+400°F.
IN'ACCIAIO INOX con clips per fissaggio
IDEALE PER FRIGGITRICE

==

FRYER THERMOMETER +40+200°C
temperature scale +40+200°C
temperature scale +100+400°F

stainless steel with clips for mounting

THERMOMETER +40+200°C
Temperaturskala +40+200 °C
Temperaturskala +100+400 °F

aus Inox Stahl mit Klipp fiir Fixierung
gut fiir FRITEUSE

TERMOMETRO +40+200°C
escala temperatura +40+200°C
escala temperatura +100+400°F

DE ACERO INOX con clips para anclaje

ideal for FRYERS IDEAL PARA FREIDORA
3394083
AN s

TERMOMETRO PER GRIGLIA 0 PIASTRA
¢ 50 mm - scala temperatura +40+200°C.
scala temperatura +100+400°F.

==

THERMOMETER FOR GRILL OR PLATE
¢ 50 mm - temperature scale +40+200°C
temperature scale +100+400°F

TH.E.RMOMETER FUR GRILL ODER KOCHPLATTE
9 50 mm - Temperaturskala +40+200 °C
Temperaturskala +100+400 °F

TERMOMETRO PARA REJILLA 0 PLACA
9 50 mm - escala temperatura +40+200°C

escala temperatura +100+400°F

3394256
AN

TERMOMETRO 115°C-270°F

bulbo ¢ 10x65 mm - capillare 65 mm

per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HHC136-HHC900-
HHC902-HHC903-HHC906-HHCI08

==

THERMOMETER 115°C-270°F

bulb ¢ 10x65 mm - capillary 65 mm

for CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HHC136-HHCI00-
HHC902-HHC903-HHC906-HHCI08

HENNY PENNY HP14250

THERMOMETER 115°C-270°F

Fiihler @ 10x65 mm - Kapillar 65 mm

fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HHC136-HHC900-
HHC902-HHCI03-HHCI06-HHCI08

el

TERMOMETRO 115°C-270°F

bulbo ¢ 10x65 mm - capilar 65 mm

para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8-HHC136-HHC900-
HHC902-HHC903-HHCI06-HHCI08

3394960

AN

TERMOMETRO -40+40°C

termometro bimetallico da tavolo - per VETRINE REFRIGERATE

==
THERMOMETER -40+40°C
bimetallic table thermometer - REFRIGERATED SHOWCASES

THERMOMETER -40 +40 °C )
Bimetallthermometer fiir KUHLTHEKEN - fiir KUHLTHEKEN

= ra
TERMOMETRO -40+40°C
termometro bimetalico de mesa - para VITRINAS REFRIGERADAS

7]
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3394160
AN

TESTER PER OLIO DA CUCINA TESTO 265

sensore capacitivo per I'olio (%TPM) - PTC (°C)
campo di misura 0,5-40 %TPM - +40°+210°C

visualizzazione del superamento della temperatura

massima e minima
temperatura di lavoro dell’olio +40°+210°C
dimensioni 302x35x21 mm

==

TESTER FOR COOKING OIL TESTO 265
capacitive sensor for oil (%TPM) - PTC (°C)
measurement field 0.5-40 %TPM - +40°+210°C
display indicating temperature exceeding

max and min

oil temperature +40°+210°C

dimensions 302x35x21 mm

TESTO 0563-0265

TESTER FUR FRITTIEROL TESTO 265
Kapatzitivsensor fiir 01 (%TPM) - PTC (°C)
Messungsfeld: 0,5-40 %TPM - +40°+210°C
Anzeige von Temperaturiischreitung

max. und min.

Oltemperatur +40°+210°C

Grosse 302x35x21 mm

DETECTOR ACEITE DE COCINA TESTO 265
sensor capacidad para aceite (%TPM) - PTC (°C)
campo de medida 0,5-40 %TPM - +40°+210°C
visualizacion superacion de la temperatura

méxima y minima

temperatura de funcionamiento del aceite +40°+210°
dimensiones 302x35x21 mm

3394406

AN

RASCHIATORE FRYTOP AL CROMO
completo di 1 lama 102 mm

n;-ﬁaai
SCRAPER FOR FRY TOP - CHROME
complete with 1 102-mm blade

ZANUSSI 055995

3394408

AN

LAMA RASCHIETTO - 10 PEZZI
==

SCRAPER BLADE - 10 PCS

ZANUSSI 0C2519

KRATZER FRY TOP, CHROM
komplett mit 1 Messer 102 mm

RASQUETA FRYTOP GROMO
con 1 cuchilla 102 mm

sz
ERSATZMESSER FUR SCHABER - 10 STK.

CUCHILLA RASQUETA - 10 UDS.

3394038

AN

RASCHIATORE FRYTOP RIGATO
==

GROOVED FRYTOP SCRAPER

ZANUSSI 056940

g
GEREIFTER KRATZER FRYTOP

RASQUETA FRYTOP DENTADO

3394159
AN
RASCHIATORE PER VETROCERAMICA

=S
SCRAPER FOR PYROCERAMIC

UNOX VM1000A0

sz
KRATZER FUR GLASKERAMIKPLATTE

RASQUETA PARA VITROCERAMICA
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3394259

AN szl

PINZA PER CATENA ZANGE FUER KETTE

CHAIN BREAKER TOOL PINZA PARA CADENA

NIECO 9134

3394258

AN ez

PINZA PER TIRAGGIO NASTRO ZANGE FUER BANDZUG

ROD BELT CHAIN PLIERS PINZA PARA TIRAR CINTA

NIECO 9133

3394257

AN oy &\
CHIAVE PER MANUTENZIONE SCHLUSSEL FUR WARTUNG e "gﬁ
MAINTENANCE KEY LLAVE PARA MANTENIMIENTO

NIECO 9128

3394400 "
AY o &

AFFILACOLTELLI ACCUSHARP
su richiesta: con serigrafia personalizzata
quantitativo minimo per serigrafia = 50 pezzi

==

ACCUSHARP KNIFE SHARPENER

with customized screenprinting upon request
minimum quantity for screenprinting: 50 pieces

MESSERSCHARFER ACCUSHARP
Auf Anfrage: personalisierte Serigraphie
Menge: wenigstens 50 Stiicke fiir Serigraphie

AFILADOR DE CUCHILLOS ACCUSHARP
por pedido: con serigrafia personalizada
cantidad minima para serigrafia = 50 UDS.

:/
®
\

Suonerie ® Summer
Alarms e Avisadores

3397137
AN

SUONERIA ALLARME ¢ 52 mm
per 1633-1634EA

==

ALARM BELL ¢ 52 mm

for 1633-1634EA

LINCOLN 369579

SUMMER ¢ 52 mm
fiir 1633-1634EA

e
DISPOSITIVO SONORO ALARMA ¢ 52 mm
para 1633-1634EA

b

9 |



Supporti ¢ Halter
Supports ® Soportes
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3391917
AN

SUPPORTO GRIGLIE INOX 3466
per cremagliera
in acciaio inox - con piolino ferma griglia

==
SHELVES SUPPORT S/STEEL 3466

for pinion
in stainless steel - with shelf stop

FRANKE 385860

STELLBUGEL AUS INOX STAHL MODELL 3466
fiir Zahnstange
aus Inox Stahl - mit Pflock Rosthalter

T

SOPORTE REJILLAS INOX 3466
para cremallera

de acero inox - con clavija para rejilla

3391024

AN

STAFFA PER MICROINTERRUTTORE
==

BRACKET FOR MICROSWITCH

FRYMASTER 8068137

]
BUGEL FUR MIKROSCHALTER

ABRAZADERA PARA MICROINTERRUPTOR

Targhe comandi e Schilder fiir Schaltungen

Rating-plates e Tarjetas (mandos)

3399057 .
DD

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD oo &
dimensioni 248x90 mm GroRe 248x90 mm
per FRIGGITRICE FFS31 fiir FRITEUSE FFS31
== .04
CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO
size 248x90 mm dimensiones 248x90 mm
for FRYER FFS31 para FREIDORA FFS31
FRI FRI 300993
N e oo

22 P
MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD e o
dimensioni 348x90 mm GroRe 348x90 mm
per FRIGGITRICE FFS41 fiir FRITEUSE FFS41
== .04
CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO
size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm
for FRYER FFS41 para FREIDORA FFS41
FRI FRI 300994

. OO S

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD e > ceo >
dimensioni 348x90 mm GroBe 348x90 mm .
per FRIGGITRICE FFS42 fiir FRITEUSE FFS42
== =
CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO
size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm
for FRYER FFS42 para FREIDORA FFS42

FRIFRI 300995
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3399060 — T
oo

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD DO B

dimensioni 248x90 mm GroRe 248x90 mm

per FRIGGITRICE FFM31 fiir FRITEUSE FFM31

== .04

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO

size 248x90 mm dimensiones 248x90 mm

for FRYER FFM31 para FREIDORA FFM31

FRI FRI 300989

3399061

AN — coe

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD SODD D

dimensioni 348x90 mm GroBe 348x90 mm

per FRIGGITRICE FFM41 fiir FRITEUSE FFM41

== .04

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO

size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm

for FRYER FFM41 para FREIDORA FFM41

FRI FRI 300990

3390062 o BRG] Geh

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD s ® Soas

dimensioni 348x90 mm GroBe 348x90 mm

per FRIGGITRICE FFM42 fiir FRITEUSE FFM42

== =

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO

size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm

for FRYER FFM42 para FREIDORA FFM42

FRI FRI 300991

3399063

AN e

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD

dimensioni 148x90 mm GroRe 148x90 mm

per FRIGGITRICE FFE21 fiir FRITEUSE FFE21

== =

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO

size 148x90 mm dimensiones 148x90 mm

for FRYER FFE21 para FREIDORA FFE21

FRI FRI 301302

3‘39%064 — .F 0060 ®=
K=

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD Ay S :

dimensioni 248x90 mm GroRe 248x90 mm s R

per FRIGGITRICE FFE31 fiir FRITEUSE FFE31

=E [0

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO

size 248x90 mm dimensiones 248x90 mm

for FRYER FFE31 para FREIDORA FFE31

FRIFRI 301303
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3399065

AN sl

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD
dimensioni 348x90 mm GroRe 348x90 mm

per FRIGGITRICE FFE41 fiir FRITEUSE FFE41

== .04

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO
size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm

for FRYER FFE41 para FREIDORA FFE41

FRIFRI 301304

3399066

AN gl

MASCHERINA COMANDO STEUERUNGSSCHILD
dimensioni 348x90 mm GroBe 348x90 mm

per FRIGGITRICE FFE42 fiir FRITEUSE FFE42

== .04

CONTROL PLATE EMBELLECEDOR MANDO
size 348x90 mm dimensiones 348x90 mm

for FRYER FFE42 para FREIDORA FFE42

FRIFRI 301305

Temporizzatori ® Timer

Timers  Temporizadores

3446008

AN sl
TEMPORIZZATORE 30 MINUTI ZEITSCHALTER 30 MINUTEN

temporizzatore meccanico con segnale acustico
movimento meccanico con bilanciere
possibilita di posizione manuale a sinistra

ciclo a caricamento manuale 30 minuti

bipolare con portata contatti 16(3)A 250V

mechanischer Zeitschalter mit Glockensignal
mechanische Bewegung mit Schwinghebel
Maglichkeit manueller Position links

Zeitlauf mit Handbetrieb 30 Minuten
zweipolig mit Schaltleistung 16 (3)A 250V

perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm Achse ¢ 6x4,6 mm

completo di targa serigrafata komplett mit Schild mit Serigraphie
per FORNO fiir OFEN

== 303

TIMER 30 MINUTES TEMPORIZADOR 30 MINUTOS

mechanical timer with sound alarm

mechanical movement with balance wheel
manual operating position on the left

manual winding cycle 30 minutes

bipolar timer with contact capacity 16(3)A 250V

temporizador mecanico con sefial actstica
movimiento mecanico con balancin
posibilidad de posicion manual a la izquierda
ciclo a carga manual 30 minutos

bipolar con capacidad contactos 16(3)A 250V

D shaft g 6x4,6 mm perno media luna @ 6x4,6 mm
complete with screenprinted plate con placa serigrafiada

for OVEN para HORNO

FRI'FRI 400765 FOEMM 305000080050 MARENO 1037103400
3446005

AN e

MANOPOLA ABS ABS KNEBEL

ABS KNOB MANDO ABS

FOEMM 305000040540
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3446134

AN

TEMPORIZZATORE 230V 20 MINUTI
==

TIMER 230V 20 MINUTES

LINCOLN 369417

TIMER 230V 20 MINUTEN

TEMPORIZADOR 230V 20 MINUTOS

Termocoppie ® Thermoelemente
Thermocouples e Termopares

FRYMASTER
3440118 N ——
AN g
TERMOCOPPIA P.ASA 750 mm THERMOELEMENT P.ASA 750 mm q
THERMOCOUPLE P.ASA 750 mm TERMOPAR P.ASA 750 mm
FRYMASTER 8121284
3440119 N ——
AN sz
TERMOCOPPIA P.ASA 750 mm THERMOELEMENT P.ASA 750 mm q
THERMOCOUPLE P.ASA 750 mm TERMOPAR P.ASA 750 mm
FRYMASTER 8101152
3440160
AN g
TERMOPILA ITT ¢ 10x70 CAVO 90 mm THERMOSAULE ITT @ 10x70 KABEL 90 mm

THERMOPILE ITT @ 10x70 CABLE 90 mm

FRYMASTER 8101873

TERMOPILA ITT ¢ 10x70 CABLE 90 mm

GARLAND
3440121 %
AN caga
TERMOCOPPIA P.ASA 450 mm THERMOELEMENT MIT ASA STEIGUNG 450 mm M‘: =
————
THERMOCOUPLE P.ASA 450 mm TERMOPAR P.ASA 450 mm
GARLAND 4518817
3440124 e
AN sl
TERMOCOPPIA M9x1 450 mm THERMOELEMENT M9x1 450 mm M‘: =
————

THERMOCOUPLE M9x1 450 mm

GARLAND 2200600

TERMOPAR M9x1 450 mm

123



Termocoppie ® Thermoelemente
Thermocouples ¢ Termopares
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3440123 %

AN g R

TERMOCOPPIA M9x1 600 mm THERMOELEMENT M9x1 600 mm M' =
————

THERMOCOUPLE M9x1 600 mm TERMOPAR M9x1 600 mm

GARLAND 2200602

3440122 e

AN sl =

TERMOCOPPIA M9x1 1500 mm THERMOELEMENT M9x1 1500 mm M' =
————

THERMOCOUPLE M9x1 1500 mm TERMOPAR M9x1 1500 mm

GARLAND 2200601

42 Qe ———
AN s
TERMOCOPPIA M10x1 75 cm GIUNTO M8x1 THERMOELEMENT M10x1 75 cm ANSCHLUSS M8x1

THERMOCOUPLE M10x1 75 cm COUPLING M8x1 TERMOPAR M10x1 75 cm JUNTA M8x1

GARLAND 2155201 SIT 0.200.067

NIECO
3440120
AN gl —
TERMOCOPPIA PASA 600 mm THERMOELEMENT PASA 600 mm i ——
THERMOCOUPLE PASA 600 mm TERMOPAR PASA 600 mm
NIECO 2024

ROBERTSHAW

3440165
AN e
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 60 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 60 cm
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 60 cm TERMOPAR 11/32 ASA 60 cm
ROBERTSHAW 1900-024
3440166
AN sl

TERMOCOPPIA 11/32 ASA 90 cm

==
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 90 cm

ROBERTSHAW 1900-036

THEhMOELEMENT 11/32 ASA 90 cm

TERMOPAR 11/32 ASA 90 cm
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3440167

AN
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 120 cm
==
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 120 cm

ROBERTSHAW 1900-048

THERMOELEMENT 11/32 ASA 120 cm

:1

D e

TERMOPAR 11/32 ASA 120 cm

3440161 -.

A Y oo ] ey ——
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 60 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 60 cm L ———
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 60 cm TERMOPAR 11/32 ASA 60 cm E - =
ROBERTSHAW 1980-024

3440162 3

AY oo ey ——
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 90 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 90 cm - — L
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 90 cm TERMOPAR 11/32 ASA 90 cm E = =
ROBERTSHAW 1980-036

3440163 z

TERMOCOPPIA 11/32 ASA 120 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 120 cm SR e gy

THERMOCOUPLE 11/32 ASA 120 cm

ROBERTSHAW 1980-048

TERMOPAR 11/32 ASA 120 cm

3440164 "

AN = L = —
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 150 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 150 cm SR gy
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 150 cm TERMOPAR 11/32 ASA 150 cm E - =
ROBERTSHAW 1980-060

3440168 =1

A Y p S

TERMOCOPPIA 11/32 ASA 60 cm

THEhMOELEMENT 11/32 ASA 60 cm

THERMOGOUPLE 11/32 ASA 60 cm TERMOPAR 11/32 ASA 60 cm

ROBERTSHAW 1970-024

3440169 ==

AN bl L

TERMOCOPPIA 11/32 ASA 90 cm THERMOELEMENT 11/32 ASA 90 cm e
SAS 0] e & o=

THERMOCOUPLE 11/32 ASA 90 cm TERMOPAR 11/32 ASA 90 cm

ROBERTSHAW 0970-036
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Termocoppie ® Thermoelemente
Thermocouples ¢ Termopares

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3440170

AN
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 120 cm
==
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 120 cm

ROBERTSHAW 1970-048

g
THERMOELEMENT 11/32 ASA 120 cm

TERMOPAR 11/32 ASA 120 cm

3440171

AN
TERMOCOPPIA 11/32 ASA 150 cm
==
THERMOCOUPLE 11/32 ASA 150 cm

ROBERTSHAW 1970-060

e
THERMOELEMENT 11/32 ASA 150 cm

TERMOPAR 11/32 ASA 150 cm

3440125

AN

CONTATTO INTERRUZIONE TERMOCOPPIA
con cavi 300 mm

==
THERMOCOUPLE CIRCUIT BREAK CONTACT
with cables 300 mm

ROBERTSHAW 41-042

gz
UNTERBRECHERANSCHLUSS THERMOPAAR
mit Kabel 300 mm

-
CONTACTO INTERRUPCION TERMOPAR
con cables 300 mm

%

3440172

AN g

TERMOPILA ATTACCO FORCELLA ¢ 9x65 mm THERMOSAULE GABELANSCHLUSS @ 9x65 mm
250750 millivolt 250750 millivolt

cavo 850 mm Kabel 850 mm

== .04

TWIN LEAD THERMOPILE @ 9x65 mm TERMOPILA CONEXION HORQUILLA g 9x65 mm
250750 millivolt 250+750 millivolt

cable 850 mm cable 850 mm

ROBERTSHAW 21436

3440173

AN =

TERMOPILA ATTACCO FORCELLA ¢ 9x65 mm
250<750 millivolt

cavo 1450 mm

con adattatore

==

TWIN LEAD THERMOPILE ¢ 9x65 mm
250750 millivolt

cable 1450 mm

with adapter

ROBERTSHAW 1950-003

THERMOSAULE GABELANSCHLUSS @ 9x65 mm
250+750 millivolt

Kabel 1450 mm

mit Adapter

TERMOPILA CONEXION HORQUILLA ¢ 9x65 mm
250750 millivolt
cable 1450 mm

con adaptador
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Termoprotettori ¢ Thermosicherungen
Thermoprotections e Termoprotectores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3410001

AN e =
RESISTOR WIDERSTAND

RESISTOR RESISTOR

FRYMASTER 8064358

3410002 -

AN o

RESISTOR 6 ELEMENTI 230/240V WIDERSTAND 6 ELEMENTE 230/240V

=y i \

6-ELEMENT RESISTOR 230/240V

FRYMASTER 1062771

RESISTOR 6 ELEMENTOS 230/240V

Termostati ® Thermostate

Thermostats e Termostatos

3444658
AN

TERMOSTATO MONOFASE 35-188°C

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare ricoperto 500 mm - bulbo @ 3x170 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE ECO

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 35-188°C
D-shaped pin @ 6x4.6 mm

covered capillary 500 mm - bulb @ 3x170 mm - 16A 250V
for FRYER ECO

FRI FRI 400772

FRI FRI

THERMOSTAT 1-POLIG 35-188°C
halbmondférmige Achse @ 6x4,6 mm

Kapillar isoliert 500 mm - Fiihler g 3x170 mm - 16A 250V
fiir FRITEUSE ECO

TERMOSTATO MONOFASICO 35-188°C
perno media luna @ 6x4,6 mm
capilar recubierto 500 mm - bulbo ¢ 3x170 mm - 16A 250V

para FREIDORA ECO

3186790

AY e .
GUARNIZIONE TERMOSTATO DICHTUNG FUR THERMOSTAT

GASKET FOR THERMOSTAT JUNTA TERMOSTATO

FRI FRI 998999

3444659

AN fraga

TERMOSTATO MONOFASE 50-175°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare ricoperto 680 mm - bulbo @ 4x155 mm
per FRIGGITRICE D4

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-175°C
D-shaped pin ¢ 6x4.6 mm

covered capillary 680 mm - bulb @ 4x155 mm
for FRYER D4

FRI FRI 400374 EGO 5513039070

THERMOSTAT 1-POLIG 50-175°C
halbmondformige Achse ¢ 6x4,6 mm

Kapillar isoliert 680 mm - Fiihler @ 4x155 mm
fiir FRITEUSE D4

TERMOSTATO MONOFASICO 50-175°C
perno media luna @ 6x4,6 mm
capilar recubierto 680 mm - bulbo ¢ 4x155 mm

para FREIDORA D4
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Termostati e Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444577

AN

TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare ricoperto 900 mm

bulbo ¢ 3x200 mm - 16A 250V

per FRIGGITRICE FT

“ﬁ?

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50+200°C
D-shaft @ 6x4.6 mm

covered capillary 900 mm

bulb ¢ 3,1x200 mm - 16A 250V

1-PHASEN THERMOSTAT 50+200°C
Achse g 6x4,6 mm

Kapillar isoliert 900 mm

Wulst ¢ 3,1x200 mm - 16A 250V

fiir FRITEUSE FT

sarhew o]

TERMOSTATO MONOFASICO 50-200°C
perno media luna @ 6x4,6 mm

capilar recubierto 900 mm

bulbo @ 3x200 mm - 16A 250V

for FRYER FT para FREIDORA FT

FRI FRI 400625

3186797

AN s gt

GUARNIZIONE TERMOSTATO DICHTUNG FUR THERMOSTAT
Hs-'ﬁmu —

GASKET FOR THERMOSTAT JUNTA TERMOSTATO

FRI FRI 400373

3444663

AN gl

TERMOSTATO MONOFASE 50-195°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm
capillare ricoperto 2300 mm

THERMOSTAT 1-POLIG 50-195°C
halbmondfdrmige Achse @ 6x4,6 mm
Kapillar isoliert 2300 mm

bulbo ¢ 4x160 mm Fihler ¢ 4x160 mm

per FRIGGITRICE FFS95 fiir FRITEUSE FFS95 o
== =

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-195°C TERMOSTATO MONOFASICO 50-195°C
D-shaped pin ¢ 6x4.6 mm perno media luna @ 6x4,6 mm

covered capillary 2300 mm capilar recubierto 2300 mm

bulb ¢ 4x160 mm bulbo ¢ 4x160 mm

for FRYER FFS95 para FREIDORA FFS95

FRI FRI 400541 EGO 5513039110

3444688

AN gl

TERMOSTATO MONOFASE 50-200°C
perno mezzaluna 6x4,6 mm

capillare 910 mm - bulbo ¢ 6x78 mm

per FRIGGITRICE TF4

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 50-200°C
D-shaped pin 6x4.6 mm

capillary 910 mm - bulb ¢ 6x78 mm

for FRYER TF4

FRIFRI 100374 EGO 5513032060

EINPHASIGER THERMOSTAT 50-200°C
halbmondftrmige Achse 6x4,6 mm

Kapillar 910 mm - Fihler g 6x78 mm

fiir FRITEUSE TF4

TERMOSTATO MONOFASICO 50-200°C
perno media luna 6x4,6 mm
capilar 910 mm - bulbo ¢ 6x78 mm

para FREIDORA TF4

128



Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444384

AN

TERMOSTATO MONOFASE 90-180°C
capillare 900 mm. - bulbo @ 4x95 mm.

16A 250V - perno mezzaluna ¢ 6x4,6 mm.
per FRIGGITRICE modello EB6-EB12-EB18

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT +90+180°C
capillary 900 mm - bulb ¢ 4x95 mm

16A 250V - D shaft ¢ 6x4.6 mm

for FRYER models EB6-EB12-EB18

THERMOSTAT 90-180°C 1-POLIG
Kapillar 900 mm - Fiihler g 4x95 mm
16A 250V - Achse ¢ 6x4,6 mm

fiir FRITEUSE Modelle EB6-EB12-EB18

TERMOSTATO MONOFASICO 90-180°C

capilar 900 mm - bulbo ¢ 4x95 mm
16A 250V - perno media luna ¢ 6x4,6 mm
para FREIDORA modelo EB6-EB12-EB18

FRIFRI FZ401364 EGO 5519039805

3444655

AN e

TERMOSTATO MONOFASE THERMOSTAT 1-POLIG

a riarmo manuale

capillare ricoperto 1800 mm
bulbo ¢ 4x100 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE FFS

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
with manual reset

covered capillary 1800 mm

bulb @ 4x100 mm - 16A 250V

mit Handriickstellung

Kapillar isoliert 1800 mm
Fiihler ¢ 4x100 mm - 16A 250V
fiir FRITEUSE FFS

TERMOSTATO MONOFASICO
con rearme manual

capilar recubierto 2300 mm

bulbo @ 3x140 mm - 16A 250V

for FRYER FFS para FREIDORA FFS

FRI FRI FZ601275 EGO 5610555500

3444657

AN o

TERMOSTATO MONOFASE THERMOSTAT 1-POLIG

a riarmo manuale

capillare ricoperto 600 mm
bulbo ¢ 3x140 mm - 16A 250V
per FRIGGITRICE ECO

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT
with manual reset

covered capillary 600 mm

bulb @ 3x140 mm - 16A 250V

mit Handriickstellung

Kapillar isoliert 600 mm

Fiihler ¢ 3x140 mm - 16A 250V
fiir FRITEUSE ECO

TERMOSTATO MONOFASICO
con rearme manual

capilar recubierto 600 mm

bulbo @ 3x140 mm - 16A 250V

for FRYER ECO para FREIDORA ECO
FRIFRI 600709

3444656

AY sl

TERMOSTATO MONOFASE 285°C
a riarmo manuale

capillare ricoperto 730 mm

bulbo @ 4x112 mm

per FRIGGITRICE FF

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 285°C
with manual reset

covered capillary 730 mm

bulb ¢ 4x112 mm

for FRYER FF

FRIFRI 400676 EGO 5513559010

THERMOSTAT 1-POLIG 285°C
mit Handriickstellung

Kapillar isoliert 730 mm

Fihler g 4x112 mm

fiir FRITEUSE FF

TERMOSTATO MONOFASICO 285°C
con rearme manual

capilar recubierto 730 mm

bulbo ¢ 4x112 mm

para FREIDORA FF
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Termostati e Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444503

AN

TERMOSTATO TRIFASE 60-200°C
capillare 900 mm - bulbo ¢ 6x80 mm
10A 400V - perno mezzaluna @ 6x4,6 mm
per FRIGGITRICE

==

THERMOSTAT THREE-PHASE 60-200°C
capillary 900 mm - bulb ¢ 6x80 mm

10A 400V - D shaft ¢ 6x4.6 mm

for FRYER

FRIFRI 09580111 EGO 5534032160

THERMOSTAT 3-POLIG 60-200°C
Kapillar 900 mm - Fiihler g 6x80 mm

10A 400V - Achse @ 6x4,6 mm

fiir FRITEUSE

TERMOSTATO TRIFASICO 60-200°C
capilar 900 mm - bulbo ¢ 6x80 mm

10A 400V - perno media luna ¢ 6x4,6 mm
para FREIDORA

3444198

AN

TERMOSTATO TRIFASE 100-180°C
capillare ricoperto 2000 mm

bulbo ¢ 6x130 mm 10A 400V

perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

per FRIFRI FRIGGITRICE D6-D8

==
THREE-PHASE THERMOSTAT 100-180°C
covered capillary 2000 mm

THERMOSTAT 3-POLIG 100-180°C
Kapillare isoliert 2000 mm

Fiihler ¢ 6x130 mm 10A 400V
halbmondftrmige Achse @ 6x4,6 mm

fiir FRIFRI FRITEUSE D6-D8
TERMOSTATO TRIFASICO 100-180°C
capilar recubierto 2000 mm

bulb ¢ 6x130 mm 10A 400V bulbo ¢ 6x130 mm 10A 400V
D-shaped pin @ 6x4.6 mm perno media luna g 6x4,6 mm
for FRIFRI FRYER D6-D8 para FRIFRI FREIDORA D6-D8
FRI FRI 400370 EGO 5534039800

3444785

AN s

TERMOSTATO TRIFASE 100-175°C
perno mezzaluna @ 6x4,6 mm

capillare ricoperto 850 mm

bulbo ¢ 4x160 mm - 16A 230V

per FRIFRI FRIGGITRICE D6

==

THREE-PHASE THERMOSTAT 100-175°C
D shaft g 6x4,6 mm

covered capillary length 850 mm

bulb 4x160 mm - 16A 230V

for FRIFRI FRYER D6

FRIFRI 400369 EGO 5534039080

THERMOSTAT 3-POLIG 100-175°C
Achse ¢ 6x4,6 mm

Kapillar isoliert 850 mm

Fiihler g 4x160 mm - 16A 230V

fiir FRIFRI FRITEUSE D6

TERMOSTATO TRIFASICO 100-175°C
perno media luna @ 6x4,6 mm

capilar recubierto 850 mm

bulbo ¢ 4x160 mm - 16A 230V

para FRIFRI FREIDORA D6
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Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

FRYMASTER
3444820
AN e
TERMOSTATO DI SICUREZZA SICHERHEITSTHERMOSTAT
completo di accessori komplett mit Zubehore
= o
SAFETY THERMOSTAT TERMOSTATO DE SEGURIDAD
complete with fittings Con accesorios
FRYMASTER 8261001
3444821
AN e e
TERMOSTATO DI SICUREZZA 218°C SICHERHEITSTHERMOSTAT 218°C
A ]
SAFETY THERMOSTAT 218°C TERMOSTATO DE SEGURIDAD 218°C

FRYMASTER 8067550

3444823
AN
KIT PER TERMOSTATO DI SICUREZZA

==
KIT FOR SAFETY THERMOSTAT

FRYMASTER 8261000

KIT FUR SICHERHEITSTHERMOSTAT

surcm o]

KIT P. TERMOSTATO DE SEGURIDAD

3444822 .
AY b (” Y
TERMOSTATO DI LAVORO BETRIEBSTHERMOSTAT ]
OPERATING THERMOSTAT TERMOSTATO DE TRABAJO
FRYMASTER 8060183

GARLAND
3444815
AY =

TERMOSTATO MONOFASE 240°C
capillare 1400 mm - bulbo ¢ 6x160 mm
==

SINGLE PHASE THERMOSTAT 240°C
capillar 1400 mm - bulb ¢ 6x160 mm

GARLAND 2300500

TI;I‘EhMOSTAT 1-POLIG 240°C
Kapillar 1400 mm - Fiihler ¢ 6x160 mm

surcm o]

TERMOSTATO MONOFASICO 240°C
capilar 1400 mm - bulbo ¢ 6x160 mm

3444813
AN

TERMOSTATO FORNO 310°C

capillare 1350 mm - bulbo @ 6x300 mm - per E686
==

THERMOSTAT OVEN 310°C

capillar 1350 mm - bulb ¢ 6x300 mm - for E686

GARLAND (6089401

THERMOSTAT OFEN 310°C

Kapillar 1350 mm - Fiihler @ 6x300 mm - fiir E686
TERMOSTATO HORNO 310°C

capilar 1350 mm - bulbo ¢ 6x300 mm - para E686
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Termostati e Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444814
AN P
TERMOSTATO FORNO 280°C THERMOSTAT OFEN 280°C
capillare 1350 mm Kapillar 1350 mm
bulbo ¢ 6x300 mm Fiihler ¢ 6x300 mm
THERMOSTAT OVEN 280°C TERMOSTATO HORNO 280°C B —— e~
capillar 1350 mm capilar 1350 mm
bulb ¢ 6x300 mm bulbo ¢ 6x300 mm
GARLAND G0290201
3444810
AN mag s
TERMOSTATO PER SERIE MS THERMOSTAT FUR SERIE MS
THERMOSTAT FOR SERIES MS TERMOSTATO PARA SERIE MS Nt
GARLAND F8060183
HENNY PENNY

3444845
AN =
TERMOSTATO 210°C THERMOSTAT 210°C
bulbo ¢ 6x135 mm - capillare 470 mm Fiihler ¢ 6x135 mm - Kapillar 470 mm
per CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8 fuer CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

= — e ————
THERMOSTAT 210°C TERMOSTATO 210°C

bulb ¢ 6x135 mm - capillary 470 mm
for CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

HENNY PENNY HP64103

bulbo ¢ 6x135 mm - capilar 470 mm
para CW114-CW216-HCS2-HCW5-HCW8

3444846
AN

TERMOSTATO 90X/93X 210°C
bulbo ¢ 6x130 mm - capillare 470 mm
per HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06

==

THERMOSTAT 90X/93X 210°C

bulb ¢ 6x130 mm - capillary 470 mm

for HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06

HENNY PENNY HP14209

s

THERMOSTAT 90X/93X 210°C

Fiihler @ 6x130 mm - Kapillar 470 mm

fuer HHC136-HHC900-HHC902-HHCI03-HHCI06

T

TERMOSTATO 90X/93X 210°C

bulbo ¢ 6x130 mm - capilar 470 mm

para HHC136-HHC900-HHCI02-HHCI03-HHCI06

3444847
AN

TERMOSTATO
bulbo ¢ 10x120 mm - capillare 750 mm
per 600

==

THERMOSTAT

bulb ¢ 10x120 mm - capillary 750 mm
for 600

HENNY PENNY HP14293

g

THERMOMETER

Fiihler ¢ 10x120 mm - Kapillar 750 mm
fuer 600

TERMOSTATO
bulbo @ 10x120 mm - capilar 750 mm

para 600
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Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444848

AN

TERMOSTATO DI SICUREZZA 450°C

bulbo ¢ 5x185 mm - capillare 920 mm - Raccordo 3/8"
per 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-
8000 COMPUTRON

==

SAFETY THERMSTAT 450°C

bulb ¢ 5x185 mm - capillary 920 mm - fitting 3/8"

for 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-

SICHERHEITSTHERMOSTAT 450°C
Fiihler g 5x185 mm - Kapillar 920 mm - Anschluss 3/8"

fuer 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-

8000 COMPUTRON

e
TERMOSTATO SEGURIDAD 450°C
bulbo ¢ 5x185 mm - capilar 920 mm - racor 3/8"

para 290-291-500-561-590-592-600-690-691-0FG390-

8000 COMPUTRON 8000 COMPUTRON
HENNY PENNY HP16738
LINCOLN
3444831
AN v

TERMOSTATO MONOFASE 360°C
a riarmo manuale

capillare 900 mm

bulbo ¢ 3x145 mm

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset

capillary 900 mm

THERMOSTAT 360°C 1-POLIG
mit Handriickstellung

Kapillar 900 mm

Fiihler ¢ 3x145 mm

neacEenl

TERMOSTATO MONOFASICO 360°C
con rearme manual

capilar 900 mm

bulb ¢ 3x145 mm bulbo @ 3x145 mm

LINCOLN 357067 EGO 5513562900

3444493

AN =

TERMOSTATO TRIFASE 360°C THERMOSTAT 3-POLIG 360°C
16A 230V 16A 230V

capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm

bulbo ¢ 4x120 mm Fiihler @ 4x120 mm

E-‘E ——— — —
THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C TERMOSTATO TRIFASICO 360°C
16A 230V 16A 230V

capillary 1500 mm capilar 1500 mm

bulb ¢ 4x120 mm bulbo @ 4x120 mm

LINCOLN 369583 EGO 5532574010

3444832

A Y s

TERMOSTATO TRIFASE 360°C

a riarmo manuale

capillare 1500 mm

bulbo @ 4x170 mm

per 1633-1634EA-1454-1455-1621-1628-1629

==

THREE-PHASE THERMOSTAT 360°C
with manual reset

capillary 1500 mm

bulb ¢ 4x170 mm

for 1633-1634EA-1454-1455-1621-1628-1629

LINCOLN 369368 EGO 5532574020

THERMOSTAT 360°C 3-POLIG

mit Handriickstellung

kapillar 1500 mm

Fiihler ¢ 4x170 mm

fiir 1633-1634EA-1454-1455-1621-1628-1629

neacEenl

TERMOSTATO TRIFASICO 360°C

con rearme manual

capilar 1500 mm

bulbo ¢ 4x170 mm

para 'per 1633-1634EA-1454-1455-1621-1628-1629
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Termostati e Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444833

AN v o/\/-‘
MOLLA PER BULBO TERMOSTATO FEDER FUR FUHLER THERMOSTAT
per FORNO fiir OFEN

SPRING FOR THERMOSTAT BULB MUELLE PARA BULBO TERMOSTATO
for FORNO para HORNO

LINCOLN 369547

3444827

AN g

TERMOSTATO GAS 600°F THERMOSTAT GAS 600°F

GAS THERMOSTAT 600°F TERMOSTATO GAS 600°F

LINCOLN 369801

3444838

AN s gt

TARGA GRADUATA 83°-116°C - 200°-600°F
per termostato gas

==

CALIBRATED PLATE 83°-116°C - 200°-600°F
for gas thermostat

LINCOLN 370138

MABSCHILD 83°-116°C - 200°-600°F
fiir Gasthermometer

PLACA GRADUADA 83°-116°C - 200°-600°F
para termostato gas

3444828

AN

TERMOSTATO A SCHEDA MAXITROL
per 1633-1634EA

==
TEMPERATURE CONTROL PCB MAXITROL
for 1633-1634EA

LINCOLN 369465

THERMOSTAT PLATINE MAXITROL
fiir 1633-1634EA

TERMOSTATO DE PLACA MAXITROL
para 1633-1634EA

3444829

AN

TERMOSTATO A SCHEDA 40°-560°F 120V
per 1136-1163THRU

==

TEMPERATURE CONTROL PCB 40°-560°F 120V

for 1136-1163THRU

LINCOLN 369728

THERMOSTAT PLATINE 40°-560°F 120V
fir 1136-1163THRU

TERMOSTATO DE PLACA 40°-560°F 120V
para 1136-1163THRU
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Termostati ® Thermostate
Thermostats e Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444840
AN

TERMOSTATO MONOFASE 200-400°F
capillare 1250 mm

bulbo ¢ 6 x 320 mm

raccordo ¢ 1/2”

con manopola ¢ 50 mm

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 200-400°F
capillary 1250 mm

bulb ¢ 6 x 320 mm

fitting 0 1/2”

with knob @ 50 mm

ROBERTSHAW KX-65-48

ROBERTSHAW

THERMOSTAT 200-400°F 1-POLIG
Kapillar 1250 mm

Fiihler ¢ 6 x 320 mm

Anschluss @ 1/2”

mit Knopf @ 50 mm

TERMOSTATO MONOFASICO 200-400°F
capilar 1250 mm

bulbo @ 6 x 320 mm

racor ¢ 1/2”

con mando ¢ 50 mm

3444841

AN

TERMOSTATO MONOFASE 200-400°F
capillare 930 mm

bulbo ¢ 10 x 130 mm

raccordo ¢ 1/2”

con manopola @ 50 mm e ghiera

==

SINGLE-PHASE THERMOSTAT 200-400°F
capillary 930 mm

bulb ¢ 10 x 130 mm

fitting o 1/2”

with knob @ 50 mm and ring nut

ROBERTSHAW KX-299-36

THERMOSTAT 200-400°F 1-POLIG
Kapillar 930 mm

Fihler 9 10 x 130 mm

Anschluss ¢ 1/2”

mit Knopf @ 50 mm und Ring

surcm o]

TERMOSTATO MONOFASICO 200-400°F
capilar 930 mm

bulbo ¢ 10 x 130 mm

racor ¢ 1/2”

con mando @ 50 mm y cerco

3444842
AN

TERMOSTATO GAS 400°F
capillare 750 mm

bulbo ¢ 10x130 mm

con manopola 200°-400°F

==

GAS THERMOSTAT 400°F
capillary 750 mm

bulb ¢ 10x130 mm

with knob 200°-400°F

ROBERTSHAW GSAG-030

THERMOSTAT GAS 400°F
Kapillar 750 mm

Fiihler ¢ 10x130 mm

mit Knopf 200°-400°F

Pt )

TERMOSTATO GAS 400°F
capilar 750 MM

bulbo ¢ 10x130 mm

con mando 200°-400°F
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Termostati a contatto e Anlegethermostate
Contact thermostats e Termostatos de contacto

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444849

AN e \
TERMOSTATO A CONTATTO 335°C ANLEGETHERMOSTAT

per 941-942-043-944-050-83-990-093-006-008- 8- fer 941-042-43-044-080-963-990-993-096-996 B g
CF941-HHC136-HHCI00-HHCI03-HHCI06-HHCI08-SCD6-SCD8  CFI41-HHC136-HHCI00-HHCIO03-HHCI06-HHCI08-SCDB-SCD8

CONTACT THERMOSTAT 335°C TERMOSTATO DE CONTACTO 335°C
for 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4- para 941-942-943-944-980-983-990-993-996-998-BW4-
CF941-HHC136-HHC900-HHCI03-HHCI06-HHCI08-SCDE-SCD8  CFI41-HHC136-HHCI00-HHCI03-HHCI06-HHCI08-SCDE-SCD8

HENNY PENNY HP18201

3443064
AN

TERMOSTATO A CONTATTO
a riarmo manuale
per 1621-1628-1629-1633-1634EA

=E

CONTACT THERMOSTAT

with manual reset

for 1621-1628-1629-1633-1634EA

LINCOLN 369431

ANLEGETHERMOSTAT
mit Handriickstellung
fiir 1621-1628-1629-1633-1634EA

TERMOSTATO DE CONTACTO
con rearme manual
para 1621-1628-1629-1633-1634EA

3443065
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 25A 250V
per 1100-1106-1130-1163

==

CONTACT THERMOSTAT 25A 250V

for 1100-1106-1130-1163

LINCOLN 369506

ANLEGETHERMOSTAT 25A 250V
fir 1100-1106-1130-1163

J———
TERMOSTATO DE CONTACTO 25A 250V
para 1100-1106-1130-1163

3443066
AN

TERMOSTATO A CONTATTO
per ventola di raffreddamento
per 1136-1163THRU-1633-1634EA

==

CONTACT THERMOSTAT

for cooling fan

for 1136-1163THRU-1633-1634EA

LINCOLN 369507

fraga

ANLEGETHERMOSTAT

fiir Kiihfligelrad

fiir 1136-1163THRU-1633-1634EA

TERMOSTATO DE CONTACTO
para ventilador de refrigeracion

para 1136-1163THRU-1633-1634EA

3444830
AN

TERMOSTATO A CONTATTO 20°-160°F
per 1100-1106

==

CONTACT THERMOSTAT 20°-160°F

for 1100-1106

LINCOLN 369007

ANLEGETHERMOSTAT 20°-160°F
fir 1100-1106

eeamsatn]
TERMOSTATO DE CONTACTO 20°-160°F
para 1100-1106
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Termostati digitali  Digitalthermostate
Digital thermostats e Termostatos digitales

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3445240
AN g
TERMOSTATO DIGITALE 8A 12V 50/60Hz DIGITALTHERMOSTAT 8A 12V 50/60Hz
45x45 mm 45x45 mm
multitemperatura Mehrfachtemperatur
DIGITAL THERMOSTAT 8A 12V 50/60Hz TERMOSTATO DIGITAL 8A 12V 50/60Hz
45x45 mm 45x45 mm
multitemperature multitemperatura
POWER u?SW
NIECO 17126 i RO=TOLY
10 ac cr outt No
w 0, Lotlef
=0v
&CI_ AC l_!'k 0 + 4+ A 0
o ol - |
i |_'-(E)j Lo { ko
|_E\ﬂ N | Y8 L
Lot Lolle
R5-485 DOCTC RTD
3445959 e —

SONDA PTC SILICONE 5000 mm
campo di temperatura -55°+150°C
bulbo ¢ 6x40 mm

==

PTC PROBE SILICONE 5000 mm
temperature field -55°+150°C

bulb ¢ 6x40 mm

FRANKE 995571

SONbE PTC SILICON 5000 mm
Temperaturbereich -55°+150°C
Fihler ¢ 6 x 40 mm

SONDA PTC SILICONA 5000 mm
campo de temperatura -55°+150°C
bulbo ¢ 6x40 mm
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Trasformatori ® Transformatoren
Transformers ¢ Transformadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3739010
AN
TRASFORMATORE PRIMARIO 240/24V

==
MAIN TRANSFORMER 240/24V

FRYMASTER 8070680

HAUPTRANSFORMATOR 240/24V

TRANSFORMADOR PRIMARIO 240/24V

3739011
AN
TRASFORMATORE 240/208V

==
TRANSFORMER 240/208V

FRYMASTER 8071999

TRANSFORMATOR 240/208V

TRANSFORMADOR 240/208V

3739005
AN

TRASFORMATORE DISPLAY 120V 50/60Hz
secondario 24/48V; per 1136-1163THRU

==

TRANSFORMER DISPLAY 120V 50/60Hz
secondary 24/48V; for 1136-1163THRU

LINCOLN 369173

TRANSFORMATOR DISPLAY 120V 50/60Hz
sekundar 24/48V; fiir 1136-1163THRU

TRANSFORMADOR DISPLAY 120V 50/60Hz
secundario 24/48V; para 1136-1163THRU

3739006
AN

TRASFORMATORE DI CONTROLLO
primario 208/240V - secondario 24V
==

TRANSFORMER

primary 208/240v - secondary 24V

LINCOLN 370241

TRANSFORMATOR KONTROLL
primér 208/240V - sekundar 24V

TRANSFORMADOR DE CONTROL
primario 208/240V - secundario 24V

3739007
AN

TRASFORMATORE 120V 50/60Hz
secondario 24/48V - con cablaggio
per serie 1000-1100-1200

==

TRANSFORMER 120V 50/60Hz
secondary 24/48V - with wire assembly
for series 1000-1100-1200

LINCOLN 369531

TRANSFORMATOR 120V 50/60Hz
sekundédr 24/48V - mit Kabel
fiir Serie 1000-1100-1200

TRANSFORMADOR 120V 50/60Hz
secundario 24/48V - con cablaje

para serie 1000-1100-1200

3739008
AN

TRASFORMATORE 208/240V 50/60Hz
secondario 24V

==

TRANSFORMER 208/240V 50/60Hz
secondary 24

LINCOLN 369427

TRANSFORMATOR 208/240V 50/60Hz
sekundédr 24V

TRANSFORMADOR 208/240V 50/60Hz
secundario 24V
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Tubi * Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3449148

AN

TUBO PESCAGGIO OLIO VASCA DI FILTRAGGIO
per FRIGGITRICE FFM42

==

ANSAUGROHR OLEINTAUCH FUR FILTERWANNE
fir FRITEUSE FFM42

OIL DRAFT PIPE FOR FILTERING TANK TUBO INMERSION ACEITE CUBA

for FRYER FFM42 para FREIDORAS FFM42

FRIFRI 101301

3449149

ALY P

TUBO VERSAMENTO OLIO IN VASCA OLEINLAUFBOGEN

OIL POURING PIPE TUBO DERRAME ACEITE CUBA

FRIFRI 600674

3449152

AY o _
SPINOTTO ATTACCO SCHNELLKUPPLUNG :
COUPLER PIN ENCHUFE CONEXION

FRI FRI 400981

3449153

AN e

ATTACCO RAPIDO PER TUBO FFE/M98
GAS 3/8” 525

==

FAST COUPLING FFE/M98

GAS 3/8” 525

FRIFRI 401235

S(..:\HVI\IIELLKUPPLUNG FUR ROHR FFE/M98
GAS 3/8” 525

e
CONEXION RAPIDA PARA TUBO FFE/M98
GAS 3/8” 825

3449154

AN

TUBO INFERIORE POMPA
==

PUMP LOWE PIPE

FRIFRI 601134

UNTERER SCHLAUCH FUR PUMPE

TUBO INFERIOR BOMBA

3450132
AN
TUBO DI SCARICO o 1725 240 mm

==
DRAIN PIPE ¢ 1725 240 mm

FRYMASTER 8121226SP

AUSLAUFROHR ¢ 1725 240 mm

TUBO DESAGUE ¢ 1725 240 mm
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Tubi ¢ Rohre
Pipes ¢ Tubos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3449104
AN

TUBO IN ALLUMINIO ¢ 4x1600 mm

ALUMINIUM HOSE ¢ 4x1600 mm

GARLAND GM308

SCHLAUCH AUS ALUMINIUM ¢ 4x1600 mm

e )

TUBO EN ALUMINIO ¢ 4x1600 mm

3449105
AN

TUBO IN ALLUMINIO ¢ 6x1600 mm

ALUMINIUM HOSE ¢ 6x1600 mm

GARLAND GM293

SCHLAUCH AUS ALUMINIUM ¢ 6x1600 mm

surcm o]

TUBO EN ALUMINIO ¢ 6x1600 mm

Ugelli » Diisen
Jets ¢ Rociadores

3500130

AY s

UGELLO ORIFICIO ¢ 3,10 mm DUSENOFFNUNG ¢ 3,10 mm
NOZZLE ORIFICE ¢ 3.10 mm TOBERA ABERTURA ¢ 3,10 mm
FRYMASTER 8121134

3500131

AY s

UGELLO ORIFICIO ¢ 3,40 mm DUSENOFFNUNG g 3,40 mm
NOZZLE ORIFICE ¢ 3.40 mm TOBERA ABERTURA ¢ 3,40 mm
FRYMASTER 8100403

3500132

AY s

UGELLO ORIFICIO ¢ 3,60 mm DUSENOFFNUNG ¢ 3,60 mm
NOZZLE ORIFICE ¢ 3.60 mm TOBERA ABERTURA ¢ 3,60 mm
FRYMASTER 8100437

3500133

AY s

UGELLO ORIFICIO ¢ 3,65 mm DUSENOFFNUNG g 3,65 mm
NOZZLE ORIFICE ¢ 3.65 mm TOBERA ABERTURA ¢ 3,65 mm

FRYMASTER 8121144
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Ugelli ¢ Diisen
Jets ¢ Rociadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3500134

AN i

UGELLO ORIFICIO ¢ 3,70 mm DUSENOFFNUNG ¢ 3,70 mm
NOZZLE ORIFICE ¢ 3.70 mm TOBERA ABERTURA ¢ 3,70 mm
FRYMASTER 8121145

3500073

AW s

UGELLO o 8x1 FORO ¢ 0,40 mm DUSE ¢ 8x1 LOCH @ 0,40 mm

JET @ 8x1 HOLE ¢ 0.40 mm

GARLAND M840

TOBERA ¢ 8x1 FORO ¢ 0,40 mm

3500074

AN

UGELLO ¢ 8x1 FORO ¢ 0,55 mm
=E

JET ¢ 8x1 HOLE ¢ 0.55 mm

GARLAND M855

DUSE ¢ 8x1 LOCH ¢ 0,55 mm

TOBERA ¢ 8x1 FORO @ 0,55 mm

141



Valvole ¢ Ventile
Valves ¢ Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

FRYMASTER
3526580
AN mwe
VALVOLA GAS VK 8105A 1007 GASVENTIL VK 8105A 1007
GAS VALVE VK 8105A 1007 VALVULA GAS VK 8105A 1007
FRYMASTER 8101715
3526581
AN awr
VALVOLA DI SCARICO A SFERA o 1” AUSLASSKUGELVENTIL ¢ 17
DRAIN BALLCOCK VALVE ¢ 1” VALVULA DESAGUE ESFERA ¢ 1”

FRYMASTER 8101338

3526582

AN

VALVOLA A SFERA ¢ 17-171/4
==

BALLCOCK VALVE o 17-1"1/4

FRYMASTER 8231363

KUGELVENTIL ¢ 17-171/4

mai>)
VALVULA A ESFERA ¢ 17-1"1/4

3526583
AN
VALVOLA A SFERA ¢ 17-1"1/4

==
BALLCOCK VALVE ¢ 17-171/4

FRYMASTER 8101020

KUGELVENTIL ¢ 17-171/4

ey
VALVULA A ESFERA ¢ 17-171/4

3526217
AN

VALVOLA GAS ¢ 1/2” H15HR-6
con bottone rosso

==

GAS VALVE ¢ 1/2” H15HR-6
with red button

GARLAND G019691H

GARLAND

GASVENTIL @ 1/2” H15HR-6
mit rotem Knopf

mai>)
VALVULA GAS ¢ 1/2” H15HR-6
con botén rojo

3526218
AN

VALVOLA GAS ¢ 1/2” H15HR-9
con bottone rosso

==

GAS VALVE ¢ 1/2” H15HR-9
with red button

GARLAND 1415703

GASVENTIL @ 1/2” H15HR-9
mit rotem Knopf

mai>)
VALVULA GAS ¢ 1/2” H15HR-9
con botén rojo
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3184037
AN

VALVOLA DI SFIATO @ 1/2"
per 500-561-590-592-600-690-691
==

RELIEF VALVE ¢ 1/2"

for 500-561-590-592-600-690-691

HENNY PENNY HP59742

HENNY PENNY

ENTLUFTUNGSVENTIL g 1/2"
fuer 500-561-590-592-600-690-691

wzamEaga]

VALVULA REBOSADORA ¢ 1/2"
para 500-561-590-592-600-690-691

3184038
AN

PESO PER GRUPPO SICUREZZA PRESSIONE
@ 33x57 mm - per 500-561-590-592-600-690
==

WEIGHT FOR PRESSURE SAFETY GROUP

@ 33x57 mm - for 500-561-590-592-600-690

HENNY PENNY HP16903

GEWICHT FUR DRUCKSICHERHEITSGRUPPE
@ 33x57 mm - fiir 500-561-590-592-600-690

Pt )

PESO GRUPO SEGURIDAD PRESION
@ 33x57 mm - para 500-561-590-592-600-690

3356105
AN

VALVOLA A SFERA ¢ 1" 1/2
per 321-322-500-561-600-0E100
==

BALLCOCK VALVE ¢ 1" 1/2
for 321-322-500-561-600-0E100

HENNY PENNY HP55152

KUGEL-VENTIL ¢ 1" 1/2
fuer 321-322-500-561-600-0E100

wzamEaga]

VALVULA A ESFERA 6 1" 1/2
para 321-322-500-561-600-0E100

3526222

AN

VALVOLA GAS ¢ 1/2” GPL/METANO
120V 60Hz

per 1456-1457-1152-1158

==
GAS VALVE o 1/2” LPG/NATURAL GAS

120V 60Hz
for 1456-1457-1152-1158

LINCOLN 369398

LINCOLN
GASVENTIL g 1/2" ERDGAS/FLUSSIGGAS
120V 60Hz

fiir 1456-1457-1152-1158

surcm o]

VALVULA GAS ¢ 1/2” GLP/METANO
120V 60Hz
para 1456-1457-1152-1158

3526223
AN
VALVOLA GAS BASOTROL ¢ 1/2”

==
GAS VALVE BASOTROL ¢ 1/2”

LINCOLN 369263

GASVENTIL BASOTROL ¢ 1/2”

surcm o]

VALVULA GAS BASOTROL ¢ 1/2”
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3526225

AN

VALVOLA GAS ¢ 1/2”
26W 230V 50/60Hz

200 mbar GPL/METANO
per 1633-1634EA

==
GAS VALVE ¢ 1/2”
26W 230V 50/60Hz

200 mbar LPG/NG
for 1633-1634EA

LINCOLN 370186

GASVENTIL ¢ 1/2”

26W 230V 50/60Hz

200 mbar FLUSSIGGAS/ERDGAS
fiir 1633-1634EA

[
e )

VALVULA GAS g 1/2”
26W 230V 50/60Hz

200 mbar GLP/METANO
para 1633-1634EA

3526226

AN

VALVOLA GAS o 1/2” 200 mbar
26W 125V 50/60Hz

per METANO e GPL

per 1474-1476

==

GAS valve g 1/2” 200 mbar
26W 125V 50/60Hz

for NATURAL GAS and LPG

for 1474-1476

LINCOLN 369889

GASVENTIL g 1/2” 200 mbar
26W 125V 50/60Hz

fiir ERDGAS und FLUSSIGGAS

fiir 1474-1476

[
wzamEaga]

VALVULA GAS @ 1/2” 200 mbar
26W 125V 50/60Hz

para METANO e GLP

para 1474-1476

3526224
AN

VALVOLA GAS DUNGS DN40
230V 50/60Hz

per 1456-1476-1152-1158-1633-1634EA

==
GAS VALVE DUNGS DN40
230V 50/60Hz

for 1456-1476-1152-1158-1633-1634EA

LINCOLN 369580

GASVENTIL DUNGS DN40
230V 50/60Hz

fiir 1456-1476-1152-1158-1633-1634EA

[
wzamEaga]

VALVULA GAS DUNGS DN40
230V 50/60Hz

para 1456-1476-1152-1158-1633-1634EA
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

NIECO

3526531
AN sl
VALVOLA GAS BASOTROL ¢ 1/2” GASVENTIL BASOTROL @ 1/2”
per MOD.624 G fiir M0D.624 G

=% e
GAS VALVE BASOTROL @ 1/2” VALVULA GAS BASOTROL ¢ 1/2”
for MOD.624 G para MOD.624 G
NIECO 2021-B
3526532
AN s gt

VALVOLA ¢ 3/4” GON PILOTA H15 D0-2
con bottone rosso

VALVE g 3/4” WITH PILOT H15 D0-2
with red button

VENTIL ¢ 3/4” MIT PILOT H15 DO-2
mit rotem Knopf

=

VALVULA ¢ 3/4” CON PILOTO H15 D0-2
con botdn rojo

NIECO 2123
3526530
AN s
VALVOLA A SFERA ¢ 3/4” KUGELVENTIL @ 3/4”
BALLCOCK VALVE g 3/4” VALVULA ESFERA ¢ 3/4”
NIECO 2006
ROBERTSHAW
3526233
AN v

VALVOLA PILOTA TS11J o 1/4” FF

—n =

VALVE TS11J @ 1/4” FF

ROBERTSHAW 511-100-001

PILOTVENTIL TS11J ¢ 1/4” INNENGEWINDE

=
VALVULA PILOTO TS11J o 1/4” FF

3526234
AN
VALVOLA PILOTA TS11J @ 1/2” FF

—n =

PLO VALVE TS11J @ 1/2” FF

ROBERTSHAW 512-060-101

PILOTVENTIL TS11J 0 1/2” FF
—_
VALVULA PILOTO TS11J g 1/2” FF

145



Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3526228

AN

VALVOLA UNITROL 7000 BGOR-S7B
@ 3/4” gas con riduzioni g 3/4”-1/2"
termocoppia magnetica

==

VALVE UNITROL 7000 BGOR-S7B
@ 3/4” gas with reductions @ 3/4”-1/2"
magnetic thermocouple

ROBERTSHAW 313-541-018

3526229
AN

VALVOLA UNITROL 7000 BMVRL
@ 3/4” gas con riduzioni @ 3/4”-1/2"
termopila millivolt

attacchi per termostato

==

VALVE UNITROL 7000 BMVRL

@ 3/4” gas with riductions ¢ 3/4”-1/2"
millivolt thermopile

thermostat fittings

ROBERTSHAW 402-811-460

3526230
AN
VALVOLA UNITROL 7000 BMSER

¢ 1/2" gas con riduzioni g 1/2"-3/8”
termocoppia magnetica

==

VALVE UNITROL 7000 BMSER

@ 1/2" gas wuth reductions g 1/2"-3/8”
magnetic thermocouple

ROBERTSHAW 337-501-502

3241707
AN
MANOPOLA PER VALVOLE

==
VALVE KNOB

ROBERTSHAW 82220

3440125
AN

CONTATTO INTERRUZIONE TERMOCOPPIA
con cavi 300 mm

==
THERMOCOUPLE CIRCUIT BREAK CONTACT
with cables 300 mm

ROBERTSHAW 41-042

146

VENTIL UNITROL 7000 BGOR-S7B
9 3/4” gas mit Adapter @ 3/4"-1/2"
Magnetanschluss

===

VALVULA UNITROL 7000 BGOR-S7B
9 3/4” gas con reducciones @ 3/4"-1/2"
termopar magnético

VENTIL UNITROL 7000 BMVRL
9 3/4” gas mit Adapter ¢ 3/4"-1/2"
Thermoséule millivolt
Thermostaanschliisse

=
VALVULA UNITROL 7000 BMVRL
@ 3/4” gas con riducciones ¢ 3/4"-1/2"
termopar millivolt

conexiones para termostato

VENTIL UNITROL 7000 BMSER
9 1/2” gas mit Adapter ¢ 1/2"-3/8”
Magnetanschluss

===

VALVULA UNITROL 7000 BMSER
9 1/2” gas con riducciones ¢ 1/2"-3/8”
termopar magnético

KNOPF FUR VENTILE

ey
MANDO PARA VALVULAS

UNTERBRECHERANSCHLUSS THERMOPAAR
mit Kabel 300 mm

===
CONTACTO INTERRUPCION TERMOPAR
con cables 300 mm




Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3440172

AN

TERMOPILA ATTACCO FORCELLA ¢ 9x65 mm
250750 millivolt

cavo 850 mm

==

TWIN LEAD THERMOPILE ¢ 9x65 mm
250750 millivolt

cable 850 mm

ROBERTSHAW 21436

3440173
AN

TERMOPILA ATTACCO FORCELLA ¢ 9x65 mm
250750 millivolt

cavo 1450 mm

con adattatore

==

TWIN LEAD THERMOPILE ¢ 9x65 mm
250750 millivolt

cable 1450 mm

with adapter

ROBERTSHAW 1950-003

3526231
AN

REGOLATORE DI PRESSIONE
METANO e GPL 11"W.C

==
PRESSURE REGULATOR
NATURAL GAS and LPG

ROBERTSHAW 82446

3526232
AN

REGOLATORE DI PRESSIONE
GPL 10"W.C

==

PRESSURE REGULATOR

LPG 10"W.C

ROBERTSHAW 1751-020

THERMOSAULE GABELANSCHLUSS @ 9x65 mm
250+750 millivolt
Kabel 850 mm

TERMOPILA CONEXION HORQUILLA @ 9x65 mm
250750 millivolt

cable 850 mm

THERMOSAULE GABELANSCHLUSS ¢ 9x65 mm
250+750 millivolt

Kabel 1450 mm

mit Adapter

TERMOPILA CONEXION HORQUILLA ¢ 9x65 mm
250+750 millivolt

cable 1450 mm

con adaptador

DRUCKREGLER
ERDGAS und FLUSSIGGAS 11"W.C

REGULADOR PRESION
METANO y GLP 11"W.C

DRUCKREGLER
FLUSSIGGAS 10"W.C

: I r
REGULADOR PRESION
GLP 10"W.C
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Valvole ¢ Ventile
Valves e Valvulas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3526237

AN e

VALVOLA UNITROL 7000 VENTIL UNITROL 7000

VALVE UNITROLL 7000 VALVULA UNITROL 7000

ROBERTSHAW 700-510

3526235 Py
AN pews ) - .
KIT CONVERSIONE GPL KIT KONVERSION FLUSSIGGAS T é
per UNITROLL 7000 fir UNITROLL 7000 9 .y
=¥ o] Y

LPG CONVERSION KIT KIT CONVERSION GLP

for UNITROLL 7000 para UNITROLL 7000

ROBERTSHAW 82450

3526238

AN s

STABILIZZATORE DI PRESSIONE PER METANO
per UNITROL 7000

==

PRESSUE STABILIZER FOR NATURAL GAS

for UNITROL 7000

ROBERTSHAW 1751- 003

DRUCKSTABILISATOR FiUR ERDGAS

fir UNITROLL 7000

sy

ESTABILIZADOR DE PRESION P. METANO
para UNITROL 7000

3526236
AN

OPERATORE MILLIVOLT
per UNITROLL 7000

==

ACTUATOR KIT MILLIVOLT
for UNITROLL 7000

ROBERTSHAW 82953

STELLMOTOR MILLIVOLT
fiir UNITROLL 7000
ACCIONADOR MILLIVOLT
para UNITROLL 7000
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Valvole termostatiche e Thermoventile
Thermostatic valves ¢ Valvulas termostaticas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3523063

AN

VALVOLA TERMOSTATICA 150-500°F
9 3/8"x 3/8"F

capillare 1830 mm

bulbo @ 6 x 365 mm

con manopola ¢ 62 mm

==

THERMOSTATIC VALVE 150-500°F
0 3/8"x 3/8" F

capillary 1830 mm

bulb ¢ 6 x 365 mm
with knob ¢ 62 mm

ROBERTSHAW 788105-54

THERMOVENTIL 150-500°INNEN
¢ 3/8” x 3/8” Innen

Kapillar 1830 mm

Fiihler ¢ 6 x 365 mm

mit Knopf @ 62 mm

e )

VALVULA TERMOSTATICA 150-500°F
03/8"x3/8"F

capilar 1830 mm

bulbo ¢ 6 x 365 mm

con mando ¢ 62 mm

3523064
AN

VALVOLA TERMOSTATICA 150-500°F
0 3/8"x3/8"F

capillare 1250 mm

bulbo ¢ 6 x 365 mm

con manopola ¢ 62 mm

==

THERMOSTATIC VALVE 150-500°F
9 3/8"x3/8"F

capillary 1250 mm

bulb ¢ 6 x 365 mm
with knob ¢ 62 mm

ROBERTSHAW 788111-48

THERMOVENTIL 150-500° INNEN

¢ 3/8” x 3/8” Innen

Kapillar 1250 mm

Fiihler ¢ 6 x 365 mm

mit Knopf @ 62 mm

VALVULA TERMOSTATICA 150-500°F
03/8"x3/8"F

capilar 1250 mm

bulbo ¢ 6 x 365 mm

con mando ¢ 62 mm
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Bacinelle ¢ Tropfblech
Drip trays ¢ Cubetas

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3015009

AN

BACINELLA RACCOGLIGOCCE 520x65x30 mm
per EVAPORATORE

==

gl
TROPFSCHALE 520x65x30 mm
fir VERDAMPFER

-
DRIP TRAY 520x65x30 mm CUBETA RECOGE GOTAS 520x65x30 mm
for EVAPORATOR para EVAPORADOR
FRANKE 995605 FRIULINOX 995605
Cerniere ® Scharniere
Hinges ¢ Bisagras
3053257
AY s M -
CERNIERA INFERIORE DX UNTERES SCHARNIER RECHTS
completa di molla komplett mit Feder
per TR75/3 fiir TR75/3
LOWER HINGE RIGHT BISAGRA INFERIOR DCHA
complete with spring con resorte
for TR75/3 para TR75/3
FRANKE 925273 FRIULINOX 925273
3053950
AN mag s
CERNIERA SUPERIORE DX SCHARNIER OBEN RECHTS
per ARMNSC fiir ARMNSC
UPPER RIGHT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR DCHA
for model ARMNSC para ARMNSC
FRANKE 935308 FRIULINOX 935308
3053952 ——
AN mag s ——
CANOTTO INOX ARMADIO FEDERHALTER INOX FUR SCHRANK
per ARMNSC fiir ARMNSC
CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH MANGA INOX ARMARIO
for model ARMNSC para ARMNSC
FRANKE 935318 FRIULINOX 935318
3053953
AW e —Tm
MOLLA PER PORTA DX FEDER FUR TUR RECHTS
per AR6-7 MNSC fiir AR6-7 MNSC
RIGHT HAND DOOR SPRING MUELLE PARA PUERTA DCHA

for AR6-7 MNSC

FRANKE 935057 FRIULINOX 935057

para AR6-7 MNSC
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Cerniere ® Scharniere
Hinges ¢ Bisagras

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3053951 5

A Y gl I
CERNIERA SUPERIORE SX SCHARNIER OBEN LINKS

per ARMNSC fiir ARMNSC

UPPER LEFT HAND DOOR HINGE BISAGRA SUPERIOR 12Q.

for model ARMNSC para ARMNSC

FRANKE 935309 FRIULINOX 935309

3053952

AN e i

CANOTTO INOX ARMADIO FEDERHALTER INOX FUR SCHRANK

per ARMNSC fiir ARMNSC

CABINET STAINLESS STEEL SPRING CATCH MANGA INOX ARMARIO

for model ARMNSC para ARMNSC

FRANKE 935318 FRIULINOX 935318

3053954 W

‘ ‘ - -

MOLLA PER PORTA SX FEDER FUR TUR LINKS

per FRIGORIFERO AR6-7 MNSC fiir KUHLSCHRANK AR6-7 MNSC

LEFT HAND DOOR SPRING MUELLE PARA PUERTA IZQ.

for REFRIGERATOR model AR6-7 MNSC para FRIGORIFICO AR6-7 MNSC

FRANKE 935058 FRIULINOX 935058

3053955
A Y gl T - b
CERNIERA INFERIORE DX UNTERES SCHARNIER RECHTS = >
per ARMNSC fiir ARMNSC =

LOWER RIGHT HAND HINGE BISAGRA INFERIOR DCHA

for ARMNSC para ARMNSC

FRANKE 935310 FRIULINOX 935310

3053956 &
AN gl

CERNIERA INFERIORE SX UNTERES SCHARNIER LINKS 3

per ARMNSC fiir ARMNSC = /
LOWER LEFT HAND HINGE BISAGRA INFERIOR 1zQ.

for ARMNSC para ARMNSC

FRANKE 935311 FRIULINOX 935311
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Compressori ® Kompressoren
Compressors ® Compresores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3070110

AN

COMPRESSORE NE6170Z CSIR HMBP R134a
potenza 1/4 HP, cilindrata 8,78 cc

220/240V 50Hz

ASPERA

H‘ﬁ’ﬂ:
COMPRESSOR NE6170Z CSIR HMIBP R134a
power 1/4 HP, displacement 8.78 cc

e

KOMPRESSOR NE6170Z CSIR HMBP R134a
Leistung 1/4 HP, Hubraum 8,78 cc

220/240V 50Hz

ASPERA

COMPRESOR NE6170Z CSIR HMBP R134a
potencia 1/4 CV cilindrada 8,78 cc

220/240V 50Hz 220/240V 50Hz

ASPERA ASPERA TeC| +6 | 0 | -5 [ -10 Te
W | 718 | 570 | 443 | 336 | |544°C

FRANKE 995742 FRIULINOX 995742

3070038

AN sl

COMPRESSORE T2155GK GSR BOX LBP R404a
potenza 5/8 Hp, cilindrata 14,50 cc

220/240V 50Hz

ASPERA

H‘ﬁ’ﬂ:
COMPRESSOR T2155GK CSR BOX LBP R404a
power 5/8 Hp, displacement 14.50 cc

KOMPRESSOR T2155GK CSR BOX LBP R404a
Leistung 5/8 PS, Hubraum 14,50 cc

220/240V 50Hz

ASPERA

COMPRESOR T2155GK CSR BOX LBP R404a
potencia 5/8 CV cilindrada 14,50 cc

220/240V 50Hz 220/240V 50Hz
ASPERA ASPERA Te°C| -15 | 20 | -25 | -30 Tc
w 948 | 717 | 524 | 368 54,4 °C
FRANKE 995485 FRIULINOX 995485
Griglie ® Roste

Grills ¢ Parrillas
3185052
GRIGLIA INOX GN 1/1 530x325 mm INOX ROST GN 1/1 530x325 mm ; :

STAINLESS STEEL GRID GN 1/1 530x325 mm

FRANKE 990039 FRIULINOX 990039

REJILLA INOX GN 1/1 530x325 mm

3185910
AN
GRIGLIA PLASTIFICATA GN 1/1 530x325 mm

> =
PLASTIC COVERED GRID GN 1/1 530x325 mm

FRANKE 990028 FRIULINOX 990028

ROST KUNSTOFFBESCHICHT.GN 1/1 530x325 mm

REJILLA PLASTIFICADA GN 1/1 530x325 mm
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Guarnizioni ® Dichtungen
Gaskets ¢ Juntas/Burletes

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3186509

AN

GUARNIZIONE AD INCASTRO 405x280 mm
magnetica - colore grigio

per TRS/37-TRS/57

SAS
SNAP-IN DOOR GASKET 405x280 mm

magnetic - grey colour
for TRS/37-TRS/57

FRANKE 925282 FRIULINOX 925282

STECKDICHTUNG 405x280 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
fiir TRS/37-TRS/57

BURLETE DE PRESION 405x280 mm
magnética - color gris
para TRS/37-TRS/57

FRIULINOX 077FR925282

3186568
AN

GUARNIZIONE AD INCASTRO 598x480 mm
magnetica - colore grigio
per FRO-FCR0-BC41-BF041

“ﬁﬂ:

SNAP-IN GASKET 598x480 mm
magnetic - grey colour

for FRO-FCR0-BC41-BF041

FRANKE 925314 FRIULINOX 925314

STECKDICHTUNG 598x480 mm
mit Magnetband - Farbe grau
fiir FRO-FCR0-BC41-BF041

BURLETE DE ENCASTRE 598x480 mm
magnético - color gris
para FRO-FCR0-BC41-BF041

FRIULINOX 077FR925314

3186971
AN

GUARNIZIONE AD INCASTRO 1525x690 mm
magnetica - colore grigio
per FRIGORIFERO ARMN scocca

SAS
SNAP-IN DOOR GASKET 1525x690 mm

magnetic - grey colour
for REFRIGERATOR model ARMN

FRANKE 935306 FRIULINOX 935306

STECKDICHTUNG 1525x690 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
fiir KUHLSCHRANK Modell ARMN

neacEenl

BURLETE DE PRESION 1525x690 mm
magnética - color gris

para FRIGORIFICO ARMN bastidor

3186972
AN

GUARNIZIONE AD INCASTRO 750x690 mm
magnetica - colore grigio
per FRIGORIFERO ARMN scocca

“ﬁﬂ:

SNAP-IN DOOR GASKET 750x690 mm
magnetic - grey colour

for REFRIGERATOR model ARMN

FRANKE 935307 FRIULINOX 935307

STECKDICHTUNG 750x690 mm
mit Magnetband - Farbe Grau
fiir KUHLSCHRANK Modell ARMN Gehéuse

e )

BURLETE DE PRESION 750x690 mm
magnética - color gris

para FRIGORIFICO ARMN bastidor

158



Interruttori e Pulsanti e Schalter und Taster
Switches and Push buttons e Interruptores y Pulsadores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3319944

AN

INTERRUTTORE BIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia, serigrafia 0 - |

max temperatura 120°C

dima di foratura 22x30 mm

==

GREEN BIPOLAR SWITCH 16A 250V
with indicator lamp, 0-I silk-screen printing
temperature max 120°C

mounting hole 22x30 mm

FRANKE 995257 FRIULINOX 995257

gl

DRUCKSCHALTER 2-POLIG GRUN 16A 250V
mit Signallampe, Serigraphie 0 - 1

Temperatur max 120°C

EinbaumaB 22x30 mm

INTERRUPTOR BIPOLAR VERDE 16A 250V
con bombilla piloto, serigrafia 0 - |
max temperatura 120°C

plantilla de perforacion 22x30 mm

3319945
AN

DEVIATORE UNIPOLARE VERDE 16A 250V
con lampada spia indipendente gialla

max temperatura 120°C

terminale connettore 6,35 x 0,8 mm.

dima di foratura 22 x 30 mm.

per FRIGORIFERO modello AR

==

GREEN SINGLE POLE CHANGEOVER SWITCH
with independent yellow indicator lamp

max temperature 120°C

lead connector 6.35x0.8 mm

mounting hole 22x30 mm

gl

WIPPENSCHALTER 1-POLIG 16A 250V GRUN
mit Signalleuchte getrennt - gelb

Betriebstemperatur max 120 °C

Anschluss 6,35x0,8 mm

EinbaumaB 22x30 mm

fiir KUHLSCHRANK Modell AR

CONMUTADOR UNIPOLAR VERDE 16A 250V
con luz amarilla independiente piloto

max temperatura 120°C

terminal conector 6,35 x 0,8 mm

calibre foro 22 x 30 mm

for REFRIGERATOR model AR para FRIGORIFICO modelo AR
FRANKE 995516 FRIULINOX 995516
Isolanti e Isolationsmaterial
Insulators e Aislantes
3180037
AY ]

GUSCIO ISOLANTE PER VALVOLA TERMOSTATICA
indicato contro la formazione di condensa e ghiaccio.

==
INSULATING SHELL FOR THERMOSTATIC VALVE
suitable against condensate and ice formation.

FRANKE 995776 FRIULINOX 995776

ISOLIERHULSE FUR THERMOVENTIL
geeignet gegen Kondens-und Eisbildung

CAPSULA AISLANTE P. VALVULA TERMOSTATICA

indicado contra la formacion de condensacion y hielo

Lampade ¢ Lampen
Lamps ¢ Lamparas

3221961

AN

LAMPADA E14 15W 240V
==

LAMP E14 15W 240V

FRIULINOX 995412

g
LAMPE E14 15W 240V

BOMBILLA E14 15W 240V
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Microinterruttori ¢ Mikroschalter
Microswitches e Microinterruptores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240820
AN
MICROINTERRUTTORE 16A 250V

==
MICROSWITCH 16A 250V

FRIULINOX 995264

MIKROSCHALTER 16A 250V

——
iy

MICROINTERRUPTOR 16A 250V

3240166
i T |
PIASTRINA PER MICRO PLATTE FUR MIKROSCHALTER

MOUNTING PLATE FOR MICROSWITCH PLAQUITA PARA MICRO

3240401

AN e

AZIONATORE MICRO ANTRIEB FUR MIKROSCHALTER

ACTUATOR FOR MICROSWITCH ACCIONADOR MICRO

Motoventilatori ¢ Motorventilatoren

Motor fans e Motoventiladores

3240211

AN e )

MOTORE ELCO 10W PENTAVALENTE MOTOR 10W FUNFSTELLIG

230/240V 50/60Hz 4 poli - 38W Input
VN 10-20

==

5-POLE MOTOR ELCO 10W
230/240V 50/60Hz 4 poles - 38W Input
VN 10-20

FRANKE 935630 FRIULINOX 935630

3240635
AN

MOTORE EMI 10W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input
5-82-CE 2010

==

5-POLE MOTOR EMI 10W

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input
5-82-CE 2010

FRANKE 719388178

3240637
AN

MOTORE EMI 5W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input
5-82-CE 1305

==

5-POLE MOTOR EMI 5W

230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input
5-82-CE 1305

FRANKE 719388173

160

230/240V 50/60Hz 4-polig - 38W Input
VN 10-20

MOTOR ELCO 10W PENTAVALENTE
230/240V 50/60Hz 4 polos - 38W Input
VN 10-20

MOTOR EMI 10W FUNFSTELLIG
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input
5-82-CE 2010

MOTOR EMI 10W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 40W Input
5-82-CE 2010

MOTOR EMI 5W FUNFSTELLIG
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input
5-82-CE 1305

MOTOR EMI 5W PENTAVALENTE
230V 50/60Hz 1300/1550 Rpm 30W Input

5-82-CE 1305




Motoventilatori ® Motorventilatoren
Motor fans ¢ Motoventiladores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240950

AN g

STAFFA ALTEZZA 39 mm BUGEL HOHE 39 mm

BRACKET HEIGHT 39 mm ABRAZADERA ALTURA 39 mm

3240951

AN e ;’*
STAFFA ALTEZZA 52 mm BUGEL HOHE 52 mm '| j !
BRACKET HEIGHT 52 mm ABRAZADERA ALTURA 52 mm

3240221 &
AN e §
STAFFA ALTEZZA 72 mm BUGEL HOHE 72 mm

BRACKET HEIGHT 72 mm ABRAZADERA ALTURA 72 mm

3240223

AN sz

STAFFA ALTEZZA 84 mm BUGEL HOHE 84 mm

BRACKET HEIGHT 84 mm ABRAZADERA ALTURA 84 mm

3240954

AN g

STAFFA ALTEZZA 110 mm BUGEL HOHE 110 mm

BRACKET HEIGHT 110 mm ABRAZADERA ALTURA 110 mm

3185093

AN gt

GRIGLIA PER VENTOLA ¢ 230 mm
altezza 27 mm - interasse 266 mm

==
FAN GRILLE ¢ 230 mm
height 27 mm - distance between mounting holes 266 mm

FRANKE 995442 FRIULINOX 995442

GITTER FUR LUFTERRAD o 230 mm
Hohe 27 mm - Lochabstand 266 mm

REJILLA PARA VENTILADOR ¢ 230 mm
altura 27 mm - distancia entre ejes 266 mm
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Motoventilatori ¢ Motorventilatoren
Motor fans * Motoventiladores

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3240960
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 154 mm 28°

— =

SUCTION BLADE g 154 mm 28°

3240961
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 170 mm 28°

— =

SUCTION BLADE g 170 mm 28°

3240220
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 200 mm 28°

—n =

SUCTION BLADE g 200 mm 28°

3240222
AN
VENTOLA ASPIRANTE ¢ 230 mm 28°

—n =

SUGTION BLADE ¢ 230 mm 28°
FRANKE 935640 FRIULINOX 935640
3240964

AN

VENTOLA ASPIRANTE ¢ 250 mm 28°

SUCTION BLADE o 250 mm 28°

SAUGVENTILATOR ¢ 154 mm 28°

VENTILADOR ASPIRANTE @ 154 mm 28°

SAUGVENTILATOR ¢ 170 mm 28°

VENTILADOR ASPIRANTE @ 170 mm 28°

SAUGVENTILATOR ¢ 200 mm 28°

VENTILADOR ASPIRANTE ¢ 200 mm 28°

SAUGVENTILATOR ¢ 230 mm 28°

VENTILADOR ASPIRANTE @ 230 mm 28°

SAUGVENTILATOR ¢ 250 mm 28°

VENTILADOR ASPIRANTE @ 250 mm 28°

3240393
AN

VENTOLA PREMENTE ¢ 200 mm 28°

PUSHER FAN g 200 mm 28°

FRANKE 719388179

3240394
AN
VENTOLA PREMENTE 0 230 mm 28°

—n =

PUSHER FAN 0 230 mm 28°

FRANKE 719388174

DRUCKVENTILATOR ¢ 200 mm 28°

VENTILADOR IMPELENTE @ 200 mm 28°

DRUCKVENTILATOR ¢ 230 mm 28°

VENTILADOR IMPELENTE ¢ 230 mm 28°
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Relé » Relais
Relays ¢ Relés

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3351901
AN P
RELE DI POTENZA 60.62 RELAIS 60.62
10A 230V 50/60Hz 10A - 230V - 50/60HZ
2 contatti in commutazione Kontakte: 2 Wechsler
== o3
POWER RELAY 60.62 RELE POTENCIA 60.62
10A 230V 50/60Hz 10A 230V 50/60Hz
2 switching contacts 2 contactos en conmutacion
FRANKE 995399 FRIULINOX 995399
3351902
AY o
RELE AR 5118 30A 250V RELAIS AR 5118 30A 250V
interruttore unipolare 1-poliger Druckschalter
relé di potenza Leistungsrelais
RELAY AR 5118 30A 250V RELE AR 5118 30A 250V
single pole switch interruptor unipolar
power relay relé de potencia
FRANKE 995345 FRIULINOX 995345
Serrature e Verschliisse
Door locks e Cerraduras
3388916
AN P
SERRATURA A GHIAVE SCHLOSS MIT SCHUSSEL
per ARMNSC/22 fiir ARMNSC/22
cilindro @ 19x39 mm. Walze ¢ 19x39 mm.
LOCK WITH KEY CERRADURA CON LLAVE
for ARMNSC/22 para ARMNSC/22
cylinder @ 19x39 mm. cilindro @ 19x39 mm
FRANKE 935400 FRIULINOX 935400
Sonde ¢ Sonden
Probes ¢ Sondas
3445959 T———
AY ezl e —

SONDA PTC SILICONE 5000 mm
campo di temperatura -55°+150°C
bulbo ¢ 6x40 mm

==

PTC PROBE SILICONE 5000 mm
temperature field -55°+150°C

bulb ¢ 6x40 mm

FRANKE 995571 FRIULINOX 995571

SONDE PTC SILICON 5000 mm
Temperaturbereich -55°+150°C
Fihler g 6 x 40 mm

SONDA PTG SILICONA 5000 mm
campo de temperatura -55°+150°C
bulbo ¢ 6x40 mm

163



Termostati e Thermostate
Thermostats ¢ Termostatos

Adattabile per e Suitable for e Passend fiir ® Adaptable

3444801

AN =

TERMOSTATO F2000 +30+90°C THERMOSTAT F2000 +30+90°C
3 contatti 10A 250V 3 Kontakte 10A 250V

capillare 1500 mm Kapillar 1500 mm

bulbo ¢ 6x115 mm Fihler g 6x115 mm

== .04

THERMOSTAT F2000 +30+90°C TERMOSTATO F2000 +30+90°C
3 contacts 10A 250V 3 contactos 10A 250V

capillary 1500 mm capilar 1500 mm

bulb ¢ 6x115 mm bulbo ¢ 6x115 mm

FRANKE 995574 FRIULINOX 995574

Trasformatori ¢ Transformatoren

Transformers ¢ Transformadores

3445110

AN s

TRASFORMATORE 230/12V 3VA
tensione primaria 230Vca 50/60Hz

tensione secondaria 12Vca 3VA - temperatura ambiente 0+-60°C

morsettiera a vite - approvazione IMQ

==

TRANSFORMER 230/12V 3VA

primary tension 230V AC 50/60Hz

secondary tension 12V AC 3VA - room temperature 0+60°C
screw terminal block - IMQ approved

FRANKE 995252 FRIULINOX 995252

TRANSFORMATOR 230/12V 3VA
primére Spannung 230V AC 50/60Hz

sekundére Spannung 12V AC 3VA - Raumtemperatur: 0+-60°C
Schraubenklemme - Zulassung IMQ

eeamsatn]
TRANSFORMADOR 230/12V 3VA
tension primaria 230Vca 50/60Hz

tension secundaria 12Vca 3VA - temperatura ambiente 0+-60°C

tablero de bornes de tornillo - aprovacion IMQ

Ventilatori tangenziali ¢ Querstromventilatoren
Tangential fans ¢ Ventiladores tangenciales

3526033
AN

VENTILATORE TANGENZIALE 270 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

==

TANGENTIAL BLOWER 270 mm LEFT W/CABLE
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm

operating temperature -30°+40°C

FRANKE 995773 FRIULINOX 995773

g

TANGENTIALVENTILATOR 270 mm LINKS M/KAB.
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm

Betriebstemperatur -30°+40°C

VENTILADOR TANGENCIAL 270 mm 1ZQ. C/CABL
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm

temperatura de funcionamiento -30°+40°C

3526951
AN

VENTILATORE TANGENZIALE 180 mm SX C/CAVO
230V 50/60Hz - 8 60 mm
temperatura di esercizio -30°+40°C

==

TANGENTIAL BLOWER 180 mm LEFT WITH CABLE
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm

operating temperature -30°+40°C

FRANKE 995634 FRIULINOX 995634

g

VENTILATOR 180 mm LINKS MIT KABEL
230V 50/60Hz - 8 60 mm

Betriebstemperatur -30°+40°C

VENTILADOR TANGENC. 180 mm 1ZQ. C/CABLE
230V 50/60Hz - ¢ 60 mm

temperatura de funcionamiento -30°+40°C
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— Codici ricerca rapida - Einfachere Suche
: Quick search code ¢ Codigos busqueda rapida
3001051 9| 3023322 10| 3057240 26| 3221436 40| 3241683 44

3001052 9| 3023323 10| 3057241 26| 3221437 40| 3241684 46 | 3341040 114
3001053 9| 3023324 10| 3057244 26| 3221438 40| 3241685 46 | 3341044 113
3001054 9] 3023328 11 3221439 41| 3241686 46 | 3341045 113
3001055 9| 3023329 11| 3068041 27| 3221456 41| 3241687 46 | 3341046 113
3001056 9| 3023330 11| 3068042 27| 3221961 159 | 3241688 46 | 3341047 114
3241689 46 | 3341048 114
3005009 60| 3049090 52| 3070038 157 | 3240166 160 | 3241690 44 | 3341053 113
3005013 61] 3049091 52| 3070110 157 | 3240211 160 | 3241691 44 | 3341054 113
3005014 61 3240220 162 | 3241692 45
3005015 60| 3050028 51| 3091030 30 3240221 161 3241693 45 | 3346045 100
3005016 60| 3050056 49| 3091034 30| 3240222 162 | 3241694 45 | 3346046 99
3005017 60| 3050057 49 3240223 161 | 3241695 44 | 3346047 99
3005018 60| 3050058 49| 3120293 30| 3240337 59| 3241698 47 | 3346048 100
3005019 61| 3050203 50 3240393 162 | 3241699 47 | 3346049 100
3005020 61| 3050204 50| 3122597 30| 3240394 162 | 3241700 48 | 3346061 93
3050205 50 3240401 160 | 3241701 47 | 3346062 93
3015009 155| 3050206 50| 3160352 31| 3240407 53| 3241702 48 | 3346063 93
3050207 50| 3160369 31| 3240436 53| 3241703 48 | 3346064 93
3020330 20| 3050208 50| 3160370 31| 3240437 53| 3241707 146 | 3346065 94
3020331 17| 3050210 51| 3160371 31 3240501 59| 3241713 47 | 3346066 94
3020332 17| 3050500 51| 3160372 31| 3240596 53| 3241714 47 | 3346067 94
3020333 17| 3050501 51 3240635 160 | 3241715 47 | 3346068 94
3020334 17| 3050656 49| 3180037 159| 3240637 160 3346069 9
3020338 13| 3050657 49 3240640 53| 3242051 42 | 3346070 95
3020339 13| 3050658 49| 3181009 32| 3240684 59| 3242052 42 | 3346071 9
3020340 12 3240690 56 | 3242404 42 | 3346072 9
3020341 12| 3053257 155| 3184037 143| 3240691 56| 3242510 42 | 3346073 96
3020342 12| 3053355 20| 3184038 143| 3240750 56| 3242533 43 | 3346074 96
3020343 13| 3053356 20 3240751 56| 3242534 42 | 3346075 96
3020344 14| 3053357 20| 3185052 157 | 3240752 56 | 3242535 42 | 3346076 96
3020345 14| 3053358 21| 3185093 161| 3240781 57 3346077 97
3020346 14| 3053359 21| 3185159 32| 3240782 57| 3245016 43 | 3346078 97
3020347 13| 3053360 21| 3185160 32| 3240783 57 3346079 97
3020348 13| 3053361 21| 3185161 32| 3240784 57| 3247021 52 | 3346080 97
3020349 14| 3053950 155] 3185910 157 | 3240785 58 | 3247022 52 | 3346081 89
3020350 14| 3053951 156 3240786 58 3346082 89
3020352 13| 3053952 155] 3186509 158 | 3240787 58 | 3250170 55 | 3346083 97
3020353 14| 3053953 155] 3186568 158 | 3240788 57| 3250182 55 | 3346087 99
3020354 15| 3053954 156 3186790 127| 3240789 59 3346088 98
3020355 15| 3053955 156 | 3186797 128 | 3240790 58 | 3310010 52 | 3346089 98
3020358 15| 3053956 156 3186971 158 | 3240791 57 3346090 98
3020359 15 3186972 158 | 3240792 58 | 3319429 35 | 3346091 99
3020364 15| 3055306 22 3240797 54| 3319430 35 | 3346092 101
3020365 20| 3055307 22| 3212006 34 3240801 58 | 3319431 36 | 3346093 102
3020373 20| 3055308 22| 3212007 34| 3240820 160 | 3319432 36 | 3346094 101
3020374 15| 3055400 22| 3212008 34| 3240840 54| 3319433 36 | 3346095 102
3020393 16| 3055407 22| 3212009 34 3240841 54| 3319434 36 | 3346096 102
3020394 16| 3055408 23| 3212010 34| 3240842 54| 3319444 37 | 3346097 102
3020395 16| 3055409 23| 3212011 34| 3240843 54| 3319445 36 | 3346098 63
3020396 16| 3055410 23 3240950 161 3319470 37 | 3346099 63
3020397 16| 3055413 23| 3221014 38 3240951 161 | 3319471 37 | 3346100 103
3020402 18| 3055660 24| 3221041 38| 3240954 161 3319472 37 | 3346101 103
3020403 18| 3055661 24| 3221053 38| 3240960 162 | 3319473 37 | 3346102 63
3020404 19 3221061 38 3240961 162 | 3319475 38 | 3346103 103
3020405 19| 3057014 25| 3221344 39| 3240964 162 | 3319477 36 | 3346104 103
3020406 18| 3057018 24| 3221345 39 3319478 35 | 3346105 62
3020407 18| 3057020 25| 3221346 39| 3241611 43 | 3319501 35| 3346106 62
3020408 18| 3057026 24| 3221347 39| 3241612 43| 3319944 159 | 3346107 62
3020409 19| 3057177 25| 3221353 39| 3241625 44| 3319945 159 | 3346108 62
3020410 19| 3057185 25| 3221390 41| 3241678 44 | 3319967 35| 3346109 62
3020411 19 3057213 26| 3221391 41| 3241679 46 3346110 104
3057237 25| 3221395 40| 3241680 45| 3320163 64 | 3346111 104
3023320 10| 3057238 26| 3221409 40| 3241681 45| 3320164 64 | 3346112 105
3023321 10| 3057239 26| 3221410 40| 3241682 45| 3320165 64 | 3346113 105
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Codici ricerca rapida ¢ Einfachere Suche

Quick search code ¢ Codigos busqueda rapida

3346114 106| 3351023 66| 3359966 79| 3397138 112| 3444814 132 3523063 149
3346115 106| 3351024 67| 3359967 81 3397139 112| 3444815 131 | 3523064 149
3346116 106| 3351025 67| 3359968 81 3444820 131
3346117 106| 3351043 66| 3359969 82| 3398100 111 3444821 131 | 3526033 164
3346118 98| 3351060 67| 3359970 79| 3398101 11| 3444822 131 | 3526217 142
3346119 90| 3351061 67| 3359971 79| 3398102 11| 3444823 131 | 3526218 142
3346120 107| 3351080 65| 3359972 78 3444827 134 | 3526222 143
3346121 101] 3351081 66| 3359973 77 3399057 120| 3444828 134 | 3526223 143
3346122 107| 3351082 66| 3359974 80| 3399058 120| 3444829 134 | 3526224 144
3346123 88| 3351209 27| 3359975 82 3399059 120 | 3444830 136 | 3526225 144
3346124 101 3351220 27 3399060 121| 3444831 133 | 3526226 144
3346125 90| 3351602 65| 3384001 114 3399061 121| 3444832 133 | 3526228 146
3346126 104| 3351901 163 3399062 121| 3444833 134 | 3526229 146
3346127 63| 3351902 163| 3388916 163 3399063 121| 3444838 134 | 3526230 146
3346128 63 3399064 121 3444840 135 | 3526231 147
3346129 104| 3355739 73| 3390172 107 3399065 122 | 3444841 135 | 3526232 147
3346130 63| 3355760 70| 3390173 107 3399066 122 | 3444842 135 | 3526233 145
3346131 103| 3355761 70| 3390174 108 3444845 132 | 3526234 145
3346147 105| 3355762 70| 3390175 108 3410001 127 3444846 132 | 3526235 148
3346148 105| 3355763 71| 3390176 108 | 3410002 127| 3444847 132 | 3526236 148
3346150 88| 3355865 71) 3390177 108 3444848 133 | 3526237 148
3346151 89| 3355895 72| 3390214 110 3440118 123| 3444849 136 | 3526238 148
3346152 89| 3355896 72| 3390220 109] 3440119 123 3526530 145
3346153 88| 3355897 72| 3390221 109] 3440120 124| 3445110 164 | 3526531 145
3346154 89| 3355898 72| 3390245 110 3440121 123 | 3445240 137 | 3526532 145
3346155 89| 3355899 72| 3390246 110 3440122 124| 3445959 137 | 3526580 142
3346156 92 3390266 109| 3440123 124 3526581 142
3346157 92| 3356105 143| 3390267 109| 3440124 123 | 3446005 122 | 3526582 142
3346158 92 3390268 109| 3440125 126 | 3446008 122 | 3526583 142
3346159 92| 3359930 81 3440142 124| 3446130 29 | 3526951 164
3346160 92| 3359931 82| 3391024 120 3440160 123| 3446134 123
3346161 92| 3359932 82| 3391917 120 3440161 125| 3446135 29 | 3528001 55
3346162 92| 3359933 82 3440162 125| 3446136 29 | 3528022 55
3346163 92| 3359934 74| 3394013 115] 3440163 125| 3446223 28
3346164 88| 3359935 74| 3394015 115] 3440164 125| 3446587 28 | 3739005 138
3346165 88| 3359936 79| 3394038 118 | 3440165 124 3739006 138
3346166 88| 3359937 80| 3394081 117 3440166 124 | 3449104 140 | 3739007 138
3346167 90| 3359938 75| 3394083 117 3440167 125| 3449105 140 | 3739008 138
3346168 90] 3359939 75| 3394091 116 3440168 125| 3449148 139 | 3739010 138
3346169 91] 3359940 75| 3394092 115] 3440169 125| 3449149 139 | 3739011 138
3346170 91] 3359941 76| 3394093 115] 3440170 126 | 3449152 139
3346171 91| 3359942 76| 3394159 118 3440171 126 | 3449153 139 | 3755183 73
3346172 91| 3359943 76| 3394160 118 3440172 126 | 3449154 139 | 3755849 68
3346173 91| 3359944 77| 3394164 117 3440173 126 3755850 69
3346174 91| 3359945 77| 3394167 116 3450132 139 | 3755851 69

3359946 79| 3394223 116| 3443064 136 3755852 69
3348118 87| 3359947 78| 3394224 116 3443065 136 | 3454003 29 | 3755853 70
3348119 87| 3359948 78| 3394256 117 3443066 136 | 3454004 29 | 3755854 70
3348120 86| 3359949 80| 3394257 119 3454050 28 | 3755860 68
3348121 86| 3359950 80| 3394258 119 3444198 130| 3454051 28 | 3755861 69
3348122 86| 3359951 80| 3394259 119] 3444384 129
3348123 87| 3359952 79| 3394400 119] 3444493 133| 3455021 71| 3786053 33
3348124 86| 3359953 81| 3394406 118 | 3444503 130| 3455022 71| 3786217 33
3348125 86| 3359954 85| 3394408 118 | 3444577 128 | 3455023 71| 3786221 33
3348126 86| 3359955 85| 3394960 17| 3444655 129| 3455028 68

3359956 85 3444656 129| 3455029 68
3349100 17| 3359957 83| 3396011 114 | 3444657 129
3349101 17| 3359958 83| 3396012 114| 3444658 127 3500073 141
3349226 64| 3359959 83 3444659 127 3500074 141

3359960 84| 3397104 111] 3444663 128 | 3500130 140
3350046 65| 3359961 84| 3397106 111] 3444688 128 | 3500131 140
3350047 65| 3359962 84| 3397120 112 3444785 130| 3500132 140
3350054 65 3359963 84| 3397130 111] 3444801 164 | 3500133 140

3359964 81 3397136 112 3444810 132| 3500134 141
3351022 66| 3359965 80| 3397137 19| 3444813 131
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